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Két évvel ezelőtt Dolinay Ilona, az 
i smert drámai színésznő tudvalévőén 
Amerikába szerződőn. Az ottani magyar 
színtársulatoknál játszott jelentős siker­
rel. Az amerikai szerződés azonban 
nemcsak színpadi babérokat hozott 
Iiolinay Ilonának, hanem egy amerikai 
férjet is. Egyik fiinti előadáson meg­
látta a magyar színésznőt játszani egy 
ottani tekintélyes építész, aki annyira 
beleszeretett, hogy megkérte a kezét.

Dolinay már mint menyasszony fél­
évvel ezelőtt Pestre jött, hogy család­
jától elbúcsúzzon cs magával vigye 
ittmaradt ruháit és értéktárgyait.

Két hónappal ezelőtt aztán*megvolt 
a magyar színésznő és amerikai épí­
tész esküvője, amelyről annak idején 
beszámolt a Délibáb is.

Most aztán kedves levelet kaptunk 
a legfrissebb amerikai magyar asz- 
szonytól, Dolinay Ilonától, amelyben 
többek között ezeket írja :

Flint, 1030 július 28.
......... •! magam személyéről csak

annyit akarok írni, hogy nagyon bol­
dog nagyok. Remek amerikai 'társasá­
gom van s legnagyobb szenvedélyem a 
golfozás. Filmben ami magukat ennél 
sokkal jobban érdekelheti, az a kö­
vetkező :

Most jönnek ide a magyar repülők 
(Endrcsz és Magyar pilóták) Cali/or 
niából, miután előzőleg Dctroilban 
voltak.

Innen startolnak Budapestre.
Természetesen meg 
fogom ragadni az al­
kalmat, hogy velük 
üdvözletét küldjék a 
Délibábnak és Zsá­

zsának.

Szóban vagy írás­
ban, ahogy lehetséges 
lesz. így lehat, ha 
megérkeznek, amit 
azt hiszem mindnyá­
jan tiszta szívből ki­
vártunk,

kérem, hogy a 1K i- 
báb kijelölt mául i- 
társa várja mej a 
pilótákat a budap ti 
repülőtéren s ve e 
át az üdvözlő !. 
ügyben üdvözi e 
nevemben is a diai 
más pilótákat, ni - 
nek teljesítmény* a 
magyar tehetség * 

dala lesz.. . .Oolitiaij Ilona
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„Az új drámáról nem lehet 
beszélni - azt meg kell írni“

Látogatás Hertzeg Ferencnél
A nap sápadt, őszies lénnyel bo- 

>! _ Ilerezeg Ferenc könyvtárszobájá-
iak oszlopos falain.

Az ászt álon aranyvégű és arany do- 
nányú, párolt illatú angol cigaretták.

vdig 1 lez'czeg Ferenc nem dohány­
zik.

vsak a legteljesebb pihenésem 
raiban gyújtok rá egy-kéf cigarettára 

untja, mikor megkínál a londoni

..King Now '-val. Pedig valam ,r 
erős dohányos, voltam, de. azután le 
kelleti mondanom róla. Persze i- 
szajból, mert a dohányzásról az cm,er 
nem jetlemcrőből mond le, hanem u\;i- 
yasághól. Erős gégekai harnst kaplmn 
es az orvosaim erélyesen rámparancsol­
lak. Sokáig nem is dohányoztam, ami­
kor egy t ársasvacsorán Korányi Sándor, 
aki mellettem tilt. megjegyezte, hogy • 

kell, hogy az an- 
bernek mégis legyen 
valami rossz .:o- 
kúsa! Tehát újra 
elkezdtem cigaret­
tázni. Meg kell emlí­
tenem meri ez 
különös dolog, 
de írás közben sosem 
szívok el egyetlen 
cigarettát sem.

A hűvösvölgyi 
villában csendesen 
készülődnek a ház 
urának újabb uta­
zására. Nem régen 
jött meg Londonból 
és most újra útra 
készül.

— Gastein-ba 
utazom —- beszéli 
Herczeg Ferenc, 
majd szcptemhi re 
a badacsonyi il­
lőmbe megyek, ahol 
meg akarom a ér­
veimet valósít ti: 
meg írom két új re­
gényemet. Ez a két 
regény köti le őst 
minden érdeklő '.se­
rnél. Állandóan ve­
lük íoglalkoz ti. 

mert amire oda tok 
az íróasztal z, 

a fejemben ma tel­
jesen kész a re oy. 
Sok mondani bím 
van. Különöse az 
egyik regén (». 
amely a Itá >rii- 
utáni emberek Ikt 
változásaival og-llerczei! Vernie.



ii. A másik regény kis emberek­
éi : egy cselédház regénye. Más 
ni most nincsenek. Egyelőre nem 

indarabot. Természetesen fog- 
min az aktuális színházi problé­

mai és figyelemmel kísérem a szín- 
>1 latoin vajúdását. Mindenült új 

inról beszélnek pedig erről nem 
beszélni. Ac új drámát meg keli 

vik akkor hiszünk benne, ha 
: meglesz. Semmiféle változást 

i- lehet előkészíteni. Valakinek jail 
unpli elé kell állítani a színházakat 

nagyközönséget.
.zmházak főbaja az anyagi és az 

I ellektuális leromlás. Egy erősen gyuj- 
halású darab ma is besodorja a 
nliázba az embereket, de az a puh­
ám, amely bemegy a színházakba, 

üvegesen kisebb leli. Azelőtt két- 
MMiin színház is tudott százas szeriás 
in;kokhoz közönséget kapni, ma egy 
i ilniz is nehezen csinálja meg a száz 

leadást.
Ezért nem ir darabot, méltóságos

uram ?
Sem foglalkozom most darab- 

mával. A ,,Dolovai nabob leányéi "-ból 
médiám most hangosfilmet Berlin 
aulára. Vagy harminc oldalra leírtam 
■irténetet a scenárium-irók számára, 

íeszeii új mesét kellett csinálnom. 
'lákáczi korában kezdődik a történet, 

e a film nine: „Rákóczi-induló”. 
.mm tudjuk, hogy ki játssza a fő- 

-ereiiet. Nagyon tetszett ez az új 
vaj. A szerzők számára nagy lehető­
iket rejtene a magyar filmgyártás, 
ei foglalkozom ezzel a kérdéssel, 

•Vi tudom, hogy mik az akadályai a 
‘•(.var fii ingva vt ás megindulásán a k.

meg kell állapítanom, hogy crt- 
:' Hen a dolog akkor, amikor az egész 
'íl tele van a magyar rendező- és 

I vészi eh elségekkel.
Vagyon szeretem a hangosfilmeket, 

■•gutóbb Londonban voltam mozi- 
mi és egyszer színházban. Az előadás 
fogásiakul volt, a nők azonban jobban 
1 szollak, mint a férfiak. A .közönség 

ú ürmén mulatott a darabon, majd­
an leli ház volt, ami bizony Angliá­
in is nagy ritkaság. Hihetetlenül 
mgzik, ile Londonban éppúgy sírnak 

tubercle, mint nálunk. A színházak 
rosszul mennek. Az angol talán folt­

ul zenved a dekonjunktúrától, mint 
á, meri ők nincsenek hozzászokva. Egy 
ngol ismerősöm előtt így jellemeztem 
'■ ottani viszonyokat : „Önök agyon- 
•rték a tlevőiket I” Nem I ml jak eladni

a luxuscikkeiket, a kultúrájukat, ami­
hez feltétlen szükséges volt a legyőzöl I 
országok regi, gazdag polgári és arisz­
tokrata publikuma. Ezek vették jach­
tokat Angliában, ezek vettek szö­
vetet és ezek mentek színházba.

üresek a színházak, pedig a 
színészanyag, ha nem is jobb, mint 
a mienk, de lagalább is olyan. 
El kell mondanom, olyan határtalanul 
megdöbbentő hatást lett rám az a 
kép, ami egyszer a Hotel Splendid 
lunch-én fogadott. Az egész előkelő 
hotel éttermében mindössze húrom 
asztalnál üllek. A londoni kísérőm azt 
mondta, hogy ez egy drága hely 
azért nines publikum. Hihetetlen jelen­
tősége van ennek a dolognak.

Herczeg Ferenc feláll a fotöjből. 
Elegáns, karcsú alakja elnyúlik a 
magasba, mint egy szálfa. Búcsúzunk.

Hát nálunk, méltóságos uram 
nálunk mi lesz az idén ?

Csak bíznunk szabad és remélni 
mondja mosolyogva.

Kinézünk az ablakon. Szomorú, sár­
ga falevelek hullnak a szeles augusztusi 
alkonyaiban .... Baráti 7,oltón

Ne bántsuk egymást!
V ,,VVumi<-r hármik“ k»'í primadoimúju van !

Ez is akar,
Az is ajcar,
Ili nem lesz bár 
Már egyhamar ! . . .

Itt az Oily,
Ott a Teri,
Egymás bárját 
Majd beveri. . .

Miért is nincs 
Eldöntve . . . kár . . . 
Már vár a búr 
S kettő a sztár ....

Két diri van 
S mint kiderült.
Á vitában
Már kimerült ! . . .

Operaestek az Állatkert ben i
Sem a vidra. sem. a zebr<i 
Xem lepnek fel . . . érdekes.
A Hat kerti operákban 
Mindég más az énekes / . . .

Helebődül az oroszlán,
Bár fellépni nincs joga.
Hiába, de operai 
Sikerre, fáj a foga . . .

Beszéltem a krokodillal,
„Toscá“-l nagyon kedveli.
Síri, hogy krokodilkönnyekkel 
Volt a páncélja teli . . .

Ő[is fel szeretne lépni,
Szörnyű szájat tátogat.
Máir kívülről hozzák be. az 
Állatkerti sztárokat'! .. . B.
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A Budapesti Színház szokatlan dol- 
8(lt- csinált. Bemutatott egy épkézláb 
meséjű háromfclvonásos operettet, 
amelynek zeneszerzője nem kisebb 
ember, mint Lehár Ferenc. Ez a tény 
feljogosít bennünket arra, hogy egy­
szer komolyabban foglalkozzunk a 
ligeti műintézettel, ahol egyébként el­
képesztő dolgok szoktak színrekerülni.

A „Klárika nászéjszakája” rím . |
l.ehár első operettje, a „Wiener frailer ” 
rejtőzik, amelyet „Pesti asszonyuk” 
címmel mutatlak be annak idején ti j. 
dapesten. Feldék a .Lchár-ii nnvi.se- 
gekre való hivatkozással újították lel 
most ezt az operettet a nagy magvar 
zeneszerző születésnapjának' tisztele­
tére. Őszintén szólva nekünk viszont 

az az érzésünk, hiún. 
Klára napjának 

megünneplésére tör­
tént ez a rejiriz, 
mert a „Klárika 
nászéjszakája” pon­
tosan Klára nap­
ján került bemuta­
tásra. így érthetőbb 
volna ugyanis a 
dolog, mert szegény 
Leltárnak, ha je­
len lett volna a pre- 
miéren, borsódzott 
volna a háta a látot­
tak és hallottakon. 
Röviden : az elő­
adás, a kiállítás t - a 
rendezés feldszin- 
házi volt, amellyel 
azt hisszük éppen 
eleget mondottunk. 
Nem ünnepi előadás 
volt ez, mert a 
meglépett köntösűk, 
illetve díszletek az 
egésznek gúnyos jel­
leget adtak.

Klárika (Zöldit iß 
Anna) bakfis 1 ay 

korában bcleszcre tt 
a zongoratan! - 

jába, Pedál >a 
(Ferenczy Kái iy) 
és megfogadták y- 
másnak, hogy tk 
a halál vagy a íit- 
lenség szakítja et 
el egymástól. 1‘ Iái 
úr kiment szv ill­
ését próbálni A ic- 
rikába és Kh ka

ilk ___
Zöldhelyi Anna 

Marika nászéjszakája — Budapesti Színház (Aldor (elv.)
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Havasu Mimi és Latabár Árpád 
Klárika nászéjszakája ■ - Budapesti Színház 

(Aidor felv.)

I s;s[árija sietett lialálhírét költeni. A 
kislány sírt és meggyászolta első ideál- 
iát, azután lassan megvigasztalódott 
>'s hozzáment. Fiilöphöz (Károlyi Tst- 
. ár»), a dúsgazdag fiatalemberhez. A 
nászéjszaka előtt egy félórával az 
ifjú férjnek hirtelen eszébe jut, hogy 
sürgősen lel kellene hangolni a zongo­
rát. (?) és elküld egy hangolóért. Az 
csakhamar megérkezik és kiderül, hogy 
Klárika egykori ideáljával azonos. Meg­
érkezésének legjobban Mimi, a csinos 
szobalány (Havas Mimi) örül, aki 
■ Ilátja minden jóval Pedál urat. Az 
ifjú pár bevonul a hálószobába, de a 
a ászéjszaka nem kezdődik meg, mert 
hirtelen felcsendül (már amennyire 

erenczy Károly hangja csendül) a 
másik szobában egy régi dal. Klárika 
ráismer a zongoratanító hangjára, be­
rohan a másik szobába, ahol felismeri 
első ideálját. A fiatalasszony rájön 
arra, hogy becsapták és elszalad a 
házból a nászéjszaka elől.

A második felvonás Strublinszky 
zenedet igazgató (Latabár Árpád) há­
tában történik, ahol a derék úr szüle­

tésnapját ünnepli. Idejön Pedál ár is, 
aki az ünnepélyen mint zongorista 
működik közre. Csakhamar megjelenik 
a fiatal férj, aki megtudva felesége 
szerelmének történetét, felkeresi a zon­
goratan! tót és revolverrel a kezében 
kényszeríti, hogy azonnal nősüljön 
meg. Ugyanezt követeli tőle Klárika 
mamája is. Mindketten más lányt 
akarnak elvétetni Pedál úrral, aki 
ijedtében mindenbe beleegyezik, csak­
hogy életben maradjon. Pedál úr 
kényszerudvarlása közben érkezik meg 
Klárika, aki így hűtlenségen kapja a 
zongoratan!lót. A fiatalasszony heves 
szemrehányásokkal illeti első ideálját, 
aki megtörtén védekezik. Ezzel az 
izgalmas akkorddal végződik a második 
felvonás, hogy a harmadikban köz­
megelégedésre minden rendbejöjjön.

Igazi frisseséget és kedvességet a 
szereplők közül csak a négy esztendős 
Szabó Ibi hozott a darabba. Az ő 
szereplése volt az egyetlen, őszinte 
siker a három felvonás alatt. Zöldhelyi 
Anna és Latabár Árpád érdemelnek 
meg még dicséretet. A többiek, Havas 
Mimi, Angyal Csibi, Dénes Manci, 
Ferenczy Károly, Nagy Sándor még 
azt sem. —gyi -ön.

Ferenczy Károly cs Jlavasy Mimi 
Klárika nászéjszrkája — HudapesU színház 

f !<V>r felv.)
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Párizs, augusztus hó.

Annak ellenére, hogy az idői 
nyáron Párizs zsúfolva van magya­
rokkal. különösen színészekkel, mégis 
meglepetve kiáltottunk fel, amikor a 
Pác des Capucines egyik szállodájá­
nak halijában összetalálkoztunk Dobos 
Anniéval, a Király Színház új prima­
donnájával.

Kezeit csókolom, művésznő. 
Hogy kerül maga ide, amikor lúd 
tankkal távol innen Párizstól kellene 
nyaralnia.

Hosszú története van annak, 
de ha egy darabon elkísér, akkor 
elmesélem - válaszolta mosolyogva, 
a művésznő.

Ks miközben lassan végigsétáltunk 
a kapucinusok uccáján, a következő­
ket mesélte el nekünk Dobos Annié :

Néhánynapos földvári elökúra 
után Eledbe, a régi Veldesbe utaztam 
parheti pihenőre. Alig voltam azon- 
ban ott három napig, amikor szó­
szénál a következő táviratot kaptam :

y,Dajlandó volna-e legközelebbi hangos­
filmben Párizsban szerepet vállalni, stop. 
,, , l9cn’ akkor 28-án óit kell lenni, stop.

clletelek : útiköltség megtérítése és min­
den napéri 150 frank ellátási átalány, 
hzen felül felvételi napokért 000 frank 
fellépti díj. stop. Körülbelül tizenhal 
napi tartózkodásról van szó, slop. Köle- 
lezo surgöngválaszt kérek holnap délig 
Vígszínházhoz.

Koboz Imre.”

e r V! VlllUltlUl. Dar lOfíí
mám sem voll a szerepemről, an 
vállalnom kellett, de. olyan nagv me 
liszt éltetésnek tekintettem, hogy m 
abban az esetben is vállaltam volna, 1 
■I szerepel a minden darabban oblD 

koesi 1 álalva van”-ra szorítkozó 
vo.ln,íl ',s> l>ar ez nem látszott val 
dZélve1ek a felajánloU feltételek úti

Kellemesen meg voltam lepve, n 
dőn Pánzsban megkaptam a szerep 
es Koboz direktor közölte velem hot 
rangsorban a második női szere 
A főszerepet Pajor Gizi játssza

a többi női szerepeket Góthné Kert 
Ella, Vaszarg Piroska és Fejes T,. 
Rajtuk kívül Hajnal Gábor, <;, 
Sándor, Zátony Kálmán, Gárdonyi i 
jós, Máig Gerő és Keleti László jais ". 
nak a filmben. A felvételek már nie 
lehetős előrehaladott stádiumban van 
nak és a beavatottak megállapító!Iá. 
hogy agg a hangom, mint az exterriönm: 
megleld a hangosfilm követelményein; 
Állítólag nagyon jó vagyok a filmen 
de ezt csak akkor fogom elhinni, ha 
majd magam is látom. Ez, sajnos 
nagyon soká lesz, mert a filméi' Ind 
lakat alatt őrzik a szereplők elől i 
mi csak akkor láthatjuk, ha ml, 
teljesen készen lesz.

A munka a stúdióban egyébkén! 
egész különös és szokatlan, niég azok 
számára is, akik már játszottak filmen 
Az egyes jelenetek kidolgozása annu 
figyelemmel történik, hogy

e()6s/. napi igazán megfeszíted
munka eredménye alig több, mini
amit a Ilimen tiz-tizenkét pere 

alatt pergelnek le.

De klappol is minden és Roboz Imre. 
aki mindig az első perctől az utolsóin 
jelen van, összes 1 cvékenységét 
utóbbi napokban már csak arra szó 
rílja, hogy a jelenetek végén elkiálli • 
az epedve várt ,,oké”-t. Az o. f. 
ugyanis az a bűvös szó. amitől j< 
kedvre derül mindenki. Erre a szó; 
megnyílnak az összes ajtók, nn 
indulnak a ventilátorok, leoltják vég 
a pokoli hőséget árasztó hatezervoli 
lámpákat és következik öt peren 
fellélekzés. Az O. Kai körül bel; 
magyarul azt jelenti, hogy rendi), 
van. Először az operatőr nyitja 
zárt fülkéjét és kiáltja ki ezt a bű\ 
szól. De ez még nem deríti fel végi 
az. arcokat, mert itt nem is igen s. 
költ baj lenni. Ellenben lélekzetviss 
fojtva várjuk a második O. Kai 
amit a tonmixer kiáll ki mikrofón 
keresztül a fülkéből. Ez jelenti a f 
szabadulást. Ezután ordítják az öss 
jelenlévők kórusban miként 
sziu indiánusok az O. Kai-t 
örömtüzeket is csak éppen azérl m
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unk, mert. elég fullasztó hőség 
zonlsívül is.
. í a dió ajtaját különben sárká- 

í,al őriztetik a beavatatlanok elől. 
egy kedves vendég azért mégis 
ad' bemenetét kap néha.

színész, akit idén nyáron jó sora 
Párizsba sodort, nem járt rosszul, 
mert ha többet nem is, de

legalább az útiköltséget megkeres­
heti.

az. utóbbi napok vendége 
•illik Zsuzsa, aki egy pillanatig 

,em teszi le pirosbörkötésű úti- 
laplóját, amelybe állandóan jegy­

zeteket készít.

ni kerüli cl semmi a figyelmét. Sok 
riporter tanulhatna tőle. Tegnap egy 

; "hints intervjút 
-.máit egy hallat- 
.mul bájos kínai 
űhnszínésznővcl. Jób 

.miéi a másik 
kedves vendég, a 
litt őrben köt foga- 

• okai, hogy liá- 
, ndik felvételre 

hangzik tel a bol- 
higitó 0. Kai.

Kgyéhként Párizs­
ul keveset látunk, 
mert reggel fél bél­
kor kell kelnünk, 
hogy kilenc órára a 
tizenöt, kilométer­
nyire fekvő joinvillei 
stúdióban lehcs- 
iink, ahonnan este 
kilenckor olyan 
ávadtan szabadu­

lunk, hogy sokszor 
még vacsorázni sincs 

■ üdvünk. Ilit ott­
hon valaki azt 
Mondotta volna, 

hogy Párizsban este 
•kor nap-nap után 

i'íybait leszek, való­
színűen a szemébe 
mvettem volna.

\ magyarok külön- 
"ii nagyon össze- 
artanak és ha egy 
. zengő magyar szí­
nészi meglátnak,

''ógtün cipelik Ko­
boz Imréhez, aki 
mindenkinek jó szel­
lemeként segítsé­

gére siet azonnal 
kisebb szereppel 
agy legalább is egy­

két stalisztálási )e- 
hetőséggel. Az a

Ne haragudjon fejezte be 
szavait Dobos Annié, — hogy az egész 
úton a párizsi magyar filmről beszél­
tem magának, de tudja, egyelőre még 
bennem olyan frissek az impressziók, 
hogyha magát nem is érdekelte I ál­
ságosán a dolog, nekem jólesett el­
mondani. Szolgáljon ez mentségemül.

ijuhos Antii?
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*
-M;t mar nem elég tehetségesnek 

lenni, a színészi pályán, szerencsiixnck 
is kell lenni ahhoz, hogy valaki érvé­
nyesülhessen. Budapesten nagyon sok 
színház van ugyan, de ennek arányá­
ban is

túlsók a színész.

hlhelyezkedni ma egy színésznek vagy 
eppen érvényesülni rendkívül nehéz.

Az utóbbi időben a színészek ege 
része is más pálya Ide orientálódik. 
Csöppet sem kelt ma már meglepetést, 
ha egy-egy színésznek, aki nem tudott 
elegge érvényesülni, egy úgynevezett 
..nappali” foglalkozása is van. Az 
utóbbi időben lett az ismert szuhretthöl 
vendéglős és az előadástinésznőhöl viráy- 
kertesznö. A komikus, akinek nyáron 
vendéglője van s a vígjátéki színész, 
aki egyidóben kiszolgált egy üzletben 
mind-mind azt igazolják, hogs

a színészi pálya nem ad biztos 
megélhetést

még az elismerteknek sem. Még azok 
is kísérleteznek más úton.

Most egy igen érdekes pályaválasz- 
tasrol számolhatunk be a Délibáb 
Olvasóinak. Kiirössy Angela, aki az 
elmúlt évben a Belvárosi, azclőll pedig

Körussy Angela (Halmi tol

a Magyar Színház és Vígszínház ta-m, 
volt - orvosnő lesz.

A pompás megjelenésű, tehetséms 
színésznő mindmáig nem tudott „m 
felelően érvényesülni.

horössy Angela életének erről 
szenzációs fordulatáról a következők, 
mond l.a.

Bizony

a jövő énrám nézve duplán érdé 
kés lesz.

Mert a jövő évben érdekes perspeklb 
nyílik az életembe. Beiratkoztam : 
egyetemre azzal az erős elhatározással 
hogy orvosnő leszek.

Azt hiszem bárki előtt fölösleges 
megindokolnom azt, mi az oka elhat,, 
rozásomnak. Ma már olyan nehéz : 
színházi pályán való érvényesülés, bog . 
szerintem, aki csaknem száz százalékie 
érvényesül, jó, ha másfelé orientálódik 

..y.?!1 rengetegen vannak szerződő 
nélkül. I.s ha már szerződésben is vau 
az ember, még mindig ott van az 
ervenyesülés ezer akadálya. Az utóbbi 
szezon aztán végleg megérlelte bennem 
azl a gondolatot, hogy

valami „okosat” is kell tenni.

Szerencse, hogy megvan a ginmáziu 
mom, így tehát nincs semmi akadáh 
unnak, hogy beiratkozzam az egyi 
lemre. Csak nY orvosi pálya érdekei 
es ehhez érzek magamban 'tehetségei 
is. húgéin nem rettent az el, bog. 
icngeteget kell most majd tanulnom 
meri

en imádóin a tanulást.
Nekem a tanulás a legnagyobb passzh 
Imi most is csak úgv szórakozásin 
egyszerre három nyelvei tamilok. A l; 
nulás tehál nálam — ismétlem ne 
akadály, hanem még előnyös köri 
meny. Persze fakultást még nem válás 
toltam, talán jövőre erre. vonatkoz 

7,ls többet mondhatok . . 
l ehal, a szép Kiirössy Angela orvos!

Is c's/- I alán éppen színházi orv 
Mindenesetre pompásan fog hangzón 
, • Anrríssy Angela, rendet d. u. 2 között.
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Komái
vises:*:« tér a

A békevilág nagyszerű dala volt : 
..Mert a Herta, meri a Herta nagy liba, 
sokat jár a, sokai jár a mozi hu”, licitál 
Jenő remek verséi Komái Berta, ez a 
páratlanul népszerű primadonna vitte 
diadalra. Komái Berta bűbájos egyé 
nisége mindenkit meghódított. Az íj 

Milliárdos kisasszonya”. ,,Mogyoróst/ 
inköntése” felejt hetet ien kabinélalakí 
iások voltak . . . Sikerei tetőpontján 
Kornál Berta

férjhez ment és visszavonult a 
színpadtól.

Most újra visszatér n színpadra. A 
Hetiden téri Színház szezonnyitó műso­
rában lép a publikum elé. Megláto­
gattuk ebből az alkalomból Komái 
Bertát.

A \ >/ií/rq/-jubileumon léptem 
fel s ez adta az impulzust a színpadhoz

honná Hérái egyik szerepében (Krdélvi fele )honná Hérái egyik szerepében (Krdélvi fele )

Síért itt 

S%ínp»«|irat

nalo visszatérésemhez. Akkor mo-,, 
ződlem arról, hogy

a pesti közönség engem még nem 
felejtett el.

Sőt nemcsak a közönség, de a színházi 
emberek sem. ligyre-másra kaptam 
szerződ tetési ajánlatokat. Már m 
volt, hogy az elmúlt évben megtör­
ténik a inaktiválásom a Kikelet wco. 
című darabban. Már próbáltam i\ a 
darabot, de aztán az volt az érzésem, 
hogy az a szere./), amelyet játszanom 
kellel/ volna, nem teljesen nekem való. 
Már pedig ugye, hogyha az ember 
olyan hosszú idő után ismét vissza;, 
a színpadra, természetes, hogy ennek a 
visszatérésnek minél előnyösebb kö­
rülmények közölt, kel) megtörténnie 

Most a Helhlen Úri Színház igazgató 
ságát ól olyan ajánlatot kaptam, ami 
Ivet minden tekintetben megfelelőnél 
tartok s amelynek következtében való 
ban visszatérek a színpadra.

tigy kitűnő francia bohózat női 
főszerepéi fogom játszani. Ez a szerep 

természetesen nem primadonna . 
hanem ka raktér szerep. Lám, most m i 
elárulom azt is, hogy milyen szeri, 
körre tértem át. Az úgynevezett t 
mikai szerepekhez valóban semmi ki 
vem sem volna, az agyonfestett arc 
grimaszok most is idegenek előttem, 
egészen más eszközökkel óhajtok t-i > 

új szerepkörömben is — hate 
elérni.

Éneklők egy kacsa-kupiét és a ' 
rabban végigvonul a „Berta nagylih 
című híres kupiéin reminisccnciá 
Azonkívül les: egy paródia jelenetem 
amelyben a pesti primadonnákkal jo 
lalkozom.

De egyébként, maga a szerep 
olyan, amelyből lehet csinálni valan 

Persze, jövő terveimet még m 
tudhatom, várjuk meg a premi 
De annyit mondhatok, liogy u 
örömmel várom, most már mint 
aktivált színésznő a találkozási 
pesti publikummal.

Nein kételkedünk, hogy a pesti p 
likum ezt. az örömöt hasonlóval vi 
nozza.
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Muriézs-aróma. Csípős lószag. 
..Hideg sört tessék!“ I’iros orrok. 
Zajong a kotnyeles bohóchad. 
Bukfencek. Rezesbanda harsog.

/„éggömb-labdák cikáznák. Boldog 
siimlkodás a gyerek fronton.
Most zöldtrikós, apró koboldok 
szaltóznak vígan a porondon.

Csattog a tapsa három szöszke. 
ncvetőskék szemű gyereknek. 
Ugyan, ki gondol arra közbe.', 
hogy rzze.1 kenyeret keresnek1!

Paripa kényeskedve lépdel, 
ft hér a színe, mint. a hóé.
Tangóra bűvöli szemével, 
a tündérszép igazgatóné.

Csodálatos ló. Mint a tenger, 
hullámzik a sörénye s tik-tak, 
ingatja szép fejét ... Az ember 
irtgyli a puszit, amit kap.

Nagy izgalom. A zene halkit.
Fojtott szavuk: „Mehetünk!“ „Kés 
A fényár hirtelen kialszik.
Most jön a nagy szám a trapézen.

Mély csönd. Reflektor zára kattan, 
magasba dermed, mind a néző.
Ott áll szoborként, mozdulatlan 
a szőke szép trapézművésznő.

Most meglendül, szinte az égig. 
Villan, suhan. Pörög egy ujj on 
0, jaj! . . . hu valami történik, 
legalább a karomba hulljon.

Vége a műsornak. A bunda 
n Rákóczi-marsot bizseroi.
Re' szép volt ... s árván, egymagám

/
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Talán sehol sincs annyi jókedvű és 
mindig tréfára kész nyaraló a Balaton 
korul, mint itt Szárszón. A vidám 
furdővendégek strandolás közben min- 
dig kitalálnak valami újabb mókát 
saját maguk és másik mulattatására. 
Ilyen volt legutóbb a női futball- 
r!™enl’ ,am*ko1r is a strandmelletti 
™te” .Szárszó hölgyei két csapatban 
tömörülve, fürdőtrikóban küzdöttek
knöiZef"„tíI!nT.Venö,t pefc5g a szárszói 
»P™ futballbajnokságért”. A mérkő- 
zést I'ehér Arthur szavalóművész ve- 
zette közmegelégedésre, amit már 

,h°ßy egyetlen egyszer
a tórT / /,”fuí> bfró” kiáltás a közönség részéről.

Most aztán a szárszói fiatalság úi 
sport után kutatott és talált. Az új

Seidner&üón

sport neve futó-úszóverseny, am el 
most a „Délibáb” hasábjain kérésziül 
díjmentesen felajánlunk a legközelebbi 
Olympiász részére. Amint az eine- 
zésből is kitűnik, az új sport a futás 
és az úszás kombinálása. Egy bizonyos 
távot kell futni szárazföldön, amelynek 
végcélja a Balaton egy bizonyos 
pontja, ahova csónakkal megy ki előre 
a célbíró.

A minap tartották meg Szárszón 
a futó-úszöverseny bajnokságát, ame!. 
ben kizáróan csak hölgyek nevezheti 
be. A „Délibáb” rendezte ezt a ve/ 
senvt és hogy némileg megédesü 
a résztvevők munkáját, értékes csői 
ládédijakat tűzött ki jutalmul. Talán 
mondanunk sem kell, hogy' a i 
érdekesebb atlétikai versenyre sin

Futás a vízben.



A győztes ünnepi«.

Szende

felvételei

neveztek be ennyien, mint erre. Külö­
nösen akkor, amikor meghallották, 
hogy a verseny lefolyását parttól a 
célig fotóriporterünk, Seidner Zoltán 
megörökíti a „Délibáb” számára.

Pontban tizenkét órakor indította 
a hölgyeket a strandmelletti mezőről 
a starter. A célbíró Szende Ferenc, 
az Operaház kitűnő tagja volt, aki 
fehér zsebkendővel kapott jelt a part­
ról, hogy a versenyzők elindultak. 
A hölgyek eleinte spóroltak az ere­
jükkel és csak a gyengébb úszók 
igyekeztek a szárazföldön előbbrejutni, 
hogy előnyüket a vízben is megtart­
hassák. Ahogy a futók a vízbe értek, 
a strandolok ijedten menekültek a 
kőzetükből, mert úgy fröcskölték a 
vizet maguk körül, mint. egy-egy 
X’iagara-zuhatag.

A céltól őtven méternyire a legtöbb 
hölgy lemaradt és már csak hárman 
küzdöttek az elsőbbségért. Izgalmas 
finis következett, amelyből Krausz 
Edit került ki győztesként. A részt­
vevők egymásután kerültek be Szende 
csónakjába, aki valóságos diadal­
menetben vitte a part felé a „Délibáb”- 
bajnokság győzteseit. Az ünneplés a 
parton még tovább folytatódott. Min­
denki becézte és dédelgette Krausz 
Editet, akit a lelkesült tömeg a vál­
lára kapott, őszintén szólva, az az 
érzésünk, hogy a győztest azért vették 
olyan nagy szeretettel körül, hogy 
felossza az édes díjat, ami egyébként 
meg is történt.

Hát így mulatnak a szárszóink 
1930 nyarán.

S. Z.



ötázas a Daeaton kök n
Kvszí helyről körülbelül egy negyed­
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-'•i'ivá ;i posta kezelésében levő auló- 
bu -.zok szállít jók el a gyanútlan fürtlő- 
•• emleget. Mert csak ezek szállnak fel 
rrr az alkalmatosságra, amelyen nyolc- 

'.sn fillért kell fizetni az igazán nem 
hosszú ötért. Ezzel szemben a keszt­
helyi autólaxi hatvan, maximum nyolc- 
um lillérérl viszi Hévízre az emberi 
megállás nélkül oda ahová akarja az 

■ tuber. Xzért hangsúlyozom ezt, meri

a posta aulólmszai liizoav elég 
■'"i'iíii megállnak és közben égj kis 

privát munkál is végeznek.

,-zek :l kocsik szállítják ki ugyanis

Hévízre és Hévizszentandrásra a leve 
leket és egyéb postai küldenie,iv-ket 
Ez annyi' jelent, hogy a vonatán",,más: 
md es keszthelyi pósfahivatalnál i,é«v 
ol percig időzik sietni akaró masukkal 
a kocsi, a bennülők nem kis bosszú­
ságára. Annyi bizonyos, hogy I iévíz- 
rol visszajőve!, a legtöbb ember már 
taxival érkezik meg Keszthelyre.

KI tői a bosszúságtól eltekintve egyéb 
kellemetlenség nem éri az embert 
I lévizen, mert ez. a fürdő valóban 
szép, liszla és rendes. Csak egy külö­
nös rendelkezése van a fürdőigazgató- 
ságnak. még pedig az, hogy a fürdő­
ken nem szabad fényképezni. Ennek 
az egyedülálló esetnek senki sem tudta 
megmagyarázni az okát. így tehát 
vsak írásban tudunk beszámolni arról, 
hogy kiket láttunk Hévíz iszapfürdő­
jében.

m

i
/lá"n <toló Kövessv é.x Ring)

1
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Elsősorban kell 
megemlítenünk gróf 
Ráday Gedeonnét és 
özvegy báró Battler 
Ervinnél, akik min­
den évben ellátogat­
nak ide. A mágná­
sokat még rajtuk 
kívül Forgách An­
tal gróf képviseli.
A parlamentet vi­
szont Lingauer Al­
bin, Bályi-Pató Ti­
bor, Dabasi-Halász 
Móric, Vargha Gábor 
és Kiss Menyhért.
Itt vannak: Vértessy 
Sándor, a kabinet- 
iroda főnöke, Han- 
kowsky Zoltán és dr.
Kulhy Sándor tiszti 
főügyészek, Komócsi 
István pécsi kano­
nok, Spiegel Sieg­
fried, a soproni ügy­
védi kamara elnöke,
Pótz Ferenc egye­
temi magántanár,
Preszly Gyula és 
Lipthai/ Jenő kor­
mányfőtanácsosok.

Hévízen persze a kora esti órákban 
megszűnik az élet. Ez itt természetes

Petschaucr Attila és 
(Rajnai

; j'iv ai. iá­
ban gyógyulni v. vó 

emberek jöni; k 
nyaralni.

Visszatérve Ke. 
helyre és a M vV. 
döcögő vaspanpá- 
jara felülve másfél 
órai utazás után ér­
kezünk meg

BADACSONYRA,

v Egyike ez a leg- 
' poétikusabb helyei".

nek, ahol a termé- 
lj szel kedvelő ember 
. valósággal a paradi- 
^ csomban él. Mini 
t mindenütt, itt js 

csak kevés nyaraló 
akad, mert a nya­
rat a bennszülöttek 
drága áraikkal akar­
ják kihasználni. 

Következő meg- 
, , állóhelyünk

Salamon Béla Siófokon
Edh felv.) BÉVFŰLÖI*.

Erről sincs sok feljegyezni valóm, 
legfeljebb csak az, hogy bizony elég 
elhanyagolt állapotban van.

«Kill'

.íft.

■ÜK

Á hévízi fürdő (Futó Kövcssy és Hing)
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Botuk család

BRAUCH MAGDA 
* * * *

TEJ. RAUCHBaUER 
ANTAL/VS

)\) szFrovszKraANoSNÉ
FELviireuEf. .Borkóstoló jankov/ch gróf birtokán
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Ivét jelentéktelen hely, Szepesi! és 
lialalonudvari után érkezünk meg

TIHA.WHA,
amely talán a legtöbb látnivalóval 
dicsekedhetik az összes balatoni he­
lyek közül. József főherceg néhány évvel 
ezelőtt ezt a helyet, választotta ki ma­
gának állandó nyári tartózkodásául 
és itt építtette fel villáját, amelynek 
csodájára járnak a tillanvi nyaralók. 
A valóságos kis kastélyszeríí' villa a 
Balaton partján épült fel, amelynek 
hatalmas parkjában tölti el idejét Jó­
zsef főherceg, aki itt írja nemsokára 
megjelenő háborús naplóját. A főher­
cegi család Auguszta királyi herceg­
asszonnyal és Zsófia főhercegnővel az 
élén naponként hosszabb sétára indul 
a vad regényes helyen, akárcsak más 
polgárasszonyok. Tihany másik neve­
zetessége a Biológiai Intézet, amelyet 
a külföld legnevesebb tudósai látogat­
nak állandóan és nem győzik eléggé 
méltatni annak kiválóságát. A tihanyi 
apátság ódon épülete magasan emel­
kedik ki a hegytetőn. De ez a távolság 
egy cseppet sem akadályozza meg a 
szerelmes párokat, hogy oda bejussa­
nak. '

. najjyomány szerint ugyanis 
innen az egyik ablakból ki, 
szerelmesevei, azokból még aló 

az évben egy pár lesz.

Az apátságban különben féltő k- ve 
lettel őrzik azt a szobát, ahol /v
Karolii király lakott utolsó ma...
országi tartózkodása alatt 

Végül de nem utolsó sorban Tikom 
eg.sik foncvczetességc a visszhang 
amely nem győz elegei visszaír!.-ini 
a makacsul kiabáló kirándulóknál \ 
balatonmcnti fürdőhelyek fellendítés, 
es modernné tétele azonban mér 
sem talál visszhangra.

A visszhangról szól a legújabb tihanyi 
Vicc is. légy Ik pesti nyaralónak, amikor
I ihanyba érkézéit, első dolga voll .... .
erces baritonját kipróbálja a vissz),-m 
Km, Illába kiabálta rekedtremagái a 
visszhang vataszra sem méltatta. \ ,■ ui 
megkérdezett egy bennszülöttet.

Mi történt a visszhanggal 
klszrrződöl I hangosfilmhez s m,- 

nem találtunk helyette másikai.
Hölgyeim és uraim, utazásunkat „ 

Balaton körül a jövő héten fejezzük 
be, amikor egyúttal végképp búcsút 
lógunk mondani a magyar tengernek.

Sz. ö.

Prcsilg tikk'.il I "!ééé,i. zz' ;v,,ézééé,'/ 1 I

"—•»ft&í satíWáSS »ár* “
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szeretettel köszön­
tőm innen a Ba­
laton partjáról. Ez 
az első eset, hogy 
nem vagyunk 

együtt, de hogy 
lássa, milyen jó 
barátja vagyok, 

ime írok magának. Szinte érzem a 
messzi távolból, hogy összeráncolja a 
homlokát és gúnyosan mosolyog, hogy 
most az egyszer én kérek magától szín­
házi híreket. Pedig hát csalódik öre­
gem, mert annak ellenére, hogy távol 
vagyok Pesttől, hála jó kémszolgálatom­
nak megint csak én mesélek magának 
hosszabb és rövidebb történeteket.

Elsősorban meg kell írnom magának, 
Kurucz Jánostól, a neves zeneszerző­

től kaptam egy le­
velet a messzi 

Amerikából. 
Amint írja, nagy­
szerűen megy a 
sora és az új szer­
zeményeit gyors 
egymásutánban 

adják ki kották­
ban.

Kurucz János most Hollywoodba 
utazott, ahol az egyik beszélöíilm- 

g.várhoz szerződik le,

amolyan zenei veze lőj élének. Az az érzé­
sem, hogy ill is csakhamar he jog arri­
val ni.

Hallom, hogy Pesten dühöng a sze­
relmi járvány. Ezt a betegséget most 
megkapta az :qyik nyári színház kis 
színésznője, akinek hevesen udvarol a

külföldi útjáról 
nemrég visszatéri 
szimpatikus szí­
nészünk. A színész 
minden este ki­
megy a színházba 
és egy pillanatra 
sem mozdul el szive 
hölgye mellől. A 
művésznő egyéb­
ként most szalma, mert szülei nyaralni 
van nak és így egyedül él a nagy lakás­
ban. Kémeim jelentése szerint

színház lilán a művésznő majdnem 
minden este vendégeket hiv szülei­
nek lakására, ahol nem csekély 

ricsajt csapnak.

Ezt azonban nem kell megmondani a 
papának, mert nem szeretném, ha a kis 
művésznő nagyon kikapna.

Levelem vétele után sürgősen keresse 
jel Somogyi Husit, aki a napokban 
utazik el Buda­
pestről.

Somogyi Nusi Ber­
linbe utazik ki­
záróan azért, hogy 
a „Wunder Bar”-t 

megnézze.

A művésznő fogja 
játszani ugyanis Herczegh Géza és 
Kätscher Rudolf operettjének egyik nő 
főszerepét a Fővárosi Operettszínházban 
Husi kőnk tehát terepszemlét megy tartan 
es hogy az miképpen sikerült, azt meg­
láthatja majd az őszi premieren.

Még egy szerelemről kell beszámoló

■
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mar >ak. Unnék hősnője a neues és 
Ifin f/c-.s opercttprimado ima, akinek 

iosszú sora óla egy szimpatikus 
civil fiatalember 
udvarol. Hogy­
hogy nem, a fiatal 
szerelmespár egy 
szép, illetve egy 
csúnya napon 

összeveszel I.

Az összetűzés oh 
súlyos voll, hojiy 

szakítottak égj mással.

1 fiatalember - az az érzésein bosszúból 
r naplói kezdve más művésznőnek 

csapta a szelet, a színésznő azonban hű 
maradi. Tellek-multalc a hónapok, míg 
most végre megtörténi a kibékülés, hiába, 
a: iguzi szerelem legyőz minden akadályl.

Viszont egy válásról is beszámol halok 
maijának. A válóperes férj neve Pajor 
István, aki a mull 
szezónban a Bel­
városi Színház 

Ingja voll.

Felesége, a neves 
vidéki szn breit 
nem vet le jóné- 
vva. hogy férje - 
ura tömegével

kapta a szerelmesleveleket.

Emiall nap-nap után heves jelenetek 
voltak közöltük, amely végre is válásra 
vezeteti. Pajor István, akinek a fény­
képéi mellékelten küldöm ill magának, 
ezek u/án pedig elhatározta, hogy á jövő­
ben juszt is csak bonviván szerepekben 
Ing fellépni és valóban ilyen minőségben 
^érződött is cl a pozsonyi színtársulathoz.

Egy másik szerződésről is hírt kell 
adnom magának. Kun Magdáról van 
■zó, aki nemrégiben vette ál a nyaraló 
Zilahi/ Iréntől „Az első tavasz”-bcli 
szerepét.

A fiatal szubrettnek olyan nagy 
sikere van a Hullai Színkörben,

ä&Effl

hogy Sebestyén 
(■éza azonnal 

szerződéssel kí­
nált a meg.

Kun May da a 
szerződési már alá 

is irta. amely 
jóval előnyösebb, 
mint az, amely 
tavaiig öl a Király Színházhoz kötötte.

Szegedről kapóm a hírt, hogy a színház 
új igazgatója, 

Kürthy György 
erősen készül a 
jövő szezonra. 

Egész sereg olyan 
külföldi és ma­
gyar darabot fog 
bemutatni a sze­
gedi színház, 

amely Budapestéi 
megelőzve, Szögedében fog először szlnre- 
k er ülni. De ez még semmi.

A szegedi színház lesz az első
vidéki hely, ahol íorgósziupad lesz.

A jorgószínpad építését e héten kezdték 
meg és szeptember elején fogják átadni 
rendeltetésének.

Nem tudom, hallotl-c már róla, hogy 
Érczkövi László és Víg Miklós héttagú 
társulatával a /testi 
és a környékbeli 
mozikban vendég- 
szerepeit Legutóbb 
az egyik rosszhírtí 
környék mozijában 
léptek jel, amely­
nek a közönsége 
bizony nem a leg­
biztatóbb külsejű 
volt. Amikor először léptek a színpadra, 
éktelen fütyülés és dobolás fogadta őket. 
A kél fiatal színész egy pillanatra 
megdöbbent, de azután játszani kezdeti. 
Őszintén szólva

alig figyeltek a súgóra, mert Allan-
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•lóim íi Uiiziinséíjet nézték és azt 
várlak, hofly a jassz urak és hölfiyek 

meprnhanják és széttépik őket.

A .szám végeztével újból jelhangzott a 
lülly koncert, amelybe vérfagyaszlóan 
vegyült bele a lábdobogás és az ordí- 
iozás. ,, Na Lacikám mondotta Víg 
Miklós flrczkövinek, ■ azt hiszem, 
nmen meg kell szöknünk, mert még 
agyonvernek bennünket. Ne is folg lassúk 
tovább a műsort". Lassan osontak a kijá­
rni jelé, amikor szembetalálkoztak a film­
színház igazgatójával, aki örömmel dör- 
sölte a kezeit és a legnagyobb bámu­

latukra gratulált nekik a nagy sikerhez. 
Csakhamar kiderült, hogy a kültelki 
'linzi közönsége, ilyen szokatlan módon 
adja /amijeiét tetszésének, tizek után a 
'atal színészek folytatták az előadási,

■ avábbi hasonló nagy siker mellett. Lnnék 
ílenére, azonban megfogadták, hogy a 

/»ültben mégis csak olyan helyen fognak

fellépni, ahol siker esetén tapsolunk.
Mielőtt zárnám levelemet, elme" lek 

magának egy viccel, amelynek sei 
Salamon Béla és Hadó Sándor, akik 
mindig készek arra, hogy egymást ug­
rassák.

A minap Salamon szomorúan iil
törzskávéházában, 
Radó Sándor.

Mi bajod 
vari? kérdezte.

Isten tudja, 
rossz a kedvem 
szólt Salamon.

M ingyári 
jobb kedvre han­
gollak - szólt

amikor hozzád veti

«—
1 ^If.

fié <
.. ,>;V

- ^

majd mesélek
váltani bolondságot, ami megnöveltei. 

Hát halsz te egyebei is? :ól
Salamon és máris derült arccal nézed [el 
a hirtelen hosszassá váll. Hadára.

Apró történetek
Ki tudja mit hozhat a jövő Olvasottság
Tudod-e. 

a gyerekekre, 
nak? kérdi 

Hogyne

fiacskám, mi vár azokra 
akik folytonosan hazudoz- 
Kabos Gyula a kisfiától, 
apuskám, a parlament.

Vu turista történet
a futurista ízű viccet. Szilágyi 

Los:hí mesélte nekünk:
1 : éjszaka sötétjében vágtat két angol 

•gl autóban, amikor az egyik hirtelen 
■ciki áll :

kom, az Istenért, álljunk meg, 
valakit elgázoltunk !

Annát inkább sietünk ■ szól a 
zord. leletei.

he 'l om, hátha én voltam !

Olvastad már a „Nyugaton a 
helyzet változatlan” című könyveli 
kérdi az elszólásairól híres színse-:'télül 
Somogyi Nusi.

Nem drágám, én utálom a cowboy- 
históriákat.

Udvarias kritika
Dénes György a minap egy csalóid­

hoz volt hivatalos, ahol vacsora után a 
házikisasszony zongorázni, kezded.

Hélúrai zongorázás illán hirtelen meg­
kérdezte Dénesiül :

Mondja, szereti, maga a néö
Imádom, de azért ne. zavar: issa 

magát.
0,vennéd célzás

dó volna, ha minél előbb elmenne 
"'dl szemorvoshoz mondja egy fiatal 
" uies.nő \ tg Miklósnak, a Magyar 
Színház titkárának, aki már egy 'fél- 
okúja hevesen ostromolja a szeri 'iánál 

Miért? "
étert kezd nagyon szemtelen lenni.

Barátnők ef/ymás között
Két gört beszélget a Budai Sz >kör 

udvarán.
A Misi elutazás előtt emléket béri 

tőlem a medaillonjába mond/ az
egyik, — vájjon mit adjak neki'.

As egyik estélyi ruhádat, a- óul 
elfér benne.
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elme: lek 

tnek hősei 
ndór, „kik 
<Urnául ug-

lorúan ül 
hozzál,'! :(:ll

légneveltet, 
e szói 
l nézelt fel 
íra.

ugaton u 
nt/vel?
:tnsézrv'itől

a cowboy-

9ÍI esi / Iád­
•a uh ul a
ideit.
'elén mclj-

a : néO
iává: issn

itt
i Szí •kör

déke, tért
ondi az
le ki'.

az ont

Unnepéíyes keretek kozott 
nyílik meg a 

Budapesti Színésziidiilő
Ah" sokak előtt mindezidáig bibe 

telI' : volt, az most egyszeribe valóság 
lett. A magyar színészek megkap!tik az 
oly régen várt üdülőtelepei. Rubinstein 
Ernának, a zseniális magyar hegedű- 
művésznőnek völgyuccai villáját vará­
zsolták át rövid pár Ítél. alatt a színé­
szek üdülőházává. Hat szoba, hali és 
fürdőszobák alkotják az üdülőházat, 
amelynek három személyre ízlésesen 
berendezett, fehérfiiggönyös, tiszta szó 
fiáiban a legnagyobb kényelem várja az 
üdülésre rászoruló színészeket. De az 
üdii hibáznak hatalmas versenytársa 
akad a parkban, amely remek sétá­
nyaival, csodaszép utalva! és tágas, 
fedett pihenőjével a legteljesebb mér­
tékben van hivatva arra, hogy az 
idekerülő színészek kellemesen töltsék 
el jól megérdemeli pihenőjüket.

Egyelőre valóságos búcsújárás van 
a színészüdülőbe. A fekete prima­

donna, a szőke szubrett, a karcsú 
bonviván, a nagytehetségű karakter- 
színész ill ad egymásnak találkozót.

A nyaralásból megjött színészeknek 
első dolguk megnézni, hog\ milyen is 
a színész üdülő. Szinte megható' az a 
szeretet, amellyel Kiár Zoltán dr., a 
színészek népszerű főorvosa és Vágó 
Ibii építész, az üdülőház tervezője 
kalauzolják az érdeklődőkéi.

A színészek, akik annyi örömöt okoz 
nak játékukkal ezreknek és ezreknek, 
akik tele marokkal szórják tehetségük 
kincsét a publikumnak, most valóság­
gal gyermekesen örülnek annak, hogy 
egyszer ők is kapnak valamit, egyszer 
rájuk is gondollak, az ő szórakozta­
tásukra, illetve pihenésükre. Vass Jó­
zsef népjóléti miniszter és a főváros 
közös érdeme, hogy ez az üdülőtelep 
létesül he lel I.

aSHB
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A Vass József szinészikiiilö háza {Gárdonyi les:! v. felv i
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\ szinósziidülö egyik hálószobája (Gárdonyi testv. fclv.)

is megkezdte uh: ;ta- 
lásokat.

A Színészegy, met 
vezetőségétől szi_ 
nészüdülésre v iát- 
kozólag a köve; ező 
felvilágosítást un­tuk :

— A Színész:: ve- 
sület és a Szú sz- 
szövetség kebeléből 
alakult beutaló- 

bizottság nem várja 
be a hivatalos meg­
nyitást, hanem hala­
déktalanul megkezd­
te a beutalásokat. 
A beutalásnál termé­
szetesen nem betege­
ket, hanem lábbado- 
zókat nesznek jigge- 
lenibe," akiknek az 
ellátási dija a: itldő

•3Sf-

Senkinek nincs olyan nagy szüksége 
a pihenésre, mint a színésznek. Az az 
idegőrlő munka, amit a színész végez, 
amikor naponta új és új alakban áll 
az ezerszemü Cézár, a közönség elé, 
hogy annak kegyétől várja sikerét 
vagy bukását, az az örökös izgalom 
valóban megérdemli a pihenést. De 
nem mindenkinek adatott meg az a 
szerencse, hogy anyagi javakban dús­
kálva élvezhesse a pihenés áldását. 
i'Zcn lesz hivatva segíteni a színész­
üdülő. A pihenésre 
szoruló színészek 
beutalását a Színész- 
szövetség végzi a 
Színészegyesülettel 

karöltve.
A már meglévő 

szinészildülö mellé 
még egy nagyabb sza­
bású üdülőt tervez­
nek, amely mintegy 
negyven színésznek 
biztosit luiyel. De 
ettől függetlenül már 
a jövő hónapban 
fényes külsőségek 
között hivatalosan 
is megnvitják ezt 
a már elkészült üdü­
lőtelepet, A hiva­
talos megnyitást azon­
ban nem várja be a 
bizottság, hanem már­

anyagi helyzete sze­
rint változik. Napi Í1.50, 5 és 3 pengő 
az ellátási ellj. A színészszövetségi 
szervek természetesen a beutalt színész 
anyagi helyzetét tekint ve, vagy egész­
ben vagy részben megtérítik az üdülési 
költségeket.

Jelenleg két lakó van beutalva a 
színészüdülőbe s most még két lakót 
utalnak be. Egyébként a színésziniülő 
olyan pompás komforttal van beren­
dezve, hogy az a legkénvesebb ízlést 
is kielégíti.
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Péntek llejjedüs Gyuláról írjak 
valamit kéri egy ol- Szombat

15 vasónk. Íme :
Hegedűs Gyula feljön 

Kolozsvárról és a Buda- 16
Nagy B.A pesten akkor megnyíló

V igszinházban bemutat-
Joakim

lombok című drámájában. A Aemzeli 
■ u/m: nagy .szavaiéi után a közönség 
álenek kissé különösnek tetszik ez az 

"tthnnnsan beszélő színész, ki polgári 
'inéiban, polgár hangjával és szivével 

jelenik meg a színpadon. Azután inind- 
"bban hclemelegednek a furcsaságok 
lézrsébe, a végén dörgő taps hívja őt. a 

'uggony elé. Első igazi nagy, komoly 
•ikeré Brisson Államtitkár című darab­
jában van, majd egymásután következ­
nek a francia és angol darabok, a 
magyarok, köztük Herezeg Ferenc Ki­
vándorlók-);!, Lengyel Menyhért. Táj- 
/un-ja, a (.silri, a /sóba, a Hattyú, a 
Kék róka és végül bár nem időrend­
ben, ami a legfontosabb: Az ördög.

Messzi földről eljön egy világhírű 
'das/ színész, Zaccnni, hogy megnézze 
Hegedűst. Amikor a három felvonásnak 
végé van, átöleli olaszos temperamen­
tummal Hegedűst :

Önnel különbet nem terenite.lt a 
/idd mondja.

Este a Fészekben bankett van Zacconi 
' észleletére. A banketten Zacconi 
kívánságára Hegedűst ünnepük.

ö mig társaságunkban van ez a 
művész mondja az olasz, ennem 
nem erbet ünnepelés.

Hegedűs feláll, hogy megköszönje a 
beszedeket, egyszerre belesül beszédébe.

biz az igazi színész mondja lel­
kesülten Zacconi. - Oh, dehogy, téved-
em ez nem színész, ez több annul, sok- 
dl több : ember.

Vasárnap

Jácint

Hónaljáról, morisson
s/urtflcnitú .-Itiim-H

Karinthy Friflyesi
iiitervjúvolják : ’

Ázl írja meg kvuvn 
barátom mondj . a 
hírlapírónak, hm: a 
színház nem akarj a a 
darabomat előadni

Miért 7
Mert mindenáron azt akiméit; 

hogy előbb írjam meg.

I(átkai Márton
3 ében vagyunk. In,lkai 
itt ül előttem és . 'be­
járatja szemét a liiui 
tiiggő képeken, mins. ek 
mind egy-egy emléke a 
művésznek.

Mindegyik figuráról van valami mon­
danivalója, valami kedves emléke.

Ezt nagyon szerettem . . . ezt a 
szerepet a rajongásig imádtam. Kzt 
kinevettem . : . ezt gyűlöltem . . ezt 
el sem akartam játszani. . . ebből 
kiugrottam . . . és Így tovább. Most 
megáll egy képnél, megáll hossz;: an, 
mint a gyorsvonat az állomásé. a 
nagy állomáson :

- Ez igen ... ez az igazi.
A képről Both bácsi, a Hivatalnok 

urak Both bácsijának ijedt kis liszt- 
viselője néz lefelé, aki e pillanatban 
Ellán azon az arányon gondolkozik, 
ahogy az olajat keverni lehet a hoieok- 
kal, hogy a gépeket láthatatlanul meg­
állítsa. Szomorú kis emberke ez a oth 
bácsi, szomorú páriája a pesti éleinek.

Igen, ez volt az igazi, a. Hivaltanok 
urak Both bácsija. Ez volt az a szt ep, 
amely minden este megríkatol és 
amely minden este vigaszt adott, i .gy 
balba egyszer mégis sikerül miridi és 
megtalálom azt a keverési ar; :yt, 
amely kivet majd ebből a buhóckod Ml 
es bedob az igazi művészei üstjébe 

■ He azért operettekben is v< iák 
ram cgyszer-másszor komoly felad dók 

" b'hári, a falli, a jacobi-i, a sin ssi 
esa l.álrnuni időkben. Ezekben az / Il­
diikben az operell is komoly, igazi, agg 
művészetet diktált.
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étfő
Molnár Ferenc meséli: 

Ilyen írónak, mint 
én vagyok, temérdek az 
ellensége.

Honnan gondolod ? 
érdeklődünk.
Onnan - feleli mo- 

,,i >gva Molnár, hogy a premieren 
a ift/öng elé hívnak.

Hz éppen az ellenkezőjét mu- 
taí a bizonykodnak a társaság
latijai.

Vem, fiam, nem szól Molnár, 
kihívnak a függöny elé, mert magukban 
azt mondják : ..Majd ezt a Molnári 
nini nézzük magunknak”.

Feld Mátyás, a liget 
koronázatlan királya, a 
népszerű Feld Matyi, szo­
morúan jár-kel a színháza 
előtt. Azt mondja, rosz- 
szul érzi magát, fájnak 
a tagjai.

1 'gyan ?
Hogyne fájnának mondja

Matyi, amikor a zenekarral együtt 
vagy hatvan van belőlük.

viíred Kerr, a világ- 
Szerda hírű német kritikus, aki 

arról ismert, hogy véle­
ményeit nem szokta véka 
alá rejteni, Molnár Fe­

szt. istvítn rencről a legnagyobb el-
......... ragadtatással nyilatko­

zott. az egyik amerikai újság hasábjain. 
Molnár erről ezt mondja :

Alfred Kerr, igaz, sebeket is osz- 
togat, ezt mindenki tudja. Hu is tu- 
'lom. De seb és seb közöli óriási lehet a

Kedd
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Gondos szülök megválogatják, hogy gyer­
mekeik mit olvasnak. A legkönnyebben be­
folyásolható a gyermek és így nagyon 

" ti l o s mit, a dunk a gyermek kezébe.

TOLNAI
KIS KÖNYVTÁRA
ddig megjelent 5 kötete, pompás eztistözött 

tokban, minden gyermek vágya. Az 5 kötet 
terjedelme közel 640 oldal, mintegy 430 szí­
nes is fekete képpel. A legszebb mesék, el­
beszélések és kalandos történetek, melye­
ket ezen kötetek tartalmaznak kötik le legjob­
ban a gyermek figyelmét. Az 5 díszes kö­
tésű könyv ára, az ezüstözött tokkal együtt 
bérmentve 2 pengő 40 fillér, utánvéttel 50 fil­
lérrel drágább. Beszerezhető a Délibáb klndá- 
bivatálában, Budapest, VII, Dohány ueea 12

Hölgyek jelszava:
Minden cikket legjobban és legol­

csóbban vásárolhatunk

KLEIN ANTAL
divatnajjyání házában

Király u. 53 (Akácfa n. sarok)
különbség. F.zt is tudom. Más seb az. 
amit a mindenáron verekedő, bosszúálló, 
gonosz bicska okoz. a bicska, amit a 
pártos elfogultság, a dühös irigység, 
vagy a késsel való szereplési vágy 
szegez neki az áldozatnak és más 
seb az, amit a sebezz vág az emberen. 
A kétféle seb néha nagyon hasonlít 
egymáshoz, hiszen a buták és a gono­
szak is szeretnének sebészeknek lát­
szani, amikor bieskáznak. A kétféle 
seb néha annyira hasonlít egymáshoz, 
hogy még maga a megsebzett is össze 
szokta eleinte téveszteni a kettőt. 
Főleg addig, amíg friss és fáj. De aztán 
később minden kiderül. Mindenek- 
lolött az, hogy micsoda óriási távolság 
választja el a bicskás űlonállót a klinikai 
orvoslói. Igazán, még az őszhajú fér­
fiúnak is tele kell lennie forradással, 
hogy pontosan meg tudja különböz­
tetni ezt a két éle műveletet. Hogy el 
tudja felejtene a bicskázónak még 
a nevét is és hálaérzéssel tudjon gon­
dolni a sebészre, aki gyógyított.

Alfred Kerre és még hozzá hasonló 
igen kevesekre gondolok. Amikor aztán 
az ember már tisztában van a dolgok­
kal, a bicska ellen felveszi a közömbös­
ség páncélját és nagyokat, nevet, ami­
kor a támadók nekiugranak. Viszont : 
az orvosi műteremben minden páncél 
lekerül a testről ; oda bizony mindenki 
meztelenül megy.

\ alaiiielvikszínházunk­
nak van egy tagja, aki 
arról híres baráti körök­
ben, hogy nem valami 
túlsók iskolát végzett. Csak 
éppen hogy átcsúszott 
három gimnáziumot vala­

hogy nehezen. Kmiatt éppen eleget 
ugrasztják, de valaki vigasztalja:

-Ne szomorkodj, pajtas ! X ezd 
meg Miskolcot, annak csak két gimná­
ziuma van, mégsem búsul.

Csütörtök

21
Franciska
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Annak a Rousseaunak mégis csak 
igaza volt. Vissza kell térni a termé­
szethez. Ezerkilencszázharmincban már 
mindenki weekendezik, örül. ha szom­
battól hétfőig visz- 
szatérhet a nagy­
város zajától a sza­
bad természethez és 
ugyancsak a legutolsó 
évek divatja meg­
hozta a táncot is a 
— szabadban. A bá­
lok, a zárt termek 
fiilledt levegőjéből az 
összes faxok, bluesek 
és lángok tavasztól 
őszig a ugari kávéhá- 
zak, cukrászdák, ven­
déglők teraszain talál- 1 
tok tangát. >

Délután öttől éjfé­
lig ropja a szabad­
ban a táncot ezúttal 
nemcsak az arany­
ifjúság, hanem meg­
határozhatatlan ko­
rúak serege is. Nem 
is olyan régen

a tánc még a fiatalság privilégiuma 
volt

sfőleg azoké, akik kitünően láncollak.

Ma mindenki láncol 
és mindenki próbál 
táncolni, akár tud, 
akár nem. Tátié, a 
szabadban ! . . .

Valahogy olyan ez, 
mint az ebéd iáni 
feketekávé és a va­
csora utáni des- ért. 
Nincs olyan különös 
jelentősége, min egy 
nagy bálnak így 
estélynek, inkát egy 
kis testmozgás z. éré,
mondjuk ritmiki 
na.

A modem 
amely csupa 
mozgásokból ál 
kaimat ad a 
közbeni beszélg 
is. Jobban mo

tor-

inc,
ima
al-
nc-
'sre

-Iva

csak arra ad alia >nt
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Az: ástér,amelyet 
a ' i helyiségek­
kel < táncolásra tar- 
ta: fel, annyira
őss'v:zsúfolja a páro­
kat, hogy a láncos- 
mi’■ «torok képessé­
geikel itt igazán nem 
ige - fejthetik ki.

gerencséré a tán­
cot,párok éppenség­
gel nem a matado­
rok közül kerülnek ki.

A békés strazzista, 
a jámbor kereskedő, 
a fess doktor táncol 
itt a többgyermekes 
nagyságos asszony- 
inai, a kisfizetésű 
gépírókisasszonnyal 
és a színésznői am­
bíciótól buzgó ma- 
samóddal. Termé­
szetesen a felső tíz­
ezerből is képviselve 
van vagy — öloen 
tag. A művészvilág 
sem hiányozhatik. A szőke szubrett 
és a deli bonviván persze hogy fel­
bukkan némelyik kerthelyiség tánc­
parkettjén.

A jazz egyfolytában kíméletlenül 
szól. A táncolok viszont

soha nem akarják abbahagyni a 
táncot.

kritizál, biztat vagy 
helyesel.

Ezek steppet 
uzsonnáznak és tan­
gót vacsoráznak, 
ezek az igazi rabjai a 
táncnak. Éltető ele­
mei az összes tera­
szoknak és kerti 
parketeknek, az eny­
he tavasz, a forró 
nyárt és a korai ősz 
boldog hirdetői. 

Tánc a szabadban! 
A nagyváros vá­

sári zajában is meny­
nyi kedves romantika 
van abban, hogy a 
pesti polgár táncol 
a szabadban, a lom­
bok alatt ! . . .

A pesti polgár, 
aki napközben robo­
tol, aki szaladgál s 
akinek az idegei 
egész nap táncol­
nak az élet ezerféle 

gondjaitól délután és este fizikai­
lag .is táncol, mert ezáltal tudja csak 
ellensúlyozni a munka megszokoltsá- 
gát és szürkeségét. Az utolsó évek 
emancipációinak kellett jönni, hogy a 
fővárosi polgár is hozzájuthasson a 
maga mindennapi táncához, amely 
minden rangú és rendű embert egy­
formán szórakoztat.

Sem a hőség, sem 
a tömeg nem lo­
hasztja le a szabad­
téri táncolok ked­
vét és örömét.

A szabadtéren lán­
cúinknak egészen 
külön ízlésük, kul­
ié rájuk és mentali­
tásuk van.

Ez egy egészen 
külön kaszt, mely 
semmi más csoport­
hoz nem hasonlít­
ható. Ezek bírják a 
negyvenfokos hősé­
get, az egymás lá­
bára való tiprást, a 
végnélküli foxtrot- 
iot, a taktus ellen 
láncoló partnert, a 
bámészkodó töme­
get, amely nem tűn­
ői, csak álltinddan (Harsányi felvételei)
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KAPMAN GAß OP
-VI ar I one-1, hazakiserte. A kapuban 

hosszan búcsúztak. A lány rövid szőke 
baja arcába hullott., szeme fényes voll 
es puha karjával önfeledten szorította 
magahoz egy pillanatra Ted fejét.

led a Variety-Theatre fiatal segéd- 
színészé volt. Tizcnkcttedmagával tán­
colt es énekéit, az új revü egyik szá­
mában. Heti húsz dollár.

,lNaSy°n kevés ez szivein — 
mondta Marjorie elborult szemmel
csináíhátunkVanUmk kell> Semmit sel"

. Nagyon kevés - sóhajtotta Ted 
is, amint most elválva a lánytól lassú 
bizonytalan léptekkel elindult a Sub- 
way megállója felé. Igen, Marjorie 
az áruházban mindössze tizenhat döl-
ninchfteS'rHÚSZ 1Ueg .Uzenhal •'/- har- 

,n t ,,K,?ves , ' saj8,,u Ted szívé­
it V -ket clnbcniek heti harminc­
ul TT’ nagyon kevés. Marjoricnak 

meg édesanyja van, nem hagvhatia 
magára őt a lány. 83 Ja

Ngy éve várnak már egymásra türel- 
.lzf°. fiatalsággal. Az idő múlik

v d‘mV,ltU Sam1S .ye!(; nlesy- Tenni kell 
valamit állapította meg Ted ezred-
kát T m.eg!-arolte gyöngyöző homlo­
kát, lenni, tenni, mert ez így elvisel­
hetetlen. Sokmillió ember el New-
Imriíl1 I Káprázatos gyémántok vil- 
, . ' k estenként a színház forró néző-
koznat- aagysfxru, ,nagánautók vára- koznak a sztárokra előadás után a
ésrő Ted1 9SZtl'rrlja • vakítóan fehérük 
séhl, 1 sztatiszteria színes nyüzsgé­
sében egy apró pont, kerék a gepezel- 
i\el'nit roba‘kozott már az újságírással
rodáLnm V°a fe<l,nér|y. egy reklám­

irodában is dolgozott. Nincs érzéke
megSrólarealá'nÖtlCtekheZ’ á,,aPította 
Repült manager és ő onnan is

Most színész. Táncolni tud. Hangi a
eon6 rmn" Na&v’ büszke önérzet lobo­
gott ledben. Tenni kell valamit A
kellenettedik Óra- Valami jó ötlel 
kellene, nagyszerű blöff, másként soha­

sem sikerül a nagy színház statisz 
tarnak tömkelegéből kivergődnie Pedir
5SSU Tc?l « 
«ffiSSSÄif
!S. h,rtC en be|eütköztitt egy i,lékel,|J

Hallói Nem tud vigyázni 
mondta szigorúan az úr és fed men­
za varodot lan hebegett valamit. AzUm 
jegyet váltott és befurakodott ő is a 
Subway egyik zsúfolt kocsijába.
.. H.at éra — állapította meg órá- 
jara nezve - Hétkor kezdődik az 
előadás, addig tennie kell valamit 
szorultak ökölbe kezei. Arca aggodal­
mas és elgondolkodó volt. Valami jót 
kellene kitalálni — gyötörte magát
viíbmt f ,f°ldalatt,ibó1 kiszállt, akkor 
vi lant. bele a gondolat. Arca kiderült, 
kihúzta magat és sokatmondón elmo- 
solyodott.

H,n — gondolta, — a kockázat 
*a®!’ na8y> <le ha egyszer kinn 
yan a színpadon, majd megmutatia.

<> megmutatja.
Az expresszlift búgva rohant föl 

vele a tizenkettedik emeletre. A Va- 
rlCir í heatre az épület felső emeld óin 
volt. A közönséget hatalmas liftek . .1- 
í. tel a színházba. Most ezek szódé 
üresen jártak. Egy-két kisebb szín. 
goi 1 es statiszta igyekezett még v ik 
a szmhazba.

— Korán van még — gondolta T< I. 
-- teljes háromnegyed óra. Azal. 1 
véghez kell vinnem — állapította m -g 
szívdobogva.

Ruganyosán vegigsietett az ölti-, • 
.(yo,sókon. A munkások szuszoi a 

vittek inár a díszleteket. Ted elhal it 
az öltözőajtók hosszú sora mellett.

7 , z az — gondolta, mikor a hús. s 
számhoz ért. — A nagy színész, i 
tancoskomikus öltözője. Ma eldől u 
cien. Vagy repül, vagy... — gondo 
az izgalomtól elfúlt lélekzettel, mii 
a folyosón végigódalgott.



Tnl átadta ts az ajtóig hátrált

Benyitott a közös öltöző ajtaján, 
uralásait, zsibongva tilt ott már né- 

umy fiatalember és készítették magú 
kát az előadásra.

1.'.^ szótlanul leült az öltözőasztala 
imille, kikészítette magát. Ült a tükör 

Vegiggombolta plasztrónját, ki- 
mgastalan csokorra kötötte nyakkendő- 

A szmokingkabátot azonban egye 
!"7 vette fel. Rózsaszínű borfté- 

vett ki a zsebéből, kicsavarta 
: "tollát, aztán lassan, látható igvc 

"ttel, hosszú vékony szarkalábük- 
'!1101 lrast utánozva írt a papírosra, 

rózsaszínű borítékot gondosan le­
osztotta es elferdített kézvonások- 

V megcímezte. „Sürgős” írta a bori­
ra es kétszer aláhúzta.

iiűva hétTleenéZte aZ orájíU- <’H Vére 
Most — gondolta.

• , "ókból groom öltözéket húzott 
' ’ fer<len fejére tette a lapos sapkát 

most úgy nézett ki mint egy liftes- 
-. A levelet zsebébe csúsztatt a és ki- 

ent az ajtón.
ffalló, Ted — szólt utána az 

sJiK fiatalember, - megőrültél. A

groomöltözet csak a harmadik fel 
vonásban jön.

led azonban gyorsan becsukta maga 
mögött az ajtót, nagyot lélekzctt és 
idegei megfeszülésében elindult a fo­
lyosón a huszas számú öltöző fele. 
Lassan számolta a perceket. Egy . . . 
kettő . . . három . . . négy ... öl... 
most 1

Benyomta a huszas öltöző ajtaját, 
tisztelettudón bement a kis helyiségbe. 
A nagy színész már teljesen készen 
volt. Szmokingja a szerep szeriül 
gyűrötten felhajtva, nyakkendője ki 
oldva lógott le, haja csapzottan arcába 
hullott.

— Vájjon megismer-e drukkolt 
Ted. De nem, nem volt baj. A nagy 
színész hanyag mozdulattal nyújtotta 
kezét a levélért, Ted átadta és az 
ajtóig hátrált. A színész összehúzott 
szemmel olvasta az „illatos női levél 
két”. Ted közben az ajtóig hátrált és 
megnézte a zárat. A kulcsot óvatosan 
kihúzta. A színpadon már megkezdő­
dött a játék, még négy perc a színész 
jelenéséig. Megfeszített idegekkel állt 
az ajtóban.
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Most! — gondolta és kiugrott 
az ajtón. A kulcsot gyorsan beleillesz­
tette kívülről a zárba és kattanva két­
szer ráfordította. Aztán behúzta a 
külső ajtót és azt is bezárta. A nagy 
színész öltözőjében már megszólalt a 
csengő.

— Három perc — gondolta Ted, míg 
végigrohant az öltözőfolyosón. A kul­
csot zsebébe süllyesztette. Gyorsan 
felkapta szmokingkabátját, gyűrötten 
felhajtot ta, nyakkendőjét kioldozta egy 
rántással, haját előreborzolta. Fel­
kapta a székre kikészített banjót és 
kirohant. A folyosón már hallatszott 
az egérfogóba zárt színész dörömbö- 
lése. Amíg azonban a két ajtót fel­
törik, addig szabad a vásár. Zűrzavar 
és futkosás a folyosókon. A sarokba- 
támasztva megtalálta a falábakat. A 
zavarban őrá, Tedre senki sem figyelt.

Felállt, a hosszú gólyalábakra, nya­
kában lógott a banjó. — Most — gon­
dolta és az általános zűrzavarban ki­
lépett a színpadra. Erős fénykéve 
hullott rá, taps záporozott.

Ez a taps még nem nekem szól 
— gondolta gőgösen, —de majd.

Dülöngélve, inogva ment a szín­
padon. A részeg embert utánozta. A 
banjo ide-oda lóbálózott a nyakában. 
A nézőtéren fölviharzott a nevetés. 
Ted úgy érezte, mintha tényleg ivott 
volna. Idegei megfeszítésével ment a 
falábakon a színpad jobb oldalára. A 
díszlet itt miniatűr felhőkarcolót ábrá­
zolt, a felső ablakban szőke leányfej 
hajolt ki az uecára. Felhőkarcoló. 
Amerikai ucca. Ted a szerep szerint 
csukladozva, tántorgó részegséggel tá­
maszkodott a „felhőkarcoló” sarká­
nak. Nagy ügyességet kívánt ez az 
otromba falábakon. Düledezni jobbra, 
ingadozni balra, mint a részeg, hogy 
a közönség minden pillanatban várja, 
mikor zuhan végig. Megállni a fa­
lábakon szilárdan, de látszólag inga­
dozva. Hallatlan izonmiegfeszités. A 
nevetés hullámai lassan elgyűrűztek 
a nézőtér felett.

— Kezdjük —■ gondolta lámpalázzal 
Ted.

Belekapott a banjó húrjaiba és 
feszülő aggyal, remegő, lágy, behízelgő 
hangon, magasra emelt fejjel a szőke 
leányfej felé halkan énekelni kezdte : 
„Amerikai szerenád.” A refrént csuk- 
ladozó részegséggel kellett énekelni, a 
szöveget lágyan, szentimentálisán. 
Groteszk ellentét. A nézőtér halotti

csöndben hallgatta. Az érzelmes lal 
az emberek fülébe mászott Ted r'vy 
nyújtott baritonhangján. Ted h tt- 
sápadtan várta Ítéletét. Most egv té­
kára van feltéve minden. Élet é 
relém és pénz! Az ének befejező -itt 
A nézőtéren feldördült a taps, tomboló" 
üvöltő taps.

Ted egy pillanatig lenyűgözve, el­
lenül állt a tomboló nézőtérrel ■ , 
ben. Akkor észbekapott. Kihúzta a- 
gát és ócska falábakon dülöngél-, be­
hízelgő hangon ismételte a dalt : , p 
ves amerikai szerenádja a száraz - 
rikában”.

Siker, nagy, sodró siker. Két police­
man jött a színpadra, a prohibn iós 
rendőrség egyenruhájában és a , ep 
szerint elhurcolta a kapálózó, elázott 
szerelmest.

— Most — gondolta Ted, mi 
lesz most.

A rendező már a kulisszák mögött 
várta.

Taknvos — siivöltöltc a rendező 
cs jobbkezével hatalmasan pofonütötte 
Tedet. — Taknyos, majdnem tönkre­
tetted az előadást. Otromba fickó, 
hiszen te nem tudsz énekelni — rhallt 
rá éles hangon, aztán váratlanul ilSá- 
gyult, — hanem úgy látszik a közön­
ségnek kellenek az ilyen fiatal, tehet­
ségtelen disznók, mint te vagy 
mondta halkan megenyhülve.

Tessék akasztotta le ny; ól 
szolgálatkészen a banjót Ted. lin­
den összeomlott — gondolta és o i a- 
tosan várta az ítéletet.

— Hagyd te marha — rivallt rá a 
rendező. Sikered volt, most már 
edrl meg, amit főztél, játszd vé az 
előadást, az a tehetségtelen Thor oson 
úgyis elrohant már dühében.

— Igenis —- mondta alázatosai, Ted 
a hatalmas rendező színe előtt.

— Majd meglátjuk, mit tudsz — 
mondta egészen megenyhülve a ren­
dező. — Különben az a szercná egé­
szen ügyes volt, előadás után .ere 
majd az irodába, talán az öreg inál 
veled valamit — fejezte be be ítva 
a rendező.

*

— Ez Ted Humphrey, An áka 
egyik legnagyobb énekes sí észe 
karriérje kezdetének hiteles tört ele.

A többit, a rohamos emelke« t és 
világhírnevet az újságokból ai- gyű 
mindenki tudja.
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Vivienne Segal, mielőtt a filmgyár 
szerződését aláírta volna, kétszáz- 
ötvenezer dollárra biztosította az ének- 
hangját. Amerikában nem szokatlanok 
az ilyen biztosítások, a biztosítótársa­
ság mégis szigorúan vette Vivienne 
Segal biztosítását és szigorú zsűrivel 
vizsgáltatta meg, hogy a filmszínész­
nőnek valóban van-e énekhangja. A 
zsűri úgy találta, hogy a szép Vivienne 
tényleg birtokában van a kitűnő ének­
hangnak.

*

Janet fíaynor polgári neve mrs. 
Lydell Peck.

Corinne Griffith Texas és Arkansas 
határán született. Családi neve: Grif­
fin és akkor lett belőle Griffith, ami­
kor a filmhez került. Apja am 
anyja olasz származású volt.

Renée Adorée Lille-ben, Franci i- 
országban szüléiéit. Először zsonglőr 
majd műlovarnő és táncosnő volt ' t/y 
harminckét éves.

*

A legfiatalabb filmszínésznő kilenc­
éves. Afitzi Green a neve a filmnél 
de mielőtt egy nagy amerikai filmgyár

Vivienne Segal (Fotó Warner Bros)

%



les? ídtette volna, Hajós Micinek
hív: Tehát magyar.
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A-, Johnson apja: Thomas R. 
Joli Un neues amerikai építész és éle- 

\ lene legnagyobb műve a newyorki 
WotJ.umrth Tower, amely Amerika egyik 

I legs l>b és legérdekesebb felhőkarcolója.

Ann Harding filmszínésznő napon- 
í| ként nyolc órát alszik, korán kel és 

tíz án keresztül dolgozik. Emellett 
sokat teniszezik és eszik is.

*

Rod la Itocque szabad óráiban talál­
mányokon töri a fejét és különböző 
furcsa készülékeket konstruál. Legutóbb 
e/jy miniatűr gőzhajót épített, most pedig 
egy furcsa telefonkészüléket tervez. Ennek 
u készüléknek Rod szerint akkor is nagy 
hasznát fogja venni az ember, ha nincs 

■ I otthon.
*

Hány Carey, aki már tíz esztendő­
vel ezelőtt is neves filmsztár volt, 

i állandóan nagyon sokat szenved a 
maláriája miatt. Ezt a betegséget 

I egyszer Afrikában, felvétel közben 
M „szerezte be” magának.

*

Alice While, Hollywood egyik leg­
népszerűbb filmszínésznője nemrégiben 

I esküdött örök hűséget Sid Barttletlnek.
*

Marylin Miller, a legnépszerűbb be­
szelő filmszínésznő. Nemrégiben még 
Ziegfeld színházának sztárja volt. Zieg- 

aki eddig mindig könnyen en- 
! gedte _ át sztárjait a filmgyáraknak, 

lint nem volt hajlandó elengedni, 
ez. t a szőke csillag két filmszerep 
1 v Úszása után kénytelen volt vissza- 
■' tini New-Yorkba, a színpadra.

dara Bow, aki eddig a legnépszerűbb 
rikai filmszinésznő volt és minden 

mazuson a legtöbb szavazatot kapta, 
utóbbi időben veszített népszerűségé-
iu(jyobbítot? szörmeházambau megkezdtem 
-ormebundáim bemutatását és árusítását, 

őségben még jobbat, árban még olcsóbbat 
nyújtok ebben az idényben.

íiilár lAvcof szűcs, megnagy obit ott -Miiéi új szőrmcszalónja.
Nádor ucttt A szám.

toilzt Green, a kilencéves filmszinésznő 
(Fotó Paramount)

tik'-'*

bői. A legutóbb megtartott szavazáson 
Alice White után a második lett.

•
Lewis Stone, a film öreg arisztokra­

tája eddig kétszázötvenszer volt sze­
relmes a filmen. Száznegyvenszer kö­
tött házasságot a felvevőgép előtt, 
liarminckétszer csalta meg a felesége 
és négyszer halt meg.

*

Alice Gentle áj név a filmvilágban. 
Most játszotta el első szerepét a „Tűz 
dala” című filmben. Ezzel szemben 
Amerikában kitűnő csengésű neve van, 
mert egyike a legjobb operaénekesnőknek. 
Tagja volt a milánói Scalának, a new­
yorki Metropolilainnak és a Manhat­
tan Grand Operának.
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Édes a tiltott gyümölcs
Az ál-riporlernök — Jajveszékelő pósta csomag — 

ruhakeféje — Ut a vendéglőn keresztül — A
Joan Crawford eilopoi 

„hamisított” énekesnő

Culver City, 1930 augusztus.

Egyes amerikai statisztikusok azt 
állítják, hogy a prohibiciós törvény 
életbeléptetése óta sokkal többen fo­
gyasztanak alkoholt Amerikában, mint 
eddig.

Ugyanígy megsok­
szorozódott azok­
nak a száma, akit 
a film kulisszái mög< 
szeretnének betekin­
teni, azóta, amióta 
a filmgyárak kör­
nyékén felépültek a 
hangosfilm-atelicrek 
és a gyárosok az 
eddigieknél sokkal 
szigorúbb tilalma­
kat léptettek életbe 
az atelierbe való be­
lépésre vonatkozó­
lag.

Ahol régebben 
bármely látogató­
nak szabad útja volt 
ha arra hivatkozott, 
hogy valamilyen ba­
rátja van bent a 
műteremben, ott 
most közömbös por­
tási vállvonogatásra 
talál. Még a leghí­
resebb sztárok és 
rendezők számára 
sem könnyű feladat, 
hogy valakit bevi­
gyenek a műterem­
be vagy hogy be­
lépési engedély t sze­
rezzenek olyannak, 
aki nem alkalma­
zottja a gyárnak.

Természetesen, a 
tilalmak ellenére is 
sokan mindent meg­
próbálnak és meg­
kísérelnek, hogy a 
„titkos üzemet” 

mégis megnézhes­
sék. Nemrégiben pél­
dául két csinos fiatal 
hölgy jelent meg az 
egyik filmgyár iro­ Crawford (Fotó M—G—M)

dájában és névjegyük átadásával iga­
zolták magukat, hogy az angolországi 
Manchester Guardian című világfái) 
filmriporternői akik meg akarják tekin 
tcni a gyártelepet.

Az iroda hivatalnoka, aki fogadta 
őket, felismerte hang­
jukban a texasi 
accentust és csakha ­
mar kiderült, hogy 
az angol riporternők 
saját költségükön 
nyomtatták a név 
jegyüket, hogy így 
bejuthassanak a mű­
terembe és szemé­
lyesen beszélhesse­
nek John Gilbertlel.

Sokkal agyafúr­
tabban, de egyben 
bátrabban járt el 
egy chicagói fiatal­
ember, aki már egy 
éve kószált Holly­
woodban anélkül, 
hogy a filmfelvevő­
gép közelébe jutha­
tott volna. Vissza­
utazott Chicagóba 
vett egy nagy ládát, 
abba belecsomagol 
talta magát és a Iá 
dát egy holly wood 
filmgyárnak címez 
tette. A póstaalkal 
mázolták azonban , 
hollywoodi posta 
hivat alban olyan ke­
gyetlenül bántak 
ládával, hogy a fi 
talcmber nem i 
dőlt elnyomni c 
jajkiáltást, am 
természetesen az< 
nal kiszabadított: 
önkéntes bőrtől1 
bői. Próbálkozó 
azonban felkelteti 
a filmemberek i 
gyeimét és ezen 
réven mégis sikc 
rült. munkát kapnia 
a filmgyárnál.
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Egy hölgy, aki vonaton ismerkedett 
leg Joan (irawforddal, egy óvatlan 
illanatban a művésznő táskájából 

kilopott egy ezüst ruhakefét csak 
azért, hogy néhány nappal később 
Hollywoodban jelentkezhessék a mű­
vésznőnél a műteremben, azt adva 
elő, hogy a ruhakefét találta és e 
réven jelen lehetett az új Crawíord- 
film egyik érdekes felvételénél.

Ismeretes, hogy minden filmgyár tele­
pén saját vendéglőt rendezett be és egy 
alkalommal egyik jó megfigyelő belső 
ember megállapította, hogy az alkal­
mazottak barátai mindig a déli szünet 
alatt keresik fel a vendéglőt. Ez ter­
mészetes is volt, mert így minden na­
gyobb fejtörés nélkül sikerült idege­
neknek abba a ritka helyzetbe kerülni, 
hogyj láthatták, amint Lyonéi Barry­
more egy szendvicset rendelt, vagy 
William Haines kávét ivott. Ha pedig 
a szerencse kedvezett a látogatónak, 
sikerült a vendéglőben kikerülnie a 
gyártelep őreinek figyelmét és a ven­
déglőn keresztül még be is juthatott 
a műterembe, ahol egy negyedóra

alatt észrevétlenül igen sok megfigye­
lést tehetett. Éppen ezért elzárták 
most már a vendéglőből a műtermekbe 
és a telepre vezető utat is és ma már 
majdnem nehezebb a vendéglőbe, mint 
a műterembe bejutni.

A hangosfilmek térhódítása még 
nagyobb kellemetlenséget okozott az 
irodákban, mint a műtermekben. Mi­
után most minden gyár kitűnő hangú 
színészeket és színésznőket keres, a 
felelős vezetőknek az eddigieknél is 
óvatosabbaknak kell lenniük. Sokszor 
megtörtént, hogy Martin Boones, az 
egyik gyár zeneigazgatója csodálkozva 
hallgatta végig a nála jelentkező éne­
kesnőt, aki nála nagyszerű ajánló­
levéllel jelentkezett, amig ki nem 
derült, hogy az ajánlólevél egyszerű 
hamisítvány.

Ezek a trükkök és próbálkozások 
természetesen a gyárak vezetőinek 
sok idejét elveszik és így érthető, hogv 
lassanként kínai fallal veszik körül 
magukat mindenféle avatatlan ér­
deklődővel és látogatóval szemben.

A legfiatalabb filmszínész-generáció. Hatról jobbra: Grady Sutton, Dorothy Granger, Dacia 
Sharpe, Gertie Messingrr, Mickey Daniels és Mary Kornman, akik nemrégiben még iskolába 

járták és ma már sziárjelSItck (Fotó M—G—M)
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Bebe születésnapja
:-lí\7. vendég — Marie Prevost 
a születésnapi ajándéknak —

legújabb udvariúja — Hebe Daniels nem örüli 
Lew Cody niulal — Palsy Ruth Miller pletykái

Hollywood, 1930 július.

liebe Daniels elhatározta, hogy szü­
letésnapját férje, Ben Lyon, édes­
anyja és nagyanyja társaságában fogja 
megünnepelni. Amikor aztán megérke­
zett a szállóba, misztikus félhomály 
fogadta és amikor kérésére felgyújtot­
ták a csillárokat, legnagyobb meg- 
lep etess cl látta, hogy száz személyre 
terítettek. Száz barátja és barátnője 
ígérte meg egymásnak titokban, hogy 
eljönnek és megünneplik a népszerű 
Rebe születésnapját.

Bebe még magához sem térhetett 
meglepetéséből, amikor máris meg- 
érkeztek az első vendégek. Elsőnek 
William Haines jött cl és kis buga 
társaságában üdvözölte a filmszínész- 
not. Egyúttal alaposan megdicsérte 
Bebe hófehér estélyi ruháját.

Utána Edmund l.owc jelent meg - -

a felesége nélkül. Lillian Tashman 
azért nem jöhetett el, mert néháin 
nappal ezelőtt meghalt a fivére.

Allan üwan rendező egyenesen az 
állomásról jött, mert most érkezett 
vissza európai körútjáról. Első szava 
az volt, hogy Németországban érezL 
magát a legjobban.

Doris Dean-Arbuckle, Fatty elvált 
felesége A1 Hall társaságában jelent 
meg az ünnepélyen, Normann Kerry 
viszont egy csapat fiatal leányt hozott 
magával. Jack White feleségével 
I aulme Slarkkal jött és Buster Keaton 
is elhozta asszonyát, a bájos Natalie 
Talmadge-ct.

A vendégek mind helyet foglaltak 
es kedélyes eszmecsere és pletykáiké 
dás kezdődött, de egyszerre mindenki 
elnémult.

Alma Rubens, a morfinista színésznő 
jelent meg a küszöbön. Most vett rész;

öturai len liebe Danielsnil. Balról
Daniels,

"-Íjig*
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«.'ír nyilvános vacsorán azóta, 
ró, a az ideggyógyintézetből 
ngedték. Nemsokára már Nor- 

;m Kerry csatlakozott hozzá 
egy csendes sarokba vo­

nít. vele.
lohn Boles, Bebe Daniels 

, ,újabb partnere felesége tár­
cában jött el, Polly Moran 

viszont egyedül állított be a 
. cinbe és már a küszöbön olyan 

viccet mondott, hogy mindenki 
harsányan nevetni kezdett rajta.

Marie Prevost, aki az utóbbi időben 
cin filmezik, legújabb udvarlója, Bus- 
I"' Collier karján jött el.

A házigazda, Ben Lyon kimentette 
magát, mert a stúdióban este is fil­

éznie kellett, de megígérte, hogy 
miint megszabadul a rendezőtől, eljön.

Közben megkezdődött a vacsora. 
Vacsora után egy elbújtatott zenekar 
a legújabb táncslágereket kezdte ját­
szani, mire a filmcsillagok táncra 
perdültek.

tikkor megjelent a férj, Ben Lyon 
is. aki egyenesen a feleségéhez lépett 
és homlokon csókolt a • t.zt a kenve 
családi jelenetet a jelenlevőt lelkese 
megtapsolták de annál jobban e 
so-ó,•koztak, amikor a következő jelt 

netnek voltak a tanúi. Be.be nevetv 
és tréfás hangon megkérdezte férjétől 
hogy hol van az a hátasló, ami 
születésnapjára ígért, mire Ben lg' 
válaszolt :

Hebe
ianlels

A hátaslovat nem vehettem meg 
de vettem helyette egy- kis sport 
autót. . .

Hehe némán, elsápadó arccal hall 
galta férje szavait, majd anélkül, 
hogy az. ajándékot megköszönte volna, 
ludat fordított férjének és egy fiatal 
lilmszínészhcz lépett. Ben Lyont na­
gyon kínosan érintette feleségének 

1 viselkedése, de mit tehetett egyebet, 
jo képet vágott a dologhoz és ő is 
táncra kért fel egy filmszínésznőt.

Közben egymásután jöttek a meg­
késett vendégek : Joan Crawford, Kay 
Hammond, Billie Dove, Hall Roach 
és végül Lew Cody, akinek megjelenése 
szintén nagy szenzációt keltett, mert 
a népszerű filmszínész, aki nemrégiben 
vesztette el feleségét, a tragikus végű 
Mabei Normaadót, vígan poharazga- 
tott és még vígabhan udvarolt a szép 
hollywoodi asszonyoknak.
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Catherine ünle Owen. Amerikai film- színész, 1902 július 15-én, New-York-
színésznő, egyike a legünnepeltcbb sz/ri- ban született. Édesanyja egyike volt
raknak Hollywoodban. Előbb színpadi a leghíresebb amerikai színésznőknek és
színésznő volt és Xew- Yorkban debütált Raymond már négyéves korában sze-
nagy sikerre!. Egy időben Danid Belasco repelt a színpadon. Hatéves korában
r;óhazában is fellépett, ahol az igazgató magániskolába íratták, hogy az iskola

" legnagyobb elismeréssel szólott a fiatal ne akadályozza színpadi szerepléséi.
színésznő tehetségéről. Híresebb színpadi Ezt részint New-Yorkban, részint Pliila
szerepei: ,, A szerelmek városa”, „Játék dclphiában végezte cl. Amikor le-
(I kastélyban". Amilyen nagy népszerű- érettségizett, végképpen a színpadon
seyrr lett szert a színpadon, olyan hamar maradt. Lyonell Barryinorc-al sokat
szerették meg a filmen is. Szépsége, re- szerepelt egy ütt és nagy sikerei vol-
rnek megjelenése cs nem utolsó sorban lak. A filmhez is fiatal korában került,
kivételes tehetsége, szép hangfa mind első szerepét a „Peter Pan” című film-
hozzájárultak ahhoz, hogy aránylag gyor- ben játszotta el, nemrégiben pedig
san egyike legyen a legnépszerűbb be- Norma Shearernek volt a partnere
szélófilmszínésznőknek. Catherine Dale cí- a „Mary Dugan bűnpöre" című be-

(ifo/m—fíoldwyn -Mayer-Studios szélőfilmben. Második szerepét a „Aobviuumiovu. íuaauuuv a-tucjict a

mutatvány'os leány” című filmben 
Vakította és ekkor már egy hosszú

filmben

Raymond. Hackctt
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(Fotó
M—G—M)

Duncan SistersJohn Miljan

lejáratú szerződést is kötöttek vele. 
Raymond Hackett haja barna, szeme 
kék. 181 cm. magas és 68 kiló. Címe : 
Metro—Goldwyn—Mayer-Studios, Cul­
ver City, California.

JfohnfMiljau. Amerikai film- és szín­
padi színész. South-Dakotában született 
« tanulmányait is itt négezte el a St.- 
Martin Academy-n. Nyugtalan termé- 
; :t' volt és állandóan utazgatott az 
Egyesült-Államokban és Európában is.

' háború alatt katona volt és a front- 
színházakban olyan sikerrel lépett fel,

; <ífí/ a háború után színpadra lépett.
, '"J.hwmir egyike lett a legnépszerűbb 
! rakterszinészeknek. Legutóbb két esz- 
bndön keresztül Los-Angelesben lépett 
M innen került a filmhez. Első filmjé­
nek címe : „Szerelmes levelek”, nagy 
szenzációt kellett és ezért nagy jövőt 
jósoltak neki. John Miljan címe : Met­
ro Goldwyn—Mayer-Studios, Culver 
City, California.

Ouneaii Sisters (Vivian és Rosetta 
Duncan). Amerikai táncosnők és újab­
ban filmszínésznők. Los-Angelcsben 
születtek. Iskoláikat is ott végezték 
el, majd Ellen Beach Yaw-nál, a 
neves dívánál tanultak énekelni. Vi­

vian szép volt, ezért csakhamar szer­
ződtették egy sanfranciscói caféba 
énekesnőnek. Egy Ered Henderson 
nevű színházi ügynök azt tanácsolta 
neki, hogy lépjen fel nővérével, Roset- 
tával együtt, aki bár nem szép, de 
nagyon jó hangja van és igen komikus 
figura, így biztosan nagyobb sikere 
lesz. így is történt. Vivian volt min­
dig a szép primadonna, míg Rosetta 
a csúnya partner, a komikus figura. 
Szenzációs sikerük volt. A „Tip-Top” 
című darabbal már nagyon népszerűek 
lettek. Ekkor Londonba szerződtették 
őket. 1923-ban közösen írtak, rendeztek 
és játszottak egy darabot, a „Topsy és 
Évá”-t, amellyel olyan hírnevet és 
vagyont szereztek, amely most már 
végleg kinyitotta előttük a siker ka­
puját. Ez a darab négy' éven keresztül 
szerepelt a színpadon. 1928-ban a 
Ziegfeld híres színházában léptek fel. 
Ettől kezdve a színházak ügynökei 
és a filmgyárosok valósággal elárasz­
tották ajánlataikkal a két népszerű 
színésznőt. Filmszerző dóst írtak alá, 
de továbbra is szerepeltek a színpadon. 
Vivian Nils Asthcrnck, az ismert svéd 
filmszínésznek a felesége.



Lewis Slone
victor Scnslroin

Az alma nem esik

messze a fájától. Cecil B. de Mille 
legfiatalabb leánya a filmhez kíván­
kozott, apja azonban hallani sem akart 
erről a tervről. Az energikus leányka 
erre ismeretlenül egy másik stúdióba 
ment, ahol addig ajánlkozott, amíg 
kis szerepet kapott egv filmben. Ami­
kor a film bemutatásra került, elvitte 
apját a moziba. Cecil B. de Millc-nek 
torkán akadt a szó, amikor meg­
pillantotta saját leányát a mozi 
vásznon. Ezek után a világhírű ren­
dező nem tehetett egyebet, mint kisebb 
szerepel adni a leányának saját film­
vállalatánál.

Lón

Chaneyen nemrég vakbéloperációi haj­
tattak végre. A művés? már néhány 
hete üdült, amikor ismét erőt veti rajta 
a betegség. Az operációi meg kelleti 
ismételni.

Felépülése után Lon Chaney, aki 
szűkszavú ember, csak ennyit mondott:

~ Az egész arra az emberre emlékeztet, 
aki le akarta vágni kutyájánál; a jár­
kál r.v hogy ne fájjon nagyon, minden 
nap csak néhány centimétert vágott le 
belőle ...

Mindenfajta
nyelviskoláról hallottunk már, de a 
papagájiskoláról még soha. Az első 
papagáj iskolát Jack Conway rendező 
alapította, ahol egy álló hónapig t re 
mroztak a lármás papagájhadat abból 
a célból, hogy „beszédjük” a mikro 
Ionon at a hangosfilm számára el­
fogadható legyen. Az idomított 
papagájok Lon Chaney legelső hangos­
filmjében fognak szóhoz jutni.

Érdekes,
lágy hogyan keresték meg a ma már 
híres filmsztárok első pénzüket, l.on

Chaney tejeskocsivezetö voll ÍZ éves 
korában és mielőtt filmszínész lett volna 
átesett vagy húszféle foglalkozáson. Has- 
ter Keaton már hároméves korában 
keresett, mert tagja volt a „The 3 Ken 
tons” nevű varietészámnak. A kis Has 
tér szerepe az volt, hogy ide-oda dobál 
tállá magol. A legérdekesebb azonbun 
hogy Hornon Novarro első pénzét eoii 
valtoüzletben kereste, amelyet 17 evés 
karóban egy mexikói kis városban Ma 
nano öccsével együtt létesített.

A kövei kezű történetei

Lewis Slone mesélte. Egyik barátja 
jo tréfát vélt elkövetni azzal, hogy az 
újságokban saját öngyilkosságának hí 
rét költötte. Néhány nap múlva Lewis 
Stone találkozik az illetővel az uecán 
aki nagyot nevetett, amire Stone, 
szó, se beszéd, udvariatlanul a lába.., 
taposott. A jóbarát hangosan iáig; 
tolt. Hallgass - szólt rá Lewis 
Stone, ezt te nem erezheted, meri 
halotl vagy ! . . .

Nemrégiben

Victor Seaslrom, a neves svéd film 
rendező egyévi távoliét után vissza 
érkezett Hollywoodba, ahol valószínűleg 
eÍW Greta Garbó-filmet jog rendezni 
Seaslrom . szabadságéi! a svéd Nemzet 
Színháznál, Stockholmban töltötte.

A legújabb kozmetikai szer

- a feketekávé. A hollywoodi szépség 
mindig új és új kozmetikai szeret, 
keresnek. Legújabban feketekávés 
mossak arcukat a filmszínésznők 
azt mondják, ettől friss és üde les 
az arcbőr. Maga a kezelés nagyon eg\ 
szerű : az ember megmosakszik szú 
rótt feketekávéban és aztán a káv, 
maradványait langyos vízben lemoss, 
arcáról. Akinek kedve van hozzá, 
próbálja meg !
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zám ! Érdekes, Michel, ahányszor mosás van nálam, mindig eljössz hoz
1 ényleg I Egy fél évvel ezelőtt voltam itt utoljára ! (Jugend

Megértő apa

— Edith nyaggatja azt a 
zongorát a szalonban ? 
Légy szíves, édes fiam, menj 
be hozzá! Ha a port töröl- 
geli a zongoráról, akkor ne 
szólj neki egy szót sem, 
de ha zongorázik, akkor 
mondd neki, hogy azonnal 
hagyja abba !

(Passing Show)

Öröklődés
— Miért csapkodja a 

ti Minnátok olyan ször­
nyen az ajtót ?

— Ezt a jó szokását 
örökölte.

— Hogyan ?
— Az apja vasúti ka­

lauz volt.
(Lustige ßlätter)

Életmentés elvekkel

Soványak előnyben ! 
(Scherls Magazin)

Ritka vendég

Szintén megoldás

— Az új lakásom a ma­
ga házában, kibírhatat­
lan ! Csukott ablak mel­
lett olyan huzat van, hogy 
a hajam égnek áll ! Fel 
fogom mondani a lakást!

—■ Nem vágatná le in­
kább a haját ?

(Herold )

Kívánság

— Anyukám, tudod mi 
szeretnék én lenni ?

— Micsoda, Tomrnu- 
kám ?

— Két kutya !
— Miért éppen két ku­

tya ?
— Akkor olyan szépen 

el tudnék játszani magam­
mal ! (Punch)



Burátok
Olvastad, hogy az a 

•hu kritikus hogyan 
> én Hamlcl-alakítá-

somról ?
Ugyan, nem kell adni 

. ra semmit ! Annak 
es véleménye, az min- 

<: csak azt írja, amit más 
erektől hall !

(Bucii Humor)

Megoldás

Óvatos duhaj

-- Látja, most sürgősen szükségem volna pénzre. 
Megkérném, hogy hozzon a bankból, ha tudnám, 
hogy meg lehel önben bízni . . .

— Előbb szeretném tudni, hogy mekkora összeg­
ről van szó ! (La Vie Parisienne)

•j.■ *;■

Szóval, nem tudja 
kivenni a foltokat a ru­
hából Betty ? En tudnék 
egy remek tisztítási mód­
szert, arra biztosan kijön 1

Nem lehet kiszámítani

— Nézze meg ezt a cipőt, 
két hete vettem magúnál és 
már tönkrement. Pedig ma­
ga azt mondta, hogy éle­
tem végéig eltart . . . !

— Ez igaz, de akkoriban 
olyan rosszul nézett ki ura­
súgod . . . !

(Kölnische Illustrierte

Orvosnál

Orvos : Hány éves ?
Hölgy: Huszonöt.
Orvos : Azt hiszem az 

emlékezőtehetségével is ba­
jok vannak !

(Jugend)

Taktika

Ügyvéd: Hány éves
nagyságos asszony ?

Hölgy: (hallgat ).
Ügyvéd: Sajnos nekem 

mégis csak meg kell tud­
nom. Hát hány éves volt 
ön tíz évvel ezelőtt ?

Hölgy (csillogó szemek­
kel) : Huszonhárom !

(La Vie. Parisienne)

Tessék megmondani 
nagyságos asszony 1 Orvos : Szóval ön reu-

■ j— Magának kellene .matikus fájdalmakról és 
ajándékoznom a ruhát. fejfájásról panaszkodik ? 

(Musketen) Hölgy: Igen.
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Shakespeare a világ legnagyobb drá­
maírója színész volt. A mi nagy köl­
tőink. Petőfi, iráni/, Vajda, ugyancsak 
■.zineszkénl kezdték pályafutásukat és 
S/inész volt Katona József is a „Bánk 
Bán“ szerzője.

t gv látszik, minden időben kacér­
kodtak színészek az iroda'ommal — 
több-kevesebb sikerrel.

I ermészetcs, hogy a kettő együtt 
m m igen tért meg — u j,t színészek 
rendszerint rossz drámaírók voltak és 
azok a színészek, akik a drámairoda­
lomban sikert arattak, hamarosan olt 
hagyták a színészetet.

Manapság is igen sokan akadnak 
színészek, akik a .színműirodalommal 
próbálkoznak.

Különös sikerre azonban egyik 
színész-írónk sem tekinthet vissza.

Hégenle inkább voltak kivételek és 
Szigligeti Kde például a maga idejének 
majdnem minden pályadíját megnyerte. 
Képességére mi sem jellemzőbb, hogy 
még ma is játsszák több darabját. Száj- 
lajeti, amikor a Nemzeti Színházhoz 
szerződött, a színház igazgatója azt is
kikötötte, hogy

köteles minden szezonban két da­
rabot is Írni.

Ilyen szerződése ma csak Békeffy 
Lászlónak van, aki ugyan kabaré- 
liaii játszik, de a színészi szereplésén 
kivid köteles minden műsorra darabot 
is írni.)

Szí,,éti Józsefnek is játsszák még ma 
;l darabjait. Szigeti színművei még 

a modern kor követelményeinek is 
megfelelnek. Szigeti József mint színész, 
egy előadás alatt több szerepet is ala- 
kdott ha a szükség is úgy kívánta.

Különben dacból lelt drámaíró any- 
"Vira felbosszantotta öt az. akkori drá­
mák silánysága. Legsikeresebb alkotá­
sai: a „Ven bakancsos“ és a „Csókon

szerzett vőlegény“. Ő volt különben az 
első színész, aki akadémikus lett. Tagja 
volt a Kisfaludg-Társaságnak is.

Kelek1/ Miklós színész mindaddig 
színdarabokat írt, amíg csak direktor 
nem lett.

Hegedűs Lajos színész is igen sok 
pályadíjat nyert a darabjaival, ő olyan 
divatos drámaíró volt a maga korában, 
hogy a darabjait — mint egykorú la­
pok írják —

minden színpadon játszották.

Dobsa Lajos „Trónkereső“ című da­
rabjával négyszáz arany pályadíjat 
nyert, ami akkor óriási összegnek fe­
lelt meg. Egyik drámáját — operának 
is megzenésítették.

lóth Edének, míg színész vo’t, na­
gyon rosszul ment, ezért inkább meg 
próbálkozott a drámaírassal. fis hogv 
milyen sikerre', azt talán a „Falu 
rossza“ bizonyítja legjobban, amely 
még az idén is játszottak a Nemzetiben. 
Jellemző az akkori viszonyokra, hogy 
lóth Ede, amikor vidéken színészke- 
dell, egy újsághírből tudta meg, hogy 
premierje lesz a Nemzetiben. (1‘oslán 
küldte be a darabját.) Annyi pénze se 
volt, hogy felutazzék a premiérre, a 
színház küldött neki vasúti költséget.
A bemutatón (tekintve, hogy új ruhára 
nem tellett)

rongyos kabátban hajlongott a 
publikum előtt.

íme egy pár színész-író a légi idők 
bői. Ezeket a neveket annak ellenére 
hogy tulajdonképpen színészek voltak 
mégis — mint írókat ismeri az utókor

Tábornok mint kém
BAUEN BOWEL KÉMKEDÉSEI 

Kzen könyvben nemcsak érdekteszito oivas- 
m“nyok találhatók, hanem érdekes rajzok is. 
melyek jellemzik egy angol tábornok furfan- 
g osságát. Ára bérmentve 1 pengő 20 fillér. 
Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóhivatala - í 

ban, Budapest. Vll, Dohány ucca 12 |
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A.
nodern mu*sik«Sok

vedkaMicfY»!» Btitlap estein

,,aparti szálló hallja. Az étterem- 
hl.„ aányzene bánatosan muzsikál

tároltató. .... .! nívgós arcú, oszhaju, elegáns 
,„i ül velem szemben : Annie Car- 

aki különleges misszióval /olt 

[merikából Budapestre.
Miszisz Carter nevét nemcsak Ameri- 

kal, de Európában is mindenütt 
ismerik, akik nemes 
célokért - a mu­
zsikáért és az iro­
dalomért harcolnak.

Annie Cart er ala- 
pitúja a világhíres 
Hollywood Bowl-nak.

u világ leg­
nagyobb szabadtéri 
hangverseny helye.
Negyvenezer férő­
hellyel és pódiumán 
olyan művészekkel, 
mint Toscanini,

Bruno Walter, Sir 
Henry Wood és még 
sok ilyen hasonló 
nagyság.

Annie Carter 
egyébként így mond­
ja el európai uta­
zása és budapesti lá­
togatása történetét:

Férjem orvos 
pedig azzal löllöm
tehetséges embereket --------- „
'lomban áll pályájukon előre segítsek. 

\ Hollywood Bo'wl-t —- az én alapíto- 
som ma is én vezetem. Háromszor 

lenként tartunk nagy szimfónikus 
ngversenyeket — olcsó helyárakkal.

írnek köszönhető, hogy a közönség 
■les rétegei megismerkedhetnek a 

modern zenei világ nagyságaival. En 
• illem ki először Amerikába Barink 

Bélát. Bevallom, hogy
amikor először fellépett a Holly 
wood Bowl-ban — a közönség 

majd megvert.
Nem értették ezt a nagy zsenit. Ma 
is inkább becsülik, mint értik. Hasonló 
eredményeket ért el a fiatal magyar 
muzsikus-gárda egyik legtehetségesebb 
tagja, Weisshaus Imre, aki több evet 
töltött Amerikában és akit újra ki 
fogok vinni.

Kaliforniában, én 
az életemet, hogy 

amennyire rnó-

Most nagy küldetésben jöttem Euró­
pába. Mindenekelőtt meg akarom szer­
vezni azt az internacionális zenei ün­
nepélyt, amit 1932-re tervezek Európá­
ban. A világ összes modern muzsikusait 
össze akarom itt hozni.

Most kaptam erre a célra félmillió 
dollárt a Carnegie-alapftványtól.

Budapesti látogatá­
si som elsősorban Bur- 

Éfy lók Bélának szólt, 
akit újból ki akarok 

i>mm Amerikába. Fe­
lejthetetlen órákat 
töltöttem vele. Saj­
nos, nincs sok időm 
Bartókon és Weiss- 
haus Imrén kívül 
sok új magyar tehet­
séggel foglalkozni, 
mert utaznom kell 
Salzburgba.

Megemlítünk né­
hány nevet Miszisz 
Carternek, aki külö­
nösen Iiósa György

4
 után érdeklődik.

— Okvetlenül 
módját fogom ejteni, 
hogv beszéljek vele. 

— Kodályt sajnos 
nem találtam.itthon - folytatja Miszisz 
Carter. — Imádom ezt a nagy holtot. 
ízig-vérig modern és magyar es mégis

egészen más, mint Bartók.
Boldog lehel az az ország, amelynek két
Hűen fia van. , ,Elragadtatva beszél Budapestről. 

Még alig láttam ilyen szép varost. 
Szeretnék egyszerre mindent megis­
merni, sajnos, erre nincs fizikai idom- 
Tegnap hallottam először cigányzenét.

Nem szcgyenlem bevallani, hogy 
sírtam.

Isteni élvezet ezt a szépséges muzsi­
kát. hallani. ... ....A kötelesség most tovább szólít, 
ile a közeljövőben visszajövök, hogy meg 
az eddigieknél is többet tegyek a magyar 
tehclséuek érdekében.

Szinte könnyes szemekkel mondja : 
Fáj a szivein itt hagyni ezt a

várost. . . !

Annie Carter

y
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A bárónő délutáni teáján
__ örömmel látom — mondja a ház 

asszonva, — hogy szinte teljes szám­
ban egvütt vagyunk.

Bizony, bizony, nemsokára vege 
a szép nyárnak s ha a borongós nyár­
végi napokért nem kárpótolnának ben­
nünket érdekes cs gáláns történetkek, 
nagyon elkeserednénk.

- Vigasztalódj szívem. íme át­
nyújtom neked a kezdődő szezon első 
pletyka-csemegéjét, igazi amerikai 
aromával fűszerezve.

— Előre is fogadd érte hálámat. 
Halljuk a történetet.

- A nagyon gazdag fiatal báróról 
van szó, kinek családja az idén ven­
dégül látja amerikai bankárjuk elké­
nyeztetett, szerény igényűnek éppen 
nem nevezhető fiatal leányát. Hogy a 
miss-et minden módon szórakoztatni 
akarják, az csak természetes. A fiatal 
báró tehát egyik este elvitte vendégét 
a nagyon előkelő bárba, ahol öt a sze­
mélyzet régen ismeri arról az oldaláról, 
szűkmarkú a borravaló tekintetében. 
Ez az oka annak, hogy a személyzet 
nem nagyon előzékeny a fiatal báró­
val szemben. A miss észrevette ezt 
s igazi amerikai gesztussal minden 
teketória nélkül hivatta a bár tulaj­
donosát — ki egyébként nő — és 
felelősségre vonta a rossz kiszolgálásért.

X iulajdonosnő védelmébe vette sze­
mélyzetét s a rossz kereseti viszonyok­
kal indokolta a pincérek nehézkességét. 
Egyebet nem monhatott, nem akar­
ván a bárót kínos helyzetbe hozni, 
— Rosszul megy az üzlet ? Eladó is 
talán ? — kérdi a miss. A tulajdo­
nosnőt meglepte a beszélgetés vá­
ratlan fordulata, de tudván, hogy 
amerikai nővel van dolga, gyors el-
Mcgnyílt Budapest legolcsóbb szörmebunda arú- 
lláza. HEVES szűcsmester, Budapest, Rákóczi ut 
7S. Teleíón: József 380-31. Főüzlct: Király ueca 
51. Telcfón : József .141-811. Alapítva 1910. Príma 
védjegyes SZŐRMEBUNIiAK mérték szerint es 
óriási választék kész bundákban. Készpénzért 

vásárolunk, áraink elismert legolcsóbbak.

határozással felelte: — Lehet róla
beszélni. Húszezer pengőért szívesen 
eladom. — Húszezer pengő ? Az há­
romezerötszáz dollár. Vevő vagyok 
reá. Rendben van ? — S már elő is 
szedte aranyról iküljéből a csekköny- 
vét, kiállította a csekket, a tulajdo­
nosnő a báró egy névjegyén elismerte 
az összeget, mint a bár vételárat s az 
üzlet meg volt kötve. Az egész ügy 
nem tartott tovább, mint amennyi 
idő alatt én elmeséltem. — E pilla­
nattól kezdve pedig ön az en vende­
gem — fordult a miss a lovagjához — 
s nekem az lesz az első dolgom, hogy 
elözékenyebb kiszolgálásról gondoskod­
jam. Pont.

—. Sajnos, nem minden história vég­
ződik ilvcn jó üzlettel. A másik fiatal 
báró például keserves perceket szer­
zett szíve hölgyének. Hosszabb kül­
földi útját megelőzően ugyanis gyö­
nyörű papagájt ajándékozott neki. 
De a szép, színes madár nemcsak a 
báró figyelmessége s páratlan allai- 
idomitó képessége mellett volt hi­
vatva tanúskodni. Mint később kide­
rült, praktikus célt is szolgált. A baro 
ugyanis még Kelenföldig sem jutha- 
toít el, amikor megjelent onagysaga 
titkos szerelme s a bizalmas üdvözlés 
első pillanatában a papagáj elkezdett 
rikácsolni: Te csaló ! Te csaló !

— Nem valami bíztató kíséret egy 
szerelmi kettőshöz.

— Viszont a kalitkát indiszkrét 
lakójával együtt könnyű áthelyezni 
olyan helyiségbe, ahol kevésbé zavar.

— Ugv van. Éppen ezért nem fél­
tem sem a hölgyet, sem a lovagjai. 
A viszontlátásra kedveseim.________

harisnya, haskö­
tők, sérvköt6k, 
betegápolás! s hi­
giénikus cikkek

Katii! ti liiM uWda Hisi ««rab 
pest, ív, epproii tér 1/«. trütn« «>91««-,el- ,=L m 26
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Haiti, *

az -j-l. oldalhosszán. Kove/k,-,/. • ■ ,,
radióhireink elmondása “ ’ cgulabb 

Franciaországban

jövőben üzembe,
SÄ fog
cennesben állít iák M- "ííomást Vin- 
lvalÁal. f°9 mamÁL MásUszonöt kik‘

ma(,át>al útjaim repu,p9cpet viszelhozza és Blíl?a aJ m"'dm naP 
hajóról. ™/cr a n«Pi posZtiZ „

'ÄftSÄ- 

T£S??i&,SKse«-
^driópk-,áí >**««*«

ib&mén>'te
j ^IzírZlT't ÍanUárb("> >^ü,
°mmn fogja kö^UicT adtatná 9
'ncf, azzaí,'Vogy'áUomásaikT f'9ed^‘i: 
Államok területén lehet .tíKV hMesült- 
lékkel fogni. 1 deleI<íoros készü-

.»o.»ezikresztülvinni, Ä^aV'‘‘h£,u‘ k,‘
koszü,ékkei Kúrában 

b,^koznal^%Sfcn^tad^uk'l/iVC'^S/Vel f,ni-
"»-// /eZ adóenergiáfát ^é^hiz ki!°^ttra
hogy ezután Eurónáhnn bu,!ak abban, 
hallani az euaik , °/ '.f ,e/"'Z mo/VZ 
tiíZoZ. A/ás e9kilunobb amerikai

^t^Offy^EurópfáU^^ le!enl me9 

watt energiával adnak. ' kdo~

n-ja ötszázuejjyvenS “tS

máltaiba h^niadii'*9nSZ™hetven ki,°- 

rendben a &>r-«Zoüá/tZo FranciaL; ?Vec,or.Ká9, Cseh

^Äteir/«Zeni meq előszói k l?. 
radio oceunujság. Az A meri kn“ C 
mos otgan kép!távíróval szTr/ní M 
f/al, anic/g nemesük kéneket i ’ ,7/,,í 
újságcikkeket is fel tud uen” W/n

aT. ,i<lpáui híradást nemcsak 
ííí/vőrsitől i ák, hanem tökéletes! 

tették is,

met keltői/ r,~ < kozott nagy öro
Amint Z °ce(*nuJság. Mm.

adóállomás rfkés-üTé“^ k Str,assh^i
™9 is kezdi adZü ,0°Öben

AZ é,,í« köiiséjjek hatmillió' 
frankot tesznek ki.

mé£r nt,T'%T ™e?kínt «****-
említeni /Lm, ^denicsnek tartjuk meg 
milliárd ir LJnrrm kn’mámJ másféi 
céljaira linen , !r'mU~r>t! elő a más,, 
iá mason iíhetSüMás^' ' 
adóállomás,1 '* kUün5en vehető afrit i

U,"r' riividcse" emelni foflja adó
enerfliájót

Uira£tornXn-Clenl futnék, ho 
sék. Mos! né/ó/, t'rz £adi°t népszerti:. 
mati iskoláknak H0,e,ezöoé le,t,'k « ff.V'. 
w/r a-okní,!1,' h°?Jl a rá(,iríl heve:,

Mai rádiói,,' laill!lok hallgassák. Máz 
lük a nil Jn ,ei,nk elmondását be/c/t 
ugyanitt. °Vasasra « íövG
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„Harold bajban.“ Harold Lloyd egyrllen besrélőfllmjr. Srínrabardl 

a HÓVAL APOLLÓBAN »o-án (Fotó Paramount
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/ *** to&Vj

nakZlWH Korm;lnak> a jeles komikus­
áén ^irama!Úí-végén- a városliget 
Haris , 5Z,nhaza- hol élete végén u#9> *5> limit színész s íWiric m;„4 . 8 *gató szép sikereket aragtott 'gíiZ~

áöi^EirS
SzikfaiSZkr, r,kHS0 este- előadás után 
zsebé ben^hazafelé Ä Jeteik,‘ti 
eme dzsuiigeijében. Mikor niáMóÍ°béért 
Nem voeít Hedrtte^°gy valaki k<.veU
is «agy csibész^utToUknn^kaz *h 3ga 
«ak a revükben esbÄS^ 

most ícIpspn Li « >r 
más irányba lépkedett ’ ()(.Ief'mePállt’
kitartóan követte őt ,<Jegen

kö^^'íf reáVán0k' <iÍrek,or •'rí

-r‘snÍT!^»fe
Szóval meg akart támadni ?

A jassz legyintett a kezével
azért .nentenfBazaig4eg"tóV°tt! S6t’
mert tudtam hnuv ■ . /lr «tán, 
baza a zsebében s8/éltem C VÍM 
támadja valaki, ott akartad ?,neg' 
bogy megvédhessem. lenni
_ Íl,lém '"-ghatotlan rebegte •
__ pj. n hlgyj9,n ezt ? 8 "

s becsülöm**^'színészeket jd$SZ rgvok

552? *ki - M
n>flZatkoLskÁóiyeZett 3 Csibész ™g-

m°r •*“«»« "em ro„ „m tríaniá °‘

X,'m kB°"'" «Wm « Sáráién ?

t/Jhazi ebed után üldögélt a Wann».

7" Mester, Ízlett az eltfd?
T,Tnr egyk,‘dvűen morgóit:

„7 * * «a*

"n!ű“" Zilvarln" menlegeitizötl-
- »«' 'ffcn .. tu,iniillik . ,,rm

ndo// yo66n„ megnőni, mert már ko- 
“ reMel levágtuk „ szegényt.

*

csárfdábaendrli/| Má?on a Makkhetes 
rezni p ,J,arl. legszívesebben spricce
egy kísértLie6|hajl° köPe«yében min 
sfntésbT et t0Ppant be mindennap

ízleni ÄcclrVmf611 n,eki ne” 
sóskini* u Ce ' t tbetegesedett. Timíg «L "vgeVetl 3 Makkhetesbe); 
mg csak egy spriccert ivott.

nál ültömön3»* szil}¥n a törzsasztal 
lommal’ 3 nckl egy «yen atka

Marius, kár neked kocs 
JobbZn t^d ?'n7, Clak ki«it eszei 
péA/iez mégy _

I

Hargitai Tihamér
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A HCCOIT
/1EREIEH

IRTA/ _ '
Forro PÁL

Krüger dr. egyetemi tanár a világ legliok- 
:a sabb embere. Halálosan féltékeny szép 

: gére, Grelére és titokban figyeli azt a
Oltenqéd barátságot, mely az asszony és egy 
Sabel nevű színész között szövődik. De nem 

:. Grete, hanem Edit, Kröger első házas­
ságából született leánya is sokat szenved 
abban a nyomasztó légkörben, melyet apja 
K mlett. Egyetlen vigasza, ha vőlegényével, 
úr. Walden net találkozik. Egy napon Kröger 
laboratóriumába hívja Sabel színészt, aktvet 
i szerelemről kezd beszélni. Beszélgetés köz­
ben Kröger merényletet követ el Sabel eilen, 
mely annak majdnem életébe kerül. Fel­
gyógyulása után Krögerné, Edit, Walden dr.

Sabel kirándulnak, amelyről rossz sejté­
sektől űzve térnek haza. Sejtelmük nem 
csalt. Krüger dr. eltűnt. Néhány liónay után 
különös és rejtélyes betegség lép jel Európá­
ban, mely a nőket támadja meg. Az embe­
ri; megdöbbenve olvassák a hatósági fal­
ragaszokat. Fejvesztett rémület lesz úrrá, 

akar nyilvánosságra jut, hogy nőket pusz­
iló betegség Berlinben is megjelent. A szín­
házakban, hangversenytermekben egyszerre 
megszakad az előadás.

Mindnyájan a ruhatárba rohantak, 
r -megő tiiremetlenséggel, szinte fej- 

■ ízletten. Gábelné, egy hronzvörös- 
í-fjú szépség, akinek nyakán mogyoró- 
e-igyságú gyöngysor csüngött, riká- 
'•"iú hangon kiáltotta:

Az autóval Nizzába megyek, nem 
is megyek haza, küldjétek mindent utá­
nam. Münchenben megv&ram a pogy- 
gvászt. Egv percig sem maradok itt...!

A férje alig tudta rávenni, hogy leg­
alább hajnalig maradjon még Berlin­
ben és öltözzék át az útra. A többi nő 
is kétségbeesve hajtogatta:

— Elutazni! Elutazni!
És kint az uccán süvítő autók szá 

guldottak, mindenfelé izgatott emberek 
verődtek csoportba.

Egyszerre új szenzáció támadt. Hosz- 
szúköpeuyes, papírcsákós plakálragasz- 
tók jelentek meg, akik nagy falragaszo­
kat illesztettek a házak falaira. A vörös 
papírra hatalmas Ilétükkel volt rá­
nyomva a szöveg:

„A finnországi I»elégség néven ismert 
járványt lelkiismeretlen emberek Né­
metország területére is behurcolták. 
Noha a betegség egyetlen városban lé­
pett még csak föl és a hatóságok min­
den intézkedést megtettek, hogy a to­
vábbierjesztését megakadályozzák, föl­
hívjuk a közönséget, hogy a legna­
gyobb elővigyázatot tanúsítsa. Aki be­
tegnek érzi magát, nyomban vizsgál­
tassa meg magát hatósági orvossal, aki 
díjtalanul áll mindenkinek rendelke­
zésére. Az egészségügyi zár alá he­
lyezett területekről engedély nélkül 
érkező egyének ellen a legszigorúbb e'- 
járást indítja meg a rendőrség és az 
ilyenek okvetlenül szabadságvesztési 
büntetéssel sújtatnak. Mindenki ügyel­
jen a tisztaságra, ne üljön föl rémme­
séknek és ne terjesszen rémhíreket, 
ine'yek a nyugalom megbontására ni 
kalmasak.“

Az emberek értetlenül és megrökö­
nyödve álltak a hirdetmények előtt:

BÖRDÖGOROfíKSflRDR ELITE RESTflURflnTl 
flUDÁn *TEL660-87

u
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Hagy színésznő, kis leány,

Sally Star

Hát mégis igaz? — mormogták 
megdöbbenve.

A legkellemetlenebb az volt, hogy 
senki sem tudott semmi bizonyosat 
betegségről és a legvadabb mesék és 
lukasok járták szájról szájra. A nők 
fcozul sokan hazarohantak, fürdőt vet- 
tek és aggodalmas gonddal vizsgálták 
testüket. V félelem megzavarta józan­
ságukat, gyanús jeleket véltek fölfe­
dezni, egy nő kétségbeesésében mor­
fiummá! megmérgezte magát. Egy pa­
pírlapra csak ennyit írt: „A tüzek és 
színek nélküli életnél jobb a halál!“ Es 
a reggeli lapok már ilyen címmel emlé­
keztek meg róla: A finnországi betegség 

A hatóságok közbelép 
ek es az újságírókat figyelmeztették 

"o«v csak megn,-Ug,afó hangú, szenzá­
ciókat kerülő közleményeket engednek 
meg nyilvánosságra hozni. Utasítást 
adtak, ho<- a betegséget lehetőén hu 
moros hangon, a-ró tréfás karco'atok-
rémide r8y h°Ry ■'«>' “ közönség 
n mulelel ügyesen lefokozzák.

Mikor Sabel, Grete, Walden és Edit 
magukra maradlak. Grete, ki egy ablak mélyedésben állt Sabellel és az t, 
megzavarodását nézte, csüggedten kér­dezte meg:

Most már mi lesz. velünk?
zeleht)e raj°',,KÓ mozdij’attal vonta kö­
zelebb magahoz:

• Te kérdezed ezt, aki ma forróbb 
es kívánatosabb vagy, mint a világ va- 
hímennvi asszonya .. . ! 7

he.- dák. Krögerék egyik inasa jött.
Asszonyom — mondotta Greté- 

ez lenve, — egy távirat érkezett azt
hittem sürgős, idehoztam...

Grete átvette a táviratot. Megreme- 
selt. rendkívüli izgalom fogta el Ha- 
alos biztonsággal tudta, hogy ezt a 
av.rato, csak egv eu„,r küldhette 

V nte természetesnek tartotta, talán 
htokban, öntudata küszöbe alatt várja 
,S- h°h'v- ezen a borzalmas ^sza^n 
megérkezzen: Ja,m

Gratulálok ma esti, kétségtelenül 
szenzációs sikedű föllépéséhez, mélyről 
.. lapokban olyasok. Ajándékom már V,t- 

' ’ l,lliln rövidesen me<>'•• ja.
Kröger.“

, amerikai moziszínésznő, 
akt többnyire bakfisszerepeket iát-
de leefővílra kedv5s és közvetlen, 
de legfőképpen azért, mert a leg-
0nOisIlf b/'Vtal le;,nyr"hákat hordja.
szerint1 őh ?Sv?^Í:S a Jekl‘jabb divat 
)iv-, « "ltozkodhet, ha a Párisi

ruháit Abuf“tar után varratja 
ruliait. A Parist Divat a külföld
legelőkelőbb modcllrajzolóival tar!
csl!!ln,0,SSZekÖlt<:f(ist és Wbb száz 
“° ,aflll Parist modellt és szebbnél 
s^bbÍeZlmunkarajzot közöl minden 
ám^me'á1 S szabásmintái igen olcsó i 
áron megszerezhetők.
Divftáli0línkÜldjÜk önnek a Páris 
”!^aíot IP nappal a friss szám meg 

Uuán <tiszta» Visszamarad
ÍÜn tt?l«i 5°ly megismerje ezt 
rendkívül érdekes lapot, még ped
V4 évre 3 pengő 50 fillér helyett 

pengő 80 fillérért. y
ivJtéaÍeit»?y mutatványszámot, me 
m h 48 kJ er be,ye6 beküldése eile 
bivo/Li bé5nentve küldünk. Kiadó
Sa 12 pCSt’ VI1’ Dohán>



VH.

\ m;s borzasztóbb, mint mikor a le­
be n rémület lesz úrrá az embere­
ken A XX. század büszke észlénye 
mái minden titkot földerített, meg­
hódította a levegőt, úrrá lelt rádiója 
segü égével az időn és téren, távolba­
látó készüléke se-ítségével világrésze­
ket tekinthet át. Megszokta, hogy min­
den kérdésre van válasz. Orvosok, mér­
nökök, tudósok e’őtl nincsenek már 
rejtélyek. És ez. a tudás felfokozza az. 
emberek bátorságát, nem játéka, ha­
nem ura az elemeknek, az öt körülvevő 
jelenségeknek.

És akkor egyszerre rázuhan a rémü- 
teles titok. És ettől olyanná lesz, mint 
a lehetetlen néger, aki fél a menny­
dörgéstől és földre veti magát a repülő- 
gén előtt.

Berlin hárommillió lakója ilyen resz­
kető, kétségbeesett néger lett.

Minden ember az orvosprofesszoro­
kat, ve"vészeket ostromolta sürgető 
kérdésével. Orvosi tanácskozás, kon­
gresszus egymást érte, vegyészek, bel­
gyógyászok vitatkoztak egymással, 
minden lap minden nap hozott nyilat­
kozatokat, de a vége mindegyiknek 
ugyanaz a vigasztalhatatlan refrén 
volt: semmi bizonyosat nem lehet 
tudni, az új betegség ezidőszerint 
gyógyíthatatlan és az orvosi tudomány 
rejtéllyel á l szemben!

Ilyen pánikot, rémületet még nem 
hallott a világ.

Sápadt, halálra rémült asszonyok és 
leányok remegve álltak a szerkesztősé­
gek előtt és várták az új híreket.

— Már négyezer Ijctegek száma! 
ötezer!

— Tízezer1
A számok mintha égig nőttek volna, 

ijesztően, mindent felfaló őskori ször­
nyekként.

—- Húszezer beteg asszony és leány!
A mulatókat sorra bezárták. A vá­

rosiján megdermedi minden élet. Kávé­
házak, színházak üresen tátongtak.

Az emberek riadtan, reszketve da­
dogták a szörnyű hírt egymásnak:

—■ A feleségem ...
—- A fiatal, menyasszonyleányom . . .

Hetek óta nem volt egyetlen esküvő 
sem. Senki sem mert családot alapítani 
Az eljegyzések felbomlottak

Az öngyilkosságok ijesztően szapo­
rodtak. Soha annyi nőt nem temettek, 
mint ezekben a rémületes napokban. 
Mintha a világháborúk véres árnyai 
kísértetlek volna, melyekben a férfiak 
milliói pusztu'lak el, most a nők kö­
zött aratott őrjöngve a halál. Viruló, 
ragyogó szépségű asszonyok és lánvok 
az iszonyattól és félelemtől félig tébo 
lyultan nyúltak a méreg vagy revolver 
után. Sokan morfiummal vagy kokain­
nal akarták elkábítani magukat. A fehér 
méreg minden házban olt húzódott a 
bezárt fiókokban.

Eleinte remén-kedtek, bog csoda 
történik. Bíztak a tudomány minden 
hatóságában.

De minden nap újabb csa'ódást ho­
zott.

És közijén a megbetegedések száma 
ijesztően nőtt.

— ötvenezer!
Menekülni!
Mint valami rémült sikoly hördült 

ki a szerencsétlen, reszkető, sírogör- 
csökben felrengő nőkből az utolsó re­
ménység: menekülni! Kiutazni! Meg­
szökni a rém elől!

De hová?
Spanyolországból, Franciaországból. 

Magyarországból már szintén a betegek 
ezreit jelentették. Hágában a holland 
kirá’ynö betegedett meg. Egész Európa 
meg van fertőzve.

Amerikába, vagy Ázsiába! A hidsi-

Kipáliás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma mir 
csak Krompecher-féle Babyhintőport használ, 
mert ez a legjobban bevált, kellemes illatú, 
hygienikus gyermekhintőpor. Gyógyít, szárít, 
puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára 60 fillér és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a Krompccher-g>art- 

mányhoz!

csecsemő helyes gondozása es táplálása 
mű tnnicsadőköuyvecskct, mcly , 
jyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Tompecher Tápszergyár magyarországi 10-* TI -1 4 •_Rt-i -A



Hagy színésznő, kis leány,
M*í

..... ""S'i 1««/. ■' — morm
megdöbbenve.

V legkellemetlenebb az volt, hogy 
senki sem tudott semmi bizonyosat a 
betegségről és a legvadabb mesék és 
uizasok járták szájról szájra. A nők 

kozni sokan hazarohantak, fürdőt vet­
ek es aggodalmas gonddal vizsgálták 
estüket. A lélelem megzavarta józan­

ságukat, gyanús jeleket véltek fölfe­
dezni, egy nő kétségbeesésében mor- 
iiummal megmérgezte magát. Egy pa­
pírlapra csak ennyit írt: „A tüzek és 
színek nélküli eleinél jobb a halál!“ És 
a reggeli lapok már ilyen címmel emlé­
keztek meg róla: A finnországi betegség 
■emel halottja! A hatóságok közbelép 

es "(ságírókat figyelmeztették
V CS,í,k IneRr"1|gtató hangú, szenzá- 

Mokat kerülő közleményeket engednek 
meg nyilvanossagra hozni. Utasítást 
adtak, ho»- a betegséget iehetöen hu 
moros hangon, a-rö tréfás karco'atok-
n mide é, lrg>’alni' h°fíy a közönség 
n '""lelet ügyesen lefokozzák.

Mikor Sabel, Grete, Wahlen és Edit 
magukra maradtak, Grete, ki egy ablak mélyedésben áll. Sabellel és az“' 
megzavarodását nézte, csüggedten kér- 
(|e/le meg:

„ Most már mi lesz velünk?
/,.o.í (’el raj0;'«'< mozdu'attal vonta kö- 
zelehb magahoz:

• Te kérdezed ezt, aki ma forróbb 
s kamatosabb vagy, mint a világ va- 
mennvi asszonya .. . I ?
ho-' -tak. Krögerék egyik inasa jött. 

t , Asszonyom — mondotta Creté- 
I •,! ' ~ egy távira! érkezett azt

lfi m sürgős, idehoztam
G rete átvette a táviratot. Megreme- 

u'l ' rendkívüli izgalom fogta el. Ha- 
a'os biztonsággal tudta, hogy ezt a 
avirato, csak egy ember küldhette

Idők lm ,eaeN‘Snek 'arlo,,a> ‘akintitokban, öntudata küszöbe alatt vária
,s’ hor PZen a borzalmas éUtZ, 
megérkezzen: |aKa"

Gratulálok ma esti, kétségtelenül 
szenzációs s.kedű föllépéséhez, melyről
i'.an’vin'" í?**- 'j:*ndékom mar út- 

•il.in rövidesen me»»* •* ja
Kröger.“

afc|llt«kíar •amc,rikai moziszínésznő, 
akt többnyire bakfisszerepeket ját-
de léetovz,ra kedv/s és közvetlen, 
de legfőképpen azért, mert a leg-
Ön 0itarb/'Vtal ‘oányruhákat hordja. I
szerint f‘a,m OS|an,uS a leSl'Uabl> divat \ 
szerint öltözködhet, ha a PárisiniiíSt SAbp-m-,ÓrÍ után varratja I 

A Pánst Divat a külföld 
legelőkelőbb modcllrajzolóival tart 
fenn összeköttetést és több száz 
“!lafP Párisi modellt és szebbnél 
^bbÍe2HnUnkaraÍzot közöl minden ] 
szamában s szabásmintái igen olcsó 1 
áron megszerezhetők.
n;v!l,o?n1okÜltljÜk Önnek a Páris 
D vatot 10 nappal a friss szám meg
anolfofx Uíán 'tlszta> visszamarad 
rtnoíf1!’, í?°?y megismerje ezt 
rendkívül érdekes lapot, még pedv* év/e 3 pengő 50 fillér helyett 1 
pengő 80 fillérért.
, mutatványszámot, me
!£il 48 l'}lér bélyeg beküldése eile 
hivoTo. bérmentve küldünk. Kiadó 
ucca 12. Budapest’ VII> Dohán;



Urs borzasztóbb, mint mikor a le­
in ilen rémület lesz úrrá az embere­
it, A XX. század büszke észlénye 
m minden titkot földerített, meg­
hódította a levegőt, úrrá lett rádiója 
segítségével az időn és téren, távolba­
látó készüléke se-ítségével világrésze­
ket tekinthet át. Megszokta, hogy min­
den kérdésre van válasz. Orvosok, mér­
nökök, tudósok e’őtt nincsenek már 
rejtélyek. És ez a tudás felfokozza az 
emberek bátorságát, nem játéka, ha­
nem ura az elemeknek, az öt körülvevő 
jelenségeknek.

És akkor egyszerre rázuhan a rémü- 
letes titok. És ettől olyanná lesz, mint 
a tehetetlen néger, aki fél a menny­
dörgéstől és földre veti magát a repülő­
gél) előtt.

Berlin hárommillió lakója ilyen resz­
kető, kétségbeesett néger lett.

Minden ember az orvosprofesszoro­
kat, vBűvészeket ostromolta sürgető 
kérdésével. Orvosi tanácskozás, kon­
gresszus egymást érte, vegyészek, bel­
gyógyászok vitatkoztak egymással, 
minden lap minden nap hozott nyilat­
kozatokat, de a vége mindegyiknek 
ugyanaz a vigasztalhatatlan refrén 
volt: semmi bizonyosai nein lehet 
tudni, az új betegség ezidőszerin! 
gyógyíthatatlan és az orvosi tudomány 
rejtéllyel á l szemben!

Ilyen pánikot, rémületei még nein 
hallott a világ.

Sápadt, halálra rémült asszonyok és 
leányok remegve "álltak a szerkesztősé­
gek előtt és várták az új híreket.

Már négyezer lietegek száma! 
ötezer!
Tízezer!

A számok mintha égig nőttek volna, 
ijesztően, mindent felfaló őskori ször­
nyekként.

— Húszezer beteg asszony és leány!
A mulatókat sorra bezárták. A vá­

rosban megdermedt minden élet. Kávé­
házak, színházak üresen tátongtak.

Az emberek riadtan, reszketve da­
dogták a szörnyű hírt egymásnak:

—- A feleségem ...
— A fiatal, menyasszony leányom . . .

VII. Hetek óta nem volt egyetlen esküvő 
sem. Senki sem mert családot alapítani. 
Az eljegyzések felbomlottak.

Az öngyilkosságok ijesztően szapo­
rodtak. Soha annyi nőt nem temettek, 
mint ezekben a rémületes napokban. 
Mintha a világháborúk véres árnyai 
kísérlettek volna, melyekben a férfiak 
milliói puszta'lak el, most a nők kö­
zött aratott őrjöngve a halál. Viruló, 
ragyogó szépségű asszonyok és Ián vök 
az iszonyattól és félelemtől félig tébo- 
lyultan nyúltak a méreg vagy revolver 
után. Sokan morfiummal vagy kokain­
nal akarlak elkábítani magukat. A fehér 
mére" minden házban ott húzódott a 
bezárt fiókokban.

Eleinte remén-kedtek. hog csoda 
történik. Bíztak a tudomány minden­
hatóságában.

De minden nap újabb csa'ódást ho­
zott.

És közben a megbetegedések száma 
ijesztően nőtt.

— ötvenezer!
Menekülni!
Mint valami rémült sikoly hördült 

ki a szerencsétlen, reszkető, sírógör- 
csökbcn felrengő nőkből az utolsó re­
ménység: menekülni! Elutazni! Meg­
szökni a rém elől!

De hová ?
Spanyolországból, Franciaországból, 

Magyarországból már szintén a betegek 
ezreit jelentették. Hágában a holland 
kirá'ynő betegedett meg. Egész Európa 
meg van fertőzve.

Amerikába, vagy Ázsiába! A Eidsi-

Kipállás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma már 
csak Krompecher-iélc Babyhintőport használ, 
mert ez a legjobban l>evált, kellemes illatú, 
hyglenikus gyermekhintőpor. Gyógyít, szárít, 
puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára 60 fillér és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszcrtárban^ kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a Krompecher-gyárt­

mányhoz ! _______

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küidi a 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület, Zrínyi ucca 3
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szigetekre! Mindegy, bárhová! - Csak 
gyorsan el Európából. Repülőgépen 
Zeppelinen ... semmilyen összeg nem 
tuldraga. Az acélkaszetlákban össze­
gyűjtött briliánsok, gyöngyök, ara­
nyak mind kaphatók egy jegyért! Csak 
gyorsan, gyorsan, mert aki ma még 
megmenekülhetne, holnapra már talán 
szinten az áldozatok között vergődik 

IJe senki sem menekülhet!
Mírd a négy világrész szigorú határ, 

zárlatot rendelt el. Egyetlen európai nő 
nem ephet területükre. Nem enged-
is ÍhurSák. ;ilk,,ZOtl be‘eesé8el °d:*

A Riviérára!
Hisztériás utazási őrület fogta el az 

embereket. Oránkint indították a kü- 
onb0,0 express vonat ok at a Riviera 

>. Es az autók végtelen sora porzott 
az országutakon. /

És a vonatokon, autókon csupa nő 
Ez volt az utolsó csoda, amclvlien re­
mem kedtek. Az örök tavasz az örök 
napsütésben, a fiatalság, gazdagság 7s 
gondatlanság örök szimbólumában a
szálig "' n?- M?"te-Carlo, Cannes

■ I es villái zsúfolásig megteltek 
— Százezer nő!
Égy efen városban. Berlinben! 
Feltartóztathatatlanul, orozva, egyre 

félelmetesebben jöt, a rém és „ém /oh 
előle menekülés. Sehol egy zug, biztos 
rejtekhely, sziklák barlangja vagy erdők 
maganva. Megjött az első rádióm, v™magánya.’Megjött az els^KE

meg a a,;a‘)f*°'‘ak
És akkor egyszerre minden feltár,.1.

gám, modem auliilion8*',1“1'1 ”?ayí'nii‘ilegű, ,|f- 

Autjavítóműhely BeiJÜÍ*5>ksó 8«rage.

Akik még egészségesek voltak, a fc, /„ 
>eeses önkívületével vetették magukat 

a livornyas mulatságokba. Fele a
he.kn”,rrnÍ 3 SZÍÍmy<Í - :W

Asszonyok, akik rendes körűimé, ,cll 
hozott egész életükön át hűség 
maradtak volna, most a halálos i 
let lazaban es önkivü'etében vet. ék
SS*- •=» “ «-awTí
keü,““” i'”'él * ,"í“lk víe'« kivel.

SÄ ”,ve,"!"'5"-
A férfiak levertek voltak és valóság-

SÄ0“3 ökeA «•voll Pi,S sokkal rtmületcsebb
fel tudlákh0e3l aZr 681-52 na6yságában
len olvan °:>an hihctcl-len olyan minden józan észt megcsú-
o o volt, hogy valami rossz álomnak

lidércnyomásnak tekintették
Mi történt? Mi ez?
Az emberiség halálos ítélete? Ök a

n*°,só élő emberei? Nem ü- 
lelhetik tobh gyermek?

Akkor hát mi célja mindennek? Va- 
gyongyujtesnelc, építésnek, pénzűi,1- 
n ozasnak, munkának? Ami kész'«! n 
vi agon van, bőven elég a még lő 
nemzedéknek. Es azután? Európa V z- 

s,‘‘8 ,!.esz.’ -elátkozott házai romba i g- 
nak döJm, fuvek fognak a romok íl 
,W,!í'-7Jíani 65 évezredek múlva ismét 
S Tak áUni az «agykor gií, is 
f1L SLka.íCO °k tv?ly<:'n- vadállatok f íg- 
” kí>d°r°6m a múzeumok tájékán és 
ahol egykor autók száguldoztak, m,d- 
vecsaládok fognak nyújtózkodnia hold- 
'1 agos esteken.

A legnagyobb fejvesztettség a ti- 
nesznok között tört ki. A prímádon, ik 
mar valamennyien a Riviérára m 
kultek es nyomon követték őket a i- 
I.irtottak megrémült serege. Az ál 
nesznők, híres kurtizánok, elő! 
metreszek zsúfolásig töltötték me 
legelőkelőbb orvostanárok rendel 
ahonnan azonban sápadtan, remén«
„ It n ,6gbeeSéS5eI vozlak és sic 
pakkoltak ők is. A férfiak dühöst
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voltak, tiltakoztak az utazás élen, de 
a nők nem törődtek semmiféle fenye­
getéssel, könnyű szívvel egyeztek bele a 
legeavallérabb viszony felbontásába is. 
Csak menekülni... menekülni... Mile 
Lilien, egy ünnepelt párizsi szépség, 
akit a szerelem világában koronázat'an 
királynőként ünnepellek, kapta meg 
először a „finnországi betegséget“ az 
ismert kurtizánok közül. Lilién, noha 
milliói voltak és gondtalanul élhetett 
ulna, csendes visszavonullságban, mi­

kor kétségbevonhatatlan módon észre- 
ette magán a végzetes kórt, nem szólt 
■Nikinek. Hatalmas ünnepélyt rendezett 

pu'olajában, melyre valamennyi barát­
nőjét és barát iát meghívta. A palota 
:ia"v díszterme ezen az estén Vénusz 
templomát ábrázolta és Lilien mint 
Vénusz nője jelent meg. Misztikus 
lila és rózsaszín fény világította meg a 
termet, amelyet a legíná morf több illá­
ink töltöttek he. Halk muzsika szólt, a 
vendégek mélységes meghatottsággal 
illek helyeikre, mert érezték, hogy ez 

gyászszertartás lesz. Lilién area a meg­

testesült bánat volt, miKoi .. 
szobor elé lépett.

A teremben halk zokogás hallatszott, 
a férfiak és nők felcsukló, fájdalmas 
sírással sírtak. Lilien mozdulatlanul 
áll! a szobor előtt, kitárt karjaival a 
lábait ölelte ál. Azután lefelé hanyat­
lott, mintha térdre akarna bocsátkozni, 
karjai elengedték a szobrot és akkor 
hangtalanul végiszuhant a földön. A 
teremben levők fe’szöktek helyükről, 
a csillárok kigyulladtak, egy orvos föl­
lépte Lilien keidén n leplet. A szív fö­
lött néhány vcrcsepp piroslott. Egy nő 
merev szemekkel bámult Lilién kezére:

— Tőr — hörögte, — véres tör!
Csakugyan egy hosszú, finomművű, 

vékony olasz tőr volt Lilien kezében. 
Ezt mártotta észrevétlenül szívéire. A 
vendégek kiosontak a szobából, kábul­
ta», megzavarodva, lelkűk mélyéig föl­
zaklatva.

Nizza, 1973 április 21.
Edilkém!
Hemegö szívvel gondolok Rád minden



-..vos, akik különféle kúrákat, oltáso­
kat ajánlanak. Ezeknek rengeteg dol­
guk van, mert a nők fentartás nélkül 
mindennek alávetik magukat és a leg- 
esztelenebb tortúrákat végzik. Az em­
bernek nevetni volna kedve, ha mindez 
nem volna olyan szomorú. Tegnap 
például vagy húsz asszony futott szán­
taiban végig a korzón, mert az orvos

gyi
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Vedje meg termését a 
, SZÁRAZSÁG ELLEN

,,r?.^Ä1ke-rt£szet6en' „»fitoben, 
avnmőlcsosben ÖNTÖZZÖN 

a szabadalmazott "

$116 aha
>77- gazdasági kéz I

ÖNTÖZŐGÉPPEL
$ne

säfis
.... ov uuerért rendelhető meg
GAAH ÖDŐNB»d»p«,« VI,

-U1J1
Iiogy eltogadjam-e? Eddig ueyamv meg 
mindenki megbukott. A közönség 
kedélytelen, fáradt, kimerült, élelmit. 
Vgy élünk itt, mint egy állatkertben, 
melynek különös 'átnivalóit állandóan 
fényképezik. Amerikai riporterek mást 
scmi tesznek, mint a ,,menekült európai 
nök“-ről készítenek fölvételeket. Sabel 
gyakran rulettezik. Azt mondja, ma 
minden férfi olyan szerencsétlen a sze­
relemben, hogy föltétlenül nyernie kell. 
Eddig azonban vesztésben van. (t«v 
látszik, ö mégsem szerencsétlen.

KÉZIMUNKAKINCSEK
KÖNYVE

a elme annak a nagyértékfl műnek, amely 
™«lera kézimunkát, valamint 
«‘«mintákkal ellátott kézE 

míMÍÍ Ve,1 F. könyvben közölt
=**»!#“ rövid Idő alatt kevés költ- 

5 ízléses, hasznos dolgokat ké-
íf111 é6* ”, kézimunkában kevésbé jártas nö 
fiité, nbérme,?te9 küldéssel 1 pengő 90 
fillér. Beszerezhető n Délibáb ldWíkiva- 
**!«•—. Budapest, VII. kerület, Dohány 
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V „m t leve vdct és sok szeretettel
súk. . (írele.

W mindent elkövetett, hogy
Editet rábírja a Nizzába való uta- 
Z'|SV:I . Edit konokul ellentállott:

ones értelme — mondotta, — 
ilvan helyen próbáljam meg­

bízni csókjaimat, ahol te nem vagy 
ölen. Semmi a világon nem óvhatja 
meg t röteljesebben bennem az „asz- 
szonyt“. mint a te je’cnléted. Csak ve­
led mennék el. ..

Walden azonban, mint az egyetem 
professzora, állásának elvesztése nélkül 
„em távozhatott el huzamosabb időre 
ezekben a végzetes napokban. Minden 
energiáját az ismeretlen lietegség 
gyógykezelésére fordította; sajnos, 
eredménytelenül. Néha ingerülten kiál­
tott fel:

Csak már legalább halna meg va- 
'aki ebben a nyavalyában, hogy a bon­
colás alapján alaposabban szemügyre 
vehetnénk az összes elváltozásokat és 
mikroszkopikus vizsgálatokat végez­
hetnénk a szövetcklien .

Csakhogy a betegség nem volt halá­
los, akik pedig öngyilkosságot követtek 
el, azok végső akaratukban mind til­
takoztak a fölbonrolás ellen.

Csak estefelé szabadult meg a kör­
termektől, i venkor hazasietett, fürdőt 
vett. ruhát váltott és Edithez hajtatott, 
l elke mélyéből hálás volt ennek a de­
rék leánynak, aki az általános fejvesz- 
li-iiség és a társadalmi rend fölborulása 
iii.-jén változatlan kedéllyel és szeré­
tről várt reá. Edit e’einte minden­
áron ápolónő akart lenni Walden kli­
rr! úján és Waldennek minden erélyes- 
M-gvre szüksége volt, hogy erről a szán­
dékáról lebeszélje. Nemcsak a vőkgé- 

iránti szerelem késztette Editet 
1 n az elhatározásra, hanem egy 

ólrő kényszer-eszme is: jóvá akarta 
inni, vezekelni akart apja bűnéért, 
ő rt Edit előtt kétségtelen volt, hogy 
írmi’yen érthetetlen és a józan ősz­
ek ellentmondó módon is, de apjának 
észe van a világra zúdult veszedelem­

ben.

-ft ^xabad moxpcií

lehetősége, mely » legtöbb sportággal egyuót 
jár, megkívánja, hogy a tolakodó szőrszá­
lacskákat a hónaljak alól eltávoiitsuk.
Ha ezt megteszi. Asszonyom, sokkal ápot- 
tabbnak, szabadabbnak és biztosabbnak érzi 
majd magát. A ..
Ehhez csak a „DulminV'-t, a legtökéletesebb 
szőrtelenitő kenőcsöt használja. Ezzel a szer­
rel bármikor néhány perc alatt eltávolít­
hatja a kellemetlen szőrszálacskákat.
A „Dulmin“ meglepően gyorsan hat a szőr­
szálakra, emellett enyhe és a bőrnek nem 
árt, illatosított és csak egészen gyenge mel­
lékszaga van. ^ „ . .

Ha sűrűn használja a „Dulmin“~t, úgy 
* hátráltathatja a szőrsvmely gyakran 

fgfemtn meg is szűnik, szemben _ a «JfOt- 
válásbai, mely a szőrnövést elűmozri 
Borotválkozási eljárás hölgyeknél nem 
jöhet tekintetbe.

A „Dulmin“ szörtclenitő-crvm, mint a I éri 
és Khasann testvérgyártmánya a modern 
német kozmetikának csúcstel jesit menye. 
Minden más szőrtelenitő szer messze emugott. 
marad. .....Szavatosság: Vissza f tzetj nk 

pénzét, hu nem elégíti ki önt a halas. 
Ügyeljen a használati utasításra.

Ára: Dulmincrém kis 
tubusban P 1.50 

Dulmincrém közép
tubusban P 3.—

Dulmincrém nagy
tubusban P 1. —

Dulmincrém por
tubusban P 3.—

Mindenütt kapható

DULMIN
SzöftelemtoKrém_________

Df. M. Aibersheim Franhinrt a.M. London

Magyarországi központ: Mikily Ottó gyógy- 
írműfcgykereskedóe, Budapest, \ 1. kerület, 

Podmaniczky ucca 43.



. * esteik idilliek és bájosak voltak, 
mint két pajkos szerelmes gyermeké. 
Egvütt kóboroltak az uccákon, szín­
házba mentek, nyári vendéglőket ke­
restek fel, megittasodtak a hangulatok­
tól, melyek alkonyi világításit vízpar- 
ton csendes uccákon áradlak feléjük.
, ha "p.v érezték, hogy már csak ők 
ketten élik a régi szere'em romantiká­
ja! es úgy járnak óvatosan, zajtalan 
leplekkel a házak között, mint kél 
mesevilágból idetévedt alak, akik ka­
cagnak a furcsa, félő, verejtékező, sze­
relmet elfelejtett emberiségen. Walden 
gyakran gyulladt föl szenvedélyesen és 
csókok között ostromolta Editet:

— Nincs értelme a további haloga­
tásnak ... 1 Tűzzük ki az esküvő nap­
jai! *

Edit odasímu’t vőlegényéhez, tenye­
rébe fogta a fejét, az arcát odacirógatta 
Walden arcához:

— Ne kívánd ezt... tudod, hogy 
mennyire szeretlek, hogy én jobban 
gyötrődöm nálad... de félek!

Walden keserűen kérdezte:
—• Tőle félsz?
■—• Tőle ... I

,, jrp, naP°n. este hét óra lehetett, 
Edd könnyű fejfájást érzőit. Azután 
vídami furcsa borzongás fogta el. A csí­
pőjében valami feszülés, vagy húzó 
fajdalom égett és mikor odanyúlt, 
mintha apró, finom duzzadásokat ta­
pintott volna. Elsápadt, a tükör elé ro­
hant, rémülten vizsgá’ta a szómét 
arcát, minden vonását, de semmi el- 
v a Hozást nem vett észre

Tálán csak képzelődöm — mor­
mogta.

Néhány napja olvasta ugyrnis a 
hun betegség keletkezésének tüneteit és 
azok pontosan ugyanígy vol'ak leírva.

— Hypochondria — mondta még 
egyszer. h

(Folytatjuk)

Ragályos betegségei
gabb kincsükkel: az egészséggel Ed s 
keveset tesznek megelőzésére és «,!

ts- m T'1- SZ,n‘e -Íj?m nleRSo»dola, 
ansaggal es nemtörődömséggel maguk 
lesznek okozóivá a szervezetüket 
egészségükét lerontó bajoknak.

így például a járványos, ragálvos 
lietcgségek elhárítására, az ez ellen 
vao 'edekezésre nagyon keveset 
nak a legtöbben. Például ki gondol 
arra, hogy a korokozó bacillusok eg, 
tömeget viszik be a házba azok az e, 
lierek, akik könyveket, újságokat k ] 
csonoznek egymásnak. Pedig ez az 
lattannak látszó dolog ezer és ezer . -, 
híd sújtott már gyásszal.

A kölcsönvett könyv, vagy újság 
lapjaira mar lerakodtak az előbbi .a"
sni-°VrVilgy- °lvaSÓk “Íjairól a bacillu- 
sok Nem ,s szükséges, hogy az olvasó
uiiáPOZzu,-lm.,,veIe,éhez henyálazza 
ujjat, anélkül is újjá hoz tapadnak a 
könyv, vagy újság lapjairól a na; ,n 
’ r?gaszk(Hlo természetű és láthat, i,„ 
j ‘’r" !en-'ek; »melyek a legsúlyosabb 
betegségek eleven terjesztői. A bacillus- 
: újság vagy könyv egész

csaladokra kiterjesztheti veszedelmes 
hatásai.

Tudományos megfigyelések és ki­
mutatások tanúskodnak róla, ho"y 
influenza, kanyaró, vörheny, difié, a 
es sok más veszedelmes ragályos hét, - 
seg milyen könnyen talál utal ma, 
hí* a családok körébe a könyvek s 
lapok kölcsönzése révén.

Gondos családfő tehát nem enged 
he köles,,„újságot a házába és ezzet is 
megakadályozza, hogy a „láthatat, m 
ellenség , a kórokozó haeillusok 
veszedelmes fajtája talajra talál: -n 
fellett otthonában.

BUDAPESTI hírlap
vató,napl Képes melléklete 
magyar «fséglrAs szentelő,a
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Csend!... Várni!...
Színjáték egy felvonásban. Irta: Vitéz Miklós

iofí a szerzőé. Előadásra engedély kizárólag a Magyar Színpadi Szerzők Egyesületétől 
(Miksa ucca 7) szerezhető meg

Szereplők:
!( NAGYANYA, Vertényi Pál ezredes felesége 

VERA, leánya 
MARGIT, Vertényiné menye 
A DOKTOR, a kórház főorvosa 
PALIKA, Margit 4 éves kisfia 
ERZSI, szobalány Vertényiéknél 
•JÓZSI, az ezredes tisztiszolgája

•lirlénel színhelye egy tiéli hutái­
mén ti helysétjben a Vertényi-ház. Ideje: 
a háború első napjai. A szobában hár­
man vannak: a Nagyanya, háttal az aj- 
hittak a középen ül. Sima sötét ruha 
mn rajta. Nemesélű szikár arcát fe­
hér hajkorona tetézi. hO év körül le­
hrt. Tőle. búira ül Vera. Nyúlánk, szép 
megjelenésű 22 éves leány, szökés- 
hamu jinom haja lengi körül fejét. Fe­
hér blúz sötét alj van rajta. Finom vo­
nalú, melegtekintetü, itleges area van 
gyakran néz aggódva a vele szemben 
ülő Margitra. Margit 26 év körüli sá- 
patllnrcú, szőke asszony, világos szö­
vetruhában. Szép ívű homlokán köze­
pén elválasztva viseli haját. Moztlula- 
taiban —- beszédjében rosszul leplezett, 
félénk nyugtalanság van. Olykor a jobb­
oldali ajtó felé neszei, hol a kis Falikú 
fekszik betegen. — A függöny szétnyil­
lakor jó ideig teljes csend van. Mind­
hárman szürke pamutból kötnélx 
Szinte hallani a kötőtűk zizeyését.)

1. JELENET

Erzsi (feketeruhás, fehérkötös csinos 
leány, hídról jön, kezében tálca, a 
tálcán edények. Az almáriumhoz 
megy, herakja a: edényeket). 

Nagyanya (nem tekint föl a kötésből):
Kik mászkálnak a kertben?

Erzsi: Az emberek kíváncsiskodnak, 
mind azt kérdi, hogy mi nem pa­
kolunk-e?

Nagyanya: Nem, nem pakolunk, mondd 
meg nekik, hogy minden úgy van 
nálam, mint lenni szokott, mondd, 
hogy még vendégünk is jött.

Frzsi: Mind úgy oda van.
Nagyanya: Csendesen rakd az edényt. 

Mondd meg nekik, hogy amíg mi itt 
vagyunk, nem kell odalenniük. Az­
tán menj el oda, ahová mondtam.

Erzsi: Igenis nagyságos asszony. (El­
készült a por cellán berakással, balra 
elmegy. Csend, szírnél.)

II. JELENET

Vera (abba hagyja a kölest — az órára 
tekint).

Nagyanya: Már kész van?
Vera: Még nem, de már . . .
Nagyanya: Azt a pár tüt még leköthe­

ted .. .
Margil: Menned kellene a kötözéshez 

ugye?
Vera: igen, már öl óra. Ilyenkor jön 

a doktor. Menjek anyáin?
Nagyanya: Miért kérdezed: Miért tő­

lem kérdezed?
Vera (zavarban néz rájuk): Azt hittem, 

hogy talán jobb
Nagyanya: Mi? Nekem teljesen mind­

egy.
Vera: Szólni kellene a doktornak, hogy 

eljönne a Palikához.
Nagyanya: Már arról van gondos­

kodva.
Vera: Igen? Talán te?
Nagyanya: Az. Erzsit elküldtem érte...
Vera: Igen? Már te? ...
Nagyanya: Mi van ezen esodá'ni való?
Vera: Nem . .. nem is . .. Akkor ma 

jobb, ha itthon maradok. A tanító­
kisasszony majd segít helyettem kö­
tözni.
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Margit (szeretőn néz utána); Úgy-e most 
miattam . . .?

Ví-ru: Nem, igazán nem, Margit. De ha 
úgy is volna, az első napot csak 
szabad együtt töltenünk? És nagyon 
könnyen nélkülözhetnek ám ott. 
Ma különben sern érkezett sok se­
besült. Margit, tán jó volna meg- 
nomerőzni Palikát.

Margit: igen —■ ha volna hőmérő — 
jo lenne . .

Ver,': Van- Va»- (l-eláll, a sublót fiók­
ban keresgél.) Itt volt, ejnye, hát 
hol ehet?

Nagyanya; Tudhatnád, hogy odaadtuk 
az iskolába, a sebesülteknek 

'erő. Igaz hát. Ejnye, akkor azt is 
haza kéne hozatni.

Sagganga: Már azl is tudja az Erzsi... 
\fra: Az is? (Visszajön, leül.)
Margit lltalasan — bátortalanul): A 

oem ... a mama o’yan jó hozzám.
A tiwanm (elutasítólag); A Palikának 

Kelleti. ..
•Margit: Igen, igen, azért... (rövid szü- 

net-' } 08to jöll már ma?
'r<!:. "cm, de jön nemsokára 

'arsz valamit?
Margit; Várok Verám - őtőie . . .

''‘"'a Ber mben elváltatok, nem 
Kapta! tőle semmil?

Margit; Nem. Pedig ennek már hat 
"apja. Istenem, miért is hagytam
OiTn’" magani’ h°S.y ott marad- 

. De a vonatok tömve voltak s 
kW napig jött már akkor ez a sze 

kis gyerek ... (7hdlgatózik.) 
gv hallottam, mintha hívott

11,1 • IA jobboldali ajtóhoz
megy, benéz. I 

Vera: Alszik?
Matyit: Igen. Szegénykének milyen pi- 

los az, arca- Biztosan nagy láza 
evéil r8‘;nykC ,UÓR ma hem is
,, v,’k "»ngyárt, csak betaka- 
"""• (r-lmegy jobbra.)

van azzal a gyerekkel. Megfázó;, .... 
<<ton egy kis láza van, holnap, el 
felejti. Ezen kell úgy sopánkodni ■ 

Vera; Jo, most már túl vagyunk 
A agyanya: Hát akkor minek az a 

hu-ho? Én is neveltem gyerekei 
I udom, mi az. Nem szeretem 
ketoriát.

Vera: De hisz le küldiél a doktorért és 
a Immer,, is neked jutott eszedi,,

A agyanya: Az megint más. Vagy i„ 
bahb hallgassam a jaj istenem iKV 
jaj istenem, úgy sóhajtozásál-

1 ,hsZ ali« »»er szegény szelni 
Anyain, hogy lehetsz i vén hozzá ' 

Nagyanya: Milyen? No csak kivelV 
hossz, gonosz, igazságtalan?

Vera: Hazajött szegény és te 
^agyimya: Miért jött? Én nem hívtam 

Mit akar itt? Nagyon is tisztába le 
betett a fogadtatással.

Iirfí. Nem, anyám, erre nem szánni 
hatott. . . Es ha apa itthon volna 

Nagyanya: Akkor a nyakába borulna
117.1 gy látom, léged már leveti
a lábadról.

Vera (aggódva néz hátra): Gsendeseb- 
ben, anyám, hisz meghallja . 

■'agyanya: Nein csinálok belőle titkol, 
meghallhatja. Öt évig meg voltunk 
“""más nélkül, azután is mcg'cl- 
túnk volna, minek jött ide?

\cra Anyain, hisz nincs senkije'1 
'aayanya: Eddig se volt.

I era. De, eddig mellette volt ö 
' , !|ál -szerinted olt kellett 
v.ona maradnia Ottó nélkül I> 
rizshan, ki tudja mi sorsra, eg'.
!lul ' TaIan b- az ő helyében 
künn tudtál volna maradni? z 
ma nélkül, aki itthon a harctér, 11 
van ?

Hl. JELENET

Vcrn"szól.(/r/C'?'5WÍ/""’ UCÍamit mo"d). 
' ra- ’toltál anyáin?
Nagyanya: Nem, semmit. Sok baja

Nagyanya: Nem énró’ain van szó. M 
tellek ok már ennél különbet 
<-sak le hallgass. Mit értesz ■ ■ 
ehhez? Voltál már anya? Bán el 
mar veled a fiad úgy, ahogy ö el 
hant velünk, az apáddal és vele, 
Nem ugy-e? No hát akkor ne sz< 
Akkor megértenéd .. . mi ez 
(Elhallgat, tovább kot.)

Vcra<" Jobboldali ajtó felé neszei 
Mar jón, Istenem, ha meghallotta
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IV. JELENET

Margit (a: ajtóban megjelenik): Nyílva 
hagyhatom, úgy-e?

Vera: Hogyne. Alszik meg?
Margit (leni előbbi belijére): Igen. Az 

előbb azt suttogta álmában, hogy 
Oltó apa megy — karddal — nagy 
csatába... mindig őt emlegeti.

Vera: Nem akarsz átöltözni? Vágy fel 
magadra valamit az én ruháimból, 
amíg már megjön a csomagod.

Margit: Köszönöm, megleszek ma már 
ebben is, kicsit meleg, de fő, hogy 
Erzsinek sikerült kiszellőztetnie be­
lőle az lit rettenetes szagát. Bor­
zasztó utunk volt Párizstól Ber­
linig. Agyon, zsúfolt kocsi, éhesen 
síró gyerekek, ájult anyák, vizsgá­
latok, letartóztatások, puskatussal 
lökdöső katonák. Egy örökkévaló­
ság volt. Isten csodája, hogy így is 
megmenekültünk, csak már Paliká­
nak ne legyen valami komoly baja. 
Ti kaptatok már levelet?

Vera-. Apától gondolod? Ö nem ír, ha­
nem üzen a Józsival.

Marciit: Hogy-hogy, hál annyira közel 
vannak?

Vera.- ígéri, tán húsz kilométerre, ide- 
h’im a Szávaparton, a határon. Az­
előtt sokszor kilovagoltam apával 
oda. Ila a szél arról fuj, a puska­
lövéseket is hallani.

Margit: Istenem, hát már...?
Vera: Oh már több mint egy hete. Már 

szóltak az ágyúk is. Át akartak 
jönni akkor a szerbek a folyón.

Margit: És mikor volt ill a Józsi utol­
jára?

Vera: Tegnapelőtt.
Margit: És Ottótól nem mondott sem­

mit?
Vera: Nem, semmit.
Margit: A levelét Berlinből mikor kap­

tátok meg?
Vera; \ leve'él? Nem kaptunk mi tőle 

levelet.. .
Margit: Nem? Pedig ott írta meg előt­

tem Berlinben. Abban irta meg, 
bogy jön haza az ezredéhez, s 
hogy én Palikával ide... Hát ez 
nem jött meg? Istenem, akkor hát 
én egész váratlanul... Öt év után...

most először...? (Könyörgő tekin­
tettel né: Nagyanyára.)

Nagyanya (hidegen):' Nem kaptuk meg 
a levelét. De ha megkaptuk volna 
is, meg kelleti volna várnia a vá 
laszl. . .

Margit (aggódón): Miért tetszik inon 
dani?

Nagyanya: Mert jól tudja, hogy nem 
szerelem a meglepetéseket.

Vera: Anyám ne, az Istenre, ne . . .
Nagyanya: Vera, ne szólj közbe, ez 

nem tartozik rcád. Különben igen. 
A bátyád úgy látszik, elfeledte, 
hogyan érintett bennünket az öl é\ 
előtti meglepetése. Ő igen, de mi, 
a szülők, nem tudjuk olyan hamar 
kiheverni az efféle meglepetéseket. 
Igen, mi az ilyesmin élethossziglan 
is el tudunk rágódni s közben nem 
felejteni —- nem megbocsátani . . .

Vera (kétségbeesetten): Anyám el kel 
lelt okvet’en ezt mondanod?

Nagyanya (leteszi kötését, fenyegető 
ható rázott sdggal): Ne feledd, hogy 
anyáddal beszélsz! Te, úgy látszik, 
már teljesen behódoltál bizonyos 
befolyásnak. Te elfeledtél már min­
dent? Te igen, de én nem — én 
soha.

Margit (remegve, rimánkodva): Ne, ne 
tessék ezt mondani .. . Most, most 
ne!

Nagyanya (feláll, egyre több indulat­
tal): Én —• soha . . . Ez a mostani 
idő sem lehet mentség és feloldás 
bizonyos dolgokra. Ha ö ■— vagy 
bárki más erre számított, akkor 
csalódott, énben nem erősen csaló­
dott ... (Felindultán né: maya elé, 
azután merev egyenesen kimegy a 
baloldali ajtón.)

V. JELENET

Vera (könny buggyan ki szeméből): 
Anyám, ez égbekiáltó! Anyáin, ez, 
ez . . .

Margit (etsápadtan néz Nagyanya után): 
Ne, ne hagyd Vera... (Maga elé.) 
Istenem; hál így . .. ? Oh, ha Ind­
iain volna, hogy még mindig így . . . 
hogy most is... Oh, akkor nem 
jöttem volna ide . . . Ha Palika nem

34-j-



volna beteg, akkor még ma, most 
rögtön elmennék innen .. .

Vera: Igazad van, én is ezt lenném. De 
hál hova mennél? Ili vagy mégis 
'egközelebb hozzá. Tán már ill is 
van apánál.

Margit: Ha apád is ilyen, úgy azt ki-
• vánoni, hogy sose talá'kozzék vele 

Ottó.
Vera: Nem. ö nem. () más. Nyugodj 

meg Margit, tán később anyám is 
megváltozik, talán, hogy most már 
utána van ennek a jeleneinek. Hisz, 
régen készült ö erre, ezekre a ke­
gyetlen szavakra. Igen, 6 úgy magá­
ban már sokszor elmondhatta ezt 
s csak azért felejthette el, hogy ma 

• most nem lelt volna szabad . . . 
Hidd el, Margit, így van.

Margit: Kedves jó Verám, vigasztalsz? 
Milyen jó is, hogy te itl vagy. Te 
akarod e'viselhetővé tompítani a 
szavait. Tudom, az előbb is azért 
nem akartál elmenni a sebesültek­
hez, mert féltél egymásra hagyni 
minket. Űgy-e azért?

Vem: Igen, azért is.
Marciit: i’e nagyon jó vagy hozzám, 

kis Verám. De ilyennek is képzel­
telek, hisz annyi szeretettel beszélt 
mindig nálad Ottó. Nagyon szerel 
léged és hidd el, talán az fájt neki 
a legjobban, hogy te is, az ő kis 
Verája is elfordult tőle. öt évig nem 
írtál egy szó! se neki. Mondd, hogy 
tudtad megá’lni?

Vera: Nem tudtam megállni. írtam 
sokszor. De nem küldhettem el. Ott 
fenn vannak egy dobozban, majd 
megmutatom őket. Nagyon vigyáz­
lak rám.

Margit: Igaz? Oh, hogy örülne ennek, 
ha hallhatta volna, ha itt lehetett 
volna közöttünk, l'gy hasonlítasz 
hozzája. A lelked a szemed, éppoly 
áttetsző ■ - őszinte gyerekiek. Te 
jó vagy, kis Verám!

Vera: Se mondd, tőled nem érdemiem. 
Hozzád rossz, igazságtalan voltam.

Margit: Akkor, amikor nem ismertél?
Vera: Akkor.
Margit: Érte'ek Verám, túsz itthon biz­

tosan csak azt hallhattad, hogy Ottó 
katonai jövőjét én tettem tönkre,
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hogy biztosan egy rossz, szívtelen 
démon vagyok, aki magához csábi- 
tolla és elvette tőletek . . . fgy g,)n. 
dőltél rám, ógy-c?

Vera: Eleinte így . ..
Margit: Oltóra meg, mint az én áldoza­

tomra? És nagyon sajnáltad öt, 
ógy-e?

Vera: Sajnáltam, bocsáss meg, Margit.
Margit: Mert nagyon szeretted, azért 

nagyon sajnáltad. (Átkerül, Vera 
mellé ül.) Látod, pedig nem úgy 
volt. ..

Vera: Tudom, Margit . . .
Margit (megfogja Vera keret). Nem 

tudod, nem tudhatod, az olyan 
nagy, ulvan szent vo’t, hogy senki 
sem tudhatja. Kijött két hónapra
tanulmányútra ... szórakozni. De
Párizs megcsalta, elcsavarta a fejét, 
mint annyi másnak. Egy új életre 
tanította, mert Párizsban nemcsak 
szórakozni lehel, hanem látni, meg­
ismerni, tanulni sokat - észbon­
tóan sokat, ha valakinek van va­
lami útravaló a tarisznyájában. És 
neki volt. Tudod, már itthon is - 
régebben is ra jzolgatotl; aztán, 
hogy egyszer eljött tréfából egy 
festőiskolába, ahol megismertük 
egymást, megkapta a mestertől egy 
könnyen odavetett dolgáért az e’sfi 
lökést. Egymáshoz szegődtünk, 
együtt jártunk - - néztünk s ta­
nultunk. Ekkor már komolyra fogta 
a festési. Dolgozott éjjel-nappal 
feltámadt ösztönének minden ere­
jével, mert meg kellett győződnie 
önmagáról, az erejéről, a jogáról, 
hogy lehel-e, szahud-e egy áj vá 
gúnyra tolni a sorsát. És hosszá, 
embrrfö'ötli erőfeszítés utón meg­
győzödön. Ti akkor vesztettétek el 
öt, mikor ö épp magára talált. Ez 
az áj élet vette el tőletek, nem én, 
mert akkor még nem volt az 
enyém. Csak azután, később, mikor 
a mi szép, nagy barátságunk sze­
retetté nőtt. De akkor már rég nem 
volt katona és rég nem volt a tiétek.

Vera (melegen, szeretettel): Beszélj. 
Margit, mondd tovább . . .

Margit: Tovább? . . . Aztán jött a min­
denféle hosszú, keserves megpróbái-

34+
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talas ideje, míg egyszer, sok vaju 
(lés, kétség és küzdelem után egész 
váratlanul ránk köszöntött a siker, 
fali ka és az én portréimat meg- 
\ ásáro’la a francia kormány. Es 
akkor föllélekzettiink és boldogan, 
csendesen éltünk,

Vera; Igaz, igaz, igaz. Néha egész vilá­
gosan én is így láttalak benneteket.

Margit: Különös, Verám, amíg beszél­
tem, az egész idő alatt úgy tűnt ne­
kem is, hogy egy régi ismerősöm­
nek beszélek csupa régen ismerős 
dolgokról. Ügy éreztem, mintha 
már egyszer régen találkoztunk 
volna s akkor nagyon megszerettük 
egymást. Mennyire hasonlítasz rá, 
őrajta ál szerettelek és ismertelek. 
Istenem, vájjon hol van most? 
(Sóhajt, maria ele néz.)

Vera: Apánál, biztosan őnála...
Margit (clmerülten): Mondd Verám, ti 

nem féltek ?
Vem: Őértük? De igen, én néha na­

gyon . . .
Margit: Ks ő?
Ver».- Anyám? Isten tudja. 0 teljesen 

kiliirkészhetet en. Azt hiszem, fél ő 
is, mert nagyon vigyáz, hogy vala­
mivel el ne árulja félelmét. Nem 
tudom, lehel. hogy egyáltalán nem

Margit: GondolodV Talán, mert itt a 
közelben tudja? ...

1 era; A közelben, de nagyon exponált 
helyen. Az ö ezredétől" került ki a 
legtöbb sebesü’t.

Margit: \ cram, én nagyon, nagyon le­
lek. Nappal még csak tudok valami 
nyugodtságot magamra erőszakolni, 
de éjjel annál borzasztóbban támad 
ram a rettegés. Pedig tudom, hogy 
hiábavaló, hogy híznom kellene 
inkább vakon, rendületlenül és 
mégis ez a borzasztó bizonytalan- 
sag, ez a várás, ez a feneketlen 
csend . . .

1 era: Nyugodj meg Margit, ha meg- 
Imljn, hogy i11 vagy, majd ír, vagy 
el is jön. Addig már nyugodj meg.

■Margit: Megnyugodni és várni — várni.
\ era: Istenem, hát mi egyebet tehe­

tünk?!
Margit: \ nj> minden perce oly félel-
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mes, oly titokzatos, oly sokat ígérő. 
Mind elé úgy nézünk, hogy ez, ez 
imzza a jót, a bizonyosat. Pedig hál, 
Verám, hogy el vagyunk mi ma 
radva várakozásunkban a jelentől, 
iusz mire hozzánk ér valami tőlük, 
akkorra rég elmúlt »felettük az a 
porc és ki tudja, mit hozott közbe 
rajuk a sors?! Istenem, megőrülök, 
ha elgondolom, hogy ezek a percek 
hetekké, hónapokká nőhetnek és 
Htot a végtelen időtől egvre várni 
— egyre félni kell! Istenem, ho­
gyan... meddig!? (Sóhajt, csend, 
hallgató zik.) Mintha kapu nyílt 
volna? Talán levél — talán ő .. .?

Vera: K,i K úgy hallottam. Várj csak. 
(Feláll, a nyitott ajtóhoz megy, ki­
néz a parkba.)

Margit: Ki az? Szólj, Verám.
Vera: l.í/si jött. ügyedül. Nem idejön, 

úgv látszik, anyám intett neki az 
ablakból, odatart.

Margit: Talán cl sem jöhet a doktor?
Vera: Nem hinném. Ma nem volt harc. 

A meglevő sebesültekkel meg el 
szokott ilyenkorra készülni.

Margit: Különös, hogy ő küldött az 
orvosért meg a hőmérőért.

Vera: Úgy-c? Látod, mindenben ilyen 
ő — teljesen kifürkészhetetlen.

Margit: Csitt, valaki jön . . .
Vera: Az anyám. (Asztalhoz ülnek, köt­

nek. A következők alatt lassan sö­
tétedik. )

VI. JELENET

Nagyanya (balról jön, mögötte Erzsi): 
No és miért kellett ennyi ideig el­
maradnod?

Erzsi: Nem találtam otthon, ott az is­
kolában meg várni kellell, míg el­
készül a kötözéssel.

Sngyanyu: Hát mikorra mondta, hogy 
jön?

Erzsi: Eél nyolcra.
Vera.- Volt benn a teremben, Erzsi ’
Erzsi: Igen, az egyikben. Olt ahol az a 

szerb is fekszik.
Vérit: Szerb? Az is van? Úgy látszik, 

ezt ma hozták.
Erzsi: Ma . . . mai szerzel a. Volt eg\ 

kis harc, abból hozták
+



Vera: Súlyos sebe van?
Erzsi: Nincs annak, csak a Iába, Ha­

nem a szegény bolondja —- tessék 
már hallgatni, — kért olyan kötöző- 
kelmét és ÚL'y bebugyolálta avval a 
tejét, hogy alig tudott lélekzeni. 
Azt mondta, hogy nem tud más- 
kenu aludni. Aztán mikor lejét, meg 
húslevest adtak neki, kicsavarta azt 
a fejérül és azt vallotta, hogy ő bi­
zony azért csinálta azt, mert félt, 
hogy amíg alszik, levágják az orrát, 
meg a fülét. Aszondja, hogy náluk 
úgy beszélik ezt, hogy nálunk ez a 
szokás.

Vera: Szegény ördög ..,
< Szél hajtadoztatja künn a fákat. )

Margit: Istenem, hát volt ma is harc?...
Nagyanya: Jól van. Hát a hőmérő? 

Add ide.
Erzsi: Itt van a zsebkendőmbe kötve. 

Tessék.
Nagyanya: Jól van, elmehetsz.
Erzsi (indulni akar, egy szélroham be­

csapja a középen levő ajtó szár­
nyát): Jesszusoml

Nagyanya: Ne kiabálj. Csukd be. A 
másikat is. Ügy látszik, vihar lesz.

Palika (síró hangja hallik): Anyus- 
kánr ... anyukám .. .

Margit: Megyek, kicsi fiam. (Indul.) 
Felijedt. Verám, tán lehetne a lá­
zát.. .

Vera: Jó, csak menj, hozom a hő­
mérőt.

I Mindketten elmennek a jobboldali 
ajtón.)

VII. JELENET

Nagyanya (a: ajtócsukással bíbelődő 
Erzsihez): Azt mondtad, harc volt 
délelőtt? Nem tudod, melyik szá­
zadnál?

Erzsi.- Nem, azt nem. De a nagyságos 
úr ezredénél volt.

N(tananya: Jól van. Nézd meg a lám­
pát. Völts bele petróleumot, hozd 
rendbe.

Erzsi: Igenis.
Aagyanya: Azután behozod a vendég 

nagysága holmiját ide (a jobboldali 
szobára mutat). Es ott is ágyazol 
neki. No most menj..,

Erzsi: Igenis. (Kiviszi a lámpát, in­
dulni akar balra, ijedten sikolt jel. 
a teraszajtó előtt egy katonáidul: 
jelenik meg.) Jesszusoml

Nagyanya (összerezzen): Mi az már 
megint?

Erzsi (kifelé mutál): Olt, olt...
Nagyanya: Mi van olt? Beszélj már!
Erzsi: Egy katona.
Nagyanya: Tiszt?
Erzsi.- Dehogy — né, hisz a Józsi.
Nagyanya: Ereszd be gyorsan. (A be­

lépő Józsihoz.) Na, Józsi, mi újság?

Vili. JELENET

Józsi (.10 éu körüli tisztiszolga, baju­
szos, poros arc, pecsétes ruha, olda­
lán kenyértáska): Kezét csókolom 
a nagyságos asszonynak, jó estét 
kívánok.

Nagyanya: Mi újság? Már rég nem 
volt itt.

Józsi: Tegnapelőtt.
Nagyanya: Az elég régen volt. Na, mi 

hírt hozott? (Erzsihez.) Menj Erzsi, 
aztán mingyárt meggyujthatod.

IX. JELENET
Erzsi (elmegy balra).
Nagyanya: No, üljön le Józsi, pihenje 

ki magát.
Józsi (zavartan izeg-mozog): Kezét csó­

kolom, de most nem lehet.
Na<"-anga: Miért? Sietnie kell vissza?
Józsi: Igenis. Az éjjel alighanem lesz 

va’ami.
N(tananya; Úgy? Délelőtt volt harc? 

Nem nagy?
Józsi: Nem, nagynak nem volt nagy. 

Miért tetszik kérdezni?
Nagyanya: Csak úgy. ,Tehát nem volt 

nagy. A mi ezredünk? Volt veszte­
ség? Csak kevés?

Józsi (borzasztó zavarral küzd): Igen 
is, kevés .. . egészen kevés ... Tet­
szik tán tudni valamit?

N(tananya: Mit? Nem, semmit. Miért, 
valami történt?

Józsi: Igen, valami történt . . .
Nagyanya: Mi... mi? Hogy van?
Józsi: Az ezredes úr, jól . . .
Nagyanya: Persze, hogy ö. Hát vala­

ki... nincs ... jól... ?
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Józsi: Igenis, (szaggatottan) vnlnki ... 
nincs . . . jól. ..

Xammnya: Ki . . . ki? Beszéljen hát?
Józsi: Ö . . . ő... a hadnagy úr...
Vagyonija (visszadöbben): Ki? A ... a 

Ham? Istenem... Csak halkan... 
tlát ott van? Mióta?

Józsi: Tegnapelőtt este jelentkezett az 
ezredes úrnál . . .

Xagynnjja (szorongva sürgeti): Az ap­
jánál . .. és mi történt? Olt volt 
maga is?

Józsi: Igenis, a menázsha volt, épp 
szolgáltam fel a vacsorát, akkor 
jött be, egyenesen őhozzá, az ezre­
des úrhoz, ment...

Nagyanya: És . .. és ... aztán? ...
Józsi: Megállt előtte, jelentkezett ... 

Az ezredes úr felállott. Kinyújtotta 
feléje a karját, magához húzta a 
hadnagy urat és megöle'te.

Nagyanya: Megölelte ... megölelte? 
És mondott is valamit?

Józsi; Égy darabig semmit. Aztán 
könnyes szemmel a tiszturakhoz 
fordult, akik mind felálltak és azt 
mondta Vertényi Ottó hadnagy — 
a fiam . . . hisz ismeritek. Most jött 

■ hazajött Párizsból, hogy velünk 
a hazát.. . becsülettel. .. Ennél 
tovább nem hallottam. A liszturak 
háromszoros éljent kiáltottak. Az ez­
redes úr maga mellé ültette a had­
nagy urat. Tessék elhinni, nem ma­
radt olt senki szeme szárazon. Tet­
szett valamit mondani?

Xaannmta (clmerültcn réved maga elé): 
így fogadta . . . ? Hát ő így fogad­
ta ... ? (Hirtelen aggodalommal
fordul Józsihoz.) Az előbb azt mon­
dotta, hogy ve'e történt valami — 
howy nincs jól.. . ?

Józsi: Igenis...
Nagyanya (rémülettel elfojtott han­

gon): Miért nincs jól?! Istenem, mi 
történt? Csak csendesen mondja, 
ott benn a felesége, meg ne hallja.

Józsi: Meg.. . Tegnap este ő vezette 
az. őrjáratot a szigetre, a nádasba... 
és. ..

Nagyanya (bámultan): És . . .
Józsi: .. . Azok a cudarok a nádasból, 

lesből. ..
Nagyanya: Megsebezték ... És, és .. . 

várjon csak ... Hol? milyen he­
lyen .. . ? Nem súlyos?

Józsi: Itt a vállán, vagy inkább így 
lentebb, a mellén . ..

Nagyanya: Nem, nem igaz, csak a vál­
lán! Ügy-e csak ott? Vagy a mel­
lén? ... De úgy-e, nem súlyosan? 
Nem, úgy-e nem? Csak úgy köny- 
nyen?. .. Miért néz úgy teám ? 
Miért nem felel?I Nem értett ta­
lán?! Józsi szóljon, az Isten szerel­
mére, mondja már ki, úgy-e nem 
súlyosan? (Merően néz Józsira, bor­
zasztó rémület tükrözik arcán, Fel- 
sikolt csöndesen.) Istenem, hát sú­
lyosan?! ... A mel'én?! A fiam... 
Az én fiam . .. Az én egyetlen fiam!
(Megragadja Józsi karját, síró, ri- 
mánkodó hangon.) De... de úgy-e... 
még — él... ? Úgy-e, igen? ... És 
most rögtön elindulok, találkozha- 
tom — beszélhetek vele?... Ügy-e 
azért jött?... Tán ő is küldte, hogy 
menjek hozzá? mert életben van, 
mert megláthatom, ha síelek, úgy-e? 
Józsi szóljon, vagy intsen! Józsi? 
(Fejéhez kap, dadogva.) Nem szól? 
Nem? ... Már... . már ... vége?! 
Nagy Isten már vége?! .. . (Meg­
remeg, hangja zokogásba csuklik.)
A fiam?! már nincs... fiami? Igaz?! 
—I igaz . .. már nincs fiam? .. .

Józsi (könnyeit morzsolja): Már nincs... 
Ma délbe temettük ... Az ezredes 
úr ... és minden tiszt ott volt... 
Egy kis domb mögé tettük ...

Nagyanya (bénán roskad egy székre): 
Ne! Ne! Ne mondja! Nem ke'l! 
Menjen el! Oh, Istenem, minek 
jött!?

Józsi (az oldaltarisznyából egy levelet 
s egy nyitott borítékot vesz elő):

Szóljon hát! Valami baja történt? 
Megsebesült?
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Igen, megyek, csak még ezt ... Az 
ezredes úr irla szegény... Ezek meg 
a hadnagy úr zsebében voltak. 1 de­
kli Idle az ezredes úr... Valami 
rajzféle, a felesége, meg a kisfia . . . 
Ez. meg a Vera kisasszony fény­
képe.

Nagyanya (reszketve veszi el): Ez voll 
ml'a...? A felesége, a fia... a 
buga?? Más — nem más senki 
sem... Okéi vitte magával, ö rájuk 
gondolt, másra nem . . . más nem 
érdemelte . . . Nem, más senki (a: 
asztalra hajtja fejét.) édes egyetlen 
fiam! . . . így egyszerre az első 
nap?!... Éltes jó fiam! (Riadtan 
neszei jobbra.) Istenem, mi lesz?
(Rali ka sírása haitik ki.) Józsi men­
jen el! . . . Nem, nem, maradjon, 
Józsi vú’vázzon! Nem szabad el­
árulnia! Érti? 11a kijön a felesége, 
nem szabad megtudnia! Ma nem, 
ma nem!

Józsi: Akkor azokat a leveleket el kéne 
tenni . , .

Nagyanya: Igen, igen — clteszem . . . 
Hová? Ide... itt jó helyen lesz (A 
blúza alá a keblébe rejti.) Már 
jön... (Erőt vesz maiján, a köny- 
nveit gyorsan letörli.) Isten segíts!

X. JELENET

) era (jón jobbról, az ajtóban megöli): 
Oh, hisz itt is sötét van. Anyám, te 
vagy itt? Egyedül vagy? Az előbb 
mintha valakivel beszélni lial’otta- 
lak volna.

Nagyanya: Igen, a Józsi van itt’
Vera: Né, csakugyan, most látom 

csak. Na Józsi, mi újságot hozott?
Józsi: Kezét csókolom, kisasszonykám. 

nem tudok én semmit . . .
Nagyanya: Mit tartasz a kezedben?
1 era: A hőmérőt . . . Meleg nagyon. Azt 

hiszem, lázas . . .
Nagyanya: 0 bent marad ? Vagy kijön 

ő is . . .?
Vera: Jön mingyárt, a Palikát takarja 

be paplanba, ki akar jönni ö is. 
Mert kertied? Mondani akarsz neki 
valamit?

Nagyanya <ijedt zavarral): Nem, nem, 
semmit , . .

1

Vera: Talán Ottóról is hozott valami 
bírt?

Nagyanya: Igen, hozott... Olt van..
Vera (kitörő örömmel): Hol, apánál? 

Igaz Józsi? Öli, hogy örül ennek 
Margit, mingyárt meg is mondom 
neki .-. .

Nagyanya: Ne Vera, várj, még ne . . .
Vera.- Miért, mit akarsz?
Nagyanya: Én nem, semmit . . .
Vera-. Talán le magad akarod megunni 

doni neki? Anyám, ügye, igen?
Nagyanya (halkan, elcsukoloa): Igen... 

(Csend, szünet.)
Izrzsi (jön be balról az égő lámpával, 

helyére leszi, azután lassan elmegy).
Nagyanya (a hőméről néző Verához): 

Mennyi?
Vera: Nem olyan sok, mint amennyi­

nek gondoltam . . . 38-2 fok . . .
Margit (hangja): Megnézted Verám?
Vera: Meg. 38 ‘2. Kis gyereknél az 

semmi, pláne így este . . .
Margit (hunyja); Akkor kihozhatom, 

ugye?
Ralika (hangja): Igen, én ki akarok 

menni . . .
Vera-. Hozd ki, hisz mindegy; itt sincs 

hidegebb. . .
Nagyanya (egész gépies öntudatlansáy- 

ban feláll, hidra el akar menni).
Vera: Miyám, hál elmész?
Nagyanya: Nem, nem, én nem is akar­

tam . . .
Vera: Azt hittem . . . Anyám, légy jó 

hozzá, mondd meg neki . . .
Nagyanya (riadtan): Mit? Mit mondjak 

meg neki ?
Vera: Hát, hogy ott van Ottó apánál... 

majd meglátod, milyen ürömöt szer­
zel neki...

XI. JELENET
Margit (megjelenik jobbról. Karján n 

kis paplanba lakart Palikát hozza): 
III van ez a rossz fiú. (Meglátja 
Józsit, kérdöley né: Verára.) O ta­
lán a Józsi?

Vera: Igen, az . . .
Józsi.- Igen is kezel csókolom, én 

vagyok . . .
I'alika (szökehajú, pirosarcú kis gye­

rek, Józsira mulat): Ni a katona 
bácsi . . .

<:



Mar(/it: Valami hírt hozott tahin?
Józsi: Igenis, hoztam.
Mary it: Az aramról gondolom.
Józsi: Igenis a hadnagy úrról.
Maróit: Istenem, hál ott van, az ezred­

nél van ?
Palika: Katona bácsinak nincs kardja...
Maróit: Hallgass Palikám, mert apus- 

kádról beszél a katona bácsi. Hal­
lod, ill van, nem messzi, llát mikor
jött?

Nagyanya: Tegnapelőtt este. Az apjá­
hoz ment . . . és az apja . . .

Vera: Anyáin mi az? a hangod...
Maróit: Istenem, mi történt?
Nagyanya terűt vesz maiján):... Fis 

az apja . . . megölelte . ..
Margit: Istenem . . .
Vera: Kn tudtam . . ,
Xagyanya: Vacsoránál találta őket, a 

■lozsi mondta, ö ott volt, mikor be­
lépett. Egyenesen az apjához lé­
pett. Jelentkezett. Az apja elsápad, 
a keze reszketett, azután felállt, ki­
nyújtotta a karját felé, magához 
vonta, megölelte. így volt, ugye Jó­
zsi?

Józsi.- így nagyságos asszony . . .
Margit: Istenem ...
Magyarítja; Megölelte és aztán a tisztek­

hez fordult, akik felállva nézték ezt 
a jelenetet s azt mondta: Verténvi 
Otto hadnagy, a fiam, hisz. isme­
ritek, Párizsból jött haza, hogy ve­
lünk a hazánkat... becsülettel 
(könnyeivel küzd.) Tovább nem 
hallotta Józsi. A tisztek háromszor 
éljent kiáltottak. És oda ültette 
maga mellé... (Mély cserül, min­
denki .izemében könny remeg.)

Margit i melyet sóhajt, megkönnyebbül­
ten): Istenem, Istenem . . . (Szünet.)

Palika: Miért nincs kardja a katona 
bácsinak?

Margit: Hallottad mit mondott nagy­
anya apuskádról? Azt, hogy apuska 
dl van nem messzi, a nagyapa mel­
lett.

Palika: Ms most megfogják egymás ke­
zet es úgy mennek a csatába?

Margit.- Ügy, úgy . . .
Józsi (készülődik): Nekem el kell men­

nem már.
Margit: Tán egy levelet elvihetne...
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Vagy siet? No jó, maid holnap. El­
jön ugye?

Józsi: i Ia tudok, eljövök igenis.
Patika: Ha eljön megint, mit hoz ne­

kem katona bácsi?
Józsi: Jaj, kiesi űrti, nem Indok én on­

nan semmit se hozni, nines olt más, 
mint szerb, meg szerb . . .

Palika: Jo lesz az is. Hozzon nekem 
egy kis szerbet . . .

Józsi: Kis szerbet? No jó, azt már le­
hel. Az éjjel alighanem lesz alka­
lom a kis szerb- fogásra . . . kezüket 
csókolom.

Xagyanya: Isten vele Józsi . . .
Margit (leleszi Patikái a kerevetre): 

Maradj szépen. Jövök mingyárf. 
Csak kikísérem a katonaháesil. 
Jöjj le is Vera . . .

Vera: Megyek. (Mindhárman elmennek 
a közé yen.)

XII. JELENET.
Xagyanya (könnyesen mered maya 

elé. Kiinw szél suhogtatja a fákat).
Palika (integet Nagyanyának): Nagy­

anya, gyere játszani. Te gvere, én 
nem tudok, nézd, hogy becsavart 
engem anyuskám. Gyere, csavarj 
ki. Mit mondasz?

Xagyanya (hangtalan mozog az aj) : 
mintha suttogna valakinek).

Palika; Ha kicsavarnál, elbújnék. És 
mikor bejönne anyuskám, megijesz­
teném. Gyere hát, nagyanya!

Xagyanya (gépiesen feláll, odamegy és 
leül Palika mellé): Szegény kiesi 
fiam. (Mer/simogatja Palika fejét.)

Palika: Mondd, nagyanya, a te urad a 
napvapa?

Xagyanya: Az Palikám.
Palika: Akkor neked jobb, mini anyu­

kámnak . . .

Gyomor- és bélzaviirokniíl, étvágytalan­
ságnál, szorulásnál, fölfúvódásnál, gyomor­
égésnél, felböfögésnél, szédülésnél, homlok­
fájásnál, hányingernél 1—2 pohár termé­
szetes „Ferenc József” keserűvíz alaposan 
kitisztítja az. emész', lint akat. Közkórházi 
jelentésekben olvassuk, hogy a Vernie József 
vizet még a fekvő betegek is nagyon szíve­
sen issz.ák és általánosan dicsérik. A Vernie 
József keserűviz gyógyszertárakban, drogé­
riákban és fűszerüzlclekbcn kapható.

+



Nagyanya (ijedten): Miért'? Miért jobb?
Pali len: A te urad ezredes, apusba meg 

hadnagy. Az ezredesnek ugye több 
katonája van, mint a hadnagynak?

Nagyanya: Több, sokkal több . . .
Palika: És ügye az ezredestől jobban, 

fél az ellenség, mint a hadnagytól?
Nagyanya: Igen, igen, jobban . . . (fö- 

léje hajol, megcsókolja.) Kicsi sze­
gény Palikám... (A hirtelen belépő 
Vera megzavarja.)

XIII. JELENET
Vera (a középen jön): Csak maradj 

anyáin, én vagyok . . .
Nagyanya: Es ö? A Józsival hagytad?
Vera: Nem, Józsi már elment. A dok­

tor jött éppen, jönnek már . ..

XIV. JELENET
-1 doktor (hangja haitik a nyitott te­

raszajtón): Állandóan kapunk,
egyre többet és többet. Oh, meg 
van ám nekünk is a magunk harca, 
mi orvosok is küzdünk a magunk 
"vatra eszközeivel. (Belép, ala­
csony, kissé elhízott katonai főor­
vos, szemüveges, szakállas ember.) 
Kezét csókolom nagyságos asz- 
szony. (Kezet csókol.)

Nagyanya: Jó estét, doktor úr.
.1 doktor (Palikára mutat): Állá, úgy 

látszik, ő az én páciensem.
Margit: igen, ö az, doktor úr.
A doktor: Csakhogy sajnos az orvosok 

eszközei sokkal tökéletlenebbek, 
mint az övéik. Mi orvosok, sokkal 
inferiorisabban vagyunk felkészülve, 
mint ók. Azt a gyors és tökéletes 
pusztítást mi nem vagyunk képesek 
megfelelően kireperálni, nem, ab­
szolúte nem ...

Naananya (türelmetlenül): Igen 
A lázát mar mértük, azt hiszem 
38-2 fok volt.

.‘1 doktor: Ja a kicsiét? 38’2, az semmi. 
Hát mi fáj kis ember?

Palika: Mit akar ez a csúnya bácsi ?
Margit: Te kis neveletlen! ö a doktor 

bácsi meg fog téged gyógyítani . . .
Palika: hn nem vagyok beteg, én nem 

akarok meggyógyulni

A. doktor: Lám-lám. Te vagy az első 
betegem, aki azt mondja. Na lássuk 
csak. Oltsd ki a nyelved a csúnya 
bácsira. Ügy ni, ezt tudtam, hogy 
első kérésre megteszed. A gyom­
rának nincs baja. (A pulzusát nézi.) 
Igen valószínűleg úgy lesz, amint a 
nagyságos asszony mondta, az úton 
meghűlt egy kissé. Holnap még 
mindenesetre maradjon ágyban, 
írok fel valamit, aztán holnap 
majd meglátjuk. (Az asztalhoz ül 
receptet ir.)

Palika: Én nem akarok ágyba feküdni...
Margit: Pedig le kell, hallottad . . .
Vera: Le bizony. És ha meggyógyulsz, 

elviszlek a katona bácsikhoz. Ü"-e 
főorvos úr, elvihetem ezt a kis fiút'’

A doktor (nem néz föl): El ám — el 
bizony .. .

Vera: No hallod?
Margit: Jöjj hát szépen... (Felveszi 

Palikát s viszi jobbra.)
Palika: De le is benn maradsz, Vigye 

és mesélsz?
Margit: Benn, benn. (Fiviszi.)
A doktor (elkészül az írással): így 

nagyságos asszony, majd minden 
órában egy kávéskanállal. (Észre 
veszi, hogy Margit nincs itt.) Ali
úgy ■ • ■

Vera: Bement lefektetni Palikát...
A doktor: Igen, észre se vettem . . . Mél- 

lóztattak már hallani, talán Józsi 
mesélte.

Nagyanya (ijedten): Mit, mit?
A doktor: Hogy azok a szegény ördö­

gök átjöttek erre a parira, de jócs­
kán.

Vera: Igen? A szerbek? Ügy? Mikor?
A doktor: Ügy mondta az egyik sebe­

süli, hogy tegnap este, de csak a 
folyótól egy két kilométerre jutot­
tak.

Vera: A mieink nem állták útjukat?
A doktor: Olt már igen. Mosl hagyják 

ökel szépen berendezkedni, nagyobb 
erőket áthozni s most éjjel aztán 
körülkerítik őket. Már jön a tüzér 
ségi erősítés.

Vera: Ma nem sok sebesült érkezett?
A doktor: Kevés, jelentéktelen csete­

paté volt tegnap este, abból . . .
Vera: Mi az anyám?

+
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fiba*

Nagyanya (összeborzóngott): Nem,
semmi ...

A doktor: Engedje meg nagyságos asz- 
szony, hogy legmélyebb csodála­
tomnak adjak kifejezést.

Nagyanya: Miért?
,i doktor: Hogy ily rendületlenül bízva 

maradt itt. Az egész lakosságban ön 
tartja a lelket. Igen. Tessék el­
hinni, hogy abban a percben, amint 
az emberek meglátnák az első Ver- 
tenyi-bíitort az uccán, egy óra alatt 
fenekestül felfordulna minden...

Nagyanya: ön túloz, doktor úr.
A doktor: A tiszta igazságot mondom. 

Az ön busies magatartása, nagy­
ságos asszony, az egyetlen kapocs, 
ami az embereket itt tudja tartani...

XV. JELENET
Erzsi (sietve jön balról): A főorvos 

úrért itt van egy szanitée. Új súlyos 
sebesültek érkeztek . , .

A doktor: Ügy látszik, már a vihar elő­
szele üt van . . (Erzsihez) 
mondja kérem, bogy jövök. (Erzsi 
elmegy. (') sapkáját veszi.) Kezeiket 
csókolom, őnagyságának is kézcsó­
kom .. . Holnap majd eljövök. (A 
középen el.)

XVI. JELENET

Vera (az ajtóig kíséri): Isten vele dok­
tor úr. (Behúzza az ajtót, leül az 
asztal mellé.)

Nagyanya (tétován néz maga elé).
Vera (nézi hosszan anyját): Anyám...
Nagyanya (felriad gondolatából): Mi 

az? Szóltál Verám?
Veret: Igen. Mondd anyám, te sohasem 

félsz?
Nagyanya: Én? Miért kérdezed ezt?
Vera: Mert nem tudom, mert még sose 

mondtad . . . Te nem fe sz?
Nagyanya: Nem tudom, nem akarom 

tudni.
Vera: Az éjjel nagy harc lesz. Az első, 

mióta Ottó itt van . ., Ma sem félsz?
Nagyanya: De ma, ma igen . . . Veráin 

hallgass . ..
Vera: Istenem, hát le is? (Csend, szü­

net. Igen messziről puskaropogóst 
hoz erre a szél.' Hallottad anyám?

Nagyanya (összeborzong): Hallottam . 
Puskaropogás . . . (Könny szökik a 
szemébe.)

Vera: Anyám, le könnyezel. . . már má­
sodszor ma este... Istenem, miért?

Nagyanya: Semmiért Verám. Ne kér­
dezz . . . Hagyj. (A nyitva maradt 
jobboldali ajtón Margit mesélő 
szava haitik ki.) Ki az? Kihez be

Ön sok mindent 
nélkülözhet, de a

I RÁDIÚÉLETET
nem nélkülözheti!

M
Önnek is van rá­
diója ! És még nem 
volt a kezében a

RÁDIÓÉLET?
M

Kérjen még m a 
mutatványszámot 

készségesen küld a
r wIRÁDIOELET

HEB HH lr í o/TATiívotfi I <1kiadóhivatala

Budapest,
VII. kerület, 

Rákóczi út 20 sz.



76

szól úgy, annyit?
Vera: A'latja a Palikát, annak máséi... 

' Kihallgatnak. A szobából eyy-egy 
csöndesen szálló meseszó hullik. 
Hosszú Szünet.)

Nagyanya: Verám, csukd — csukd be 
i/t az ajtót, én nem bírom tovább 
hallgatni . .. IA kötést veszi /el.)

Vera: Nem bírod hallgatni? Anyám, 
nem értelek . . . ( k cláll, /íz ajtóhoz 
megy, beszól halkan.) K'nludt?

XVII. AKI.KNIT

Margit (megjelenik az ajtóban): KI 
nagy nehezen, \nnyit kellett mesél­
nem neki. (Heteszi az ajtóit maya 
mán.) Anélkül nem megy. fis mióta 
Ottó elment, mindig róla kell me­

inem... (lira puskaropogóts 
haitik. Margit összerezzen.) Istenem, 
hallottad? Mi volt ez?

Vem: Puska ropogás... A mieink ke­
ltik he a szerbeket . . .

'Margit: Ok lőttek...?
Vera: V/l nem lehel tudni.
Margit: Istenem, vájjon hol van?...
t era: .tojj az asztalhoz. Nemsokára va­

csorázunk. Ne figyelj arra . . .
Margit (leülnek): Most már nem hal- ' 

tani Most az estélyi imádságába 
'"ár magától belevette nagyapát, 
nagyanya! és a Vera nénit . . .

Vera: Édes kis gyerek... (Újhói fegy­
ver ropogás .< most messzi ágyudö- 
rej haitik.)

Maróit: Hallottad?
Vera: Ha'lottarn. Ágyúszó volt. Még 

esz több is. firkezik sok tüzérség...
Margit: Istenem, ők merre járnak? 

k.szreoeszi, hogy a Nagyanya ösz- 
szeborzong.) Bocsásson meg mama, 
nem, tölthet már nem beszélek ró­
luk. De ezek a rettenetes hangok. 
Istenem, de jó a mamának, hogy 
így tud csendben ülni.

X agy anya: Az én eszem sem itt jár...
Margit: De mégis az, hogy nem fél . . ! 

Istenem, de boldog leltet az, aki 
nem fél, még így is oly jó, oly meg­
nyugtató, hogy itt van a mama köz- 
tiik. \alaki, aki belül nem remeg

Nagyanya: Mert nem látszik rajta? 
Nem, ne beszéljünk erről . . ( \

Jegy ver zaj nöttón nő. mint valami 
zúgó folyó, ágy hullik . . .)

Vera: Isten tudja, mikor ezt hallom 
akkor mintha én se félnék. Sőt 
valami ágy ház feléjük, valami tit­
kos erő, úgy érzem, hogy nekem is 
velük kellene rohannom, mint í;|< 
rohannak most. Vájjon hol, vájjon 
hányán, vájjon ki van köztük ''

Nagyanya: II;,ligás Vera. Nem akarok 
többel hallani erről. Men j, csukd he 

a teraszajtót.
Vera (ajtóhoz megy): Kzt a hangot 

anyám nem lehel kicsukni. Kz át­
tör mindenen. S ha már nem halak, 
a szív tovább veri... (Mast lassan 
dagadó kocsizörgés közeledik.) 
Halljatok anyám, jönnek az ágyúk 
és a municiós kocsik. Hogy reszket 
minden, itt mennek el a ház előli, 
mennyi ember. (A zsebkendőjét 
kapja elő. hevesen lobogtatja.) 
Mennyi egyforma sötét ember... 
Hogy mennek, hogy rohannak, 
mind egyfelé. . , Isten veletek. . 
Isten áldjon . . . Az emberek a há­
zakból mind kiindulnak. Olyan az 
uccu, mintha ünnepi körménél 
volna. (Kiáll.) Krzsi, hová megy?

Krzsi (hangja a parkból): Ide a ka­
puba . .. Tüzérek mennek . ..

Vera: Látom (inleget... majd lassan 
elhalkul az ágyúk s kocsik roha­
nása, az egész hard zaj — nagyon 
lámpán ■ messziről riadozik.) Ki­
mentek mind . . .

Margit: Istenem, hányán nem jönnek 
főbbé ezekből vissza . . .

Nagyanya: Vera legyen már elég...
Margit: Igen jöjj el onnan . . .
Vera (az ajtónál marad, az arcára egy­

szerre csend szakad): Kiált Krzsi, 
mi az, miért lelt o’yan csend?!

I'.rzsi (hangja): A sebesülteket hozzák...
Vera: Kire?
Krzsi: Igen, most érnek ide.
1 era: Kocsikon hozzák?
k.rzsi (hangja): Kocsikon is meg honi- 

ágyakon is . . .
Nagyanya.- Vera jöjj he és szólj az 

hrzsinek is, hogy jöjjön be s csukja 
he a kapui.

Vera: Csak nem félsz anyám? (Kite­
kint, fel sikolt.) isten?!
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Margit: Mi az Vera'?
Nagyanya: Vera, leélj hal ”
Vi'rii (kimered, remegne mamija): Oil, 

oll, a kapu előtt . . .
Margit: Mi vau oil.' Mi vau a kapu 

előli . . .
Nagyanya: Semmi, semmi, én tudom, 

hogy semmi . . .
Vera: Letellek egy hordagyai . . .
Margit (felsikolt): Istenem . . . egy hord­

agyat . . . Jaj . . . tahin ... ő . .. (Ki 
akar rohanni.1

Nagyanya (megragadja karját, szinte 
önkívületében kiáltja): Nem, ne 
menj! Nem ő, én tudom, hogy 
nem!! füled1'

Margit (dermedten ismétli): Nem ő, 
tudja, hogy nem ő . . .??

Nagyanya: fül tudom . . .
Vera (kiált): Erzsi, ki fekszik ott, a 

hordágyon?
Erzsi (hangja): Nem látom, sötét van...
Vera (szinte könyörögve kiált): És... 

miért tették le? Ide hozzák?...
Margit (vacogva): Nagy Isten most se­

gíts . . .
Erzsi (hangja): Nem ide, az iskolába... 

Ili csak megpihentek vele egy 
percre.. .

Margit (tompán maga elé): Egy percre, 
Istenem, egy pere, volt. . .

Vera: Igen. Már felvették, már elindu’- 
lak vele. (Kimerültén dől a: ajtó­
félfához.)

Nagyanya: Ügye igen? fül tudtam . . .
Margit (suttogva): Köszönöm, köszö­

nöm . . .
Nagyanya: Istenem ne... ne... (Ka- 

ronfogja és a kerenethez vezeti a 
roskadozó Margitol.) Ide, ide ülj... 
Ügye nem kellett volna rá hallgat­
nod . . . fül tudtam . . . (Leül mellé.) 
Jer húzódj közel hozzám, hisz úgy 

. reszketsz, karolj belém . . . lányom...
Margit (közel bújik házzá, hálásan ka­

rai a karjába): Oh, de jó itt, édes 
anyám ...

Nagyanya: Igen, igen. Így mondd ezután 
mindig . . . lányom . . .

Margit (sírna, dadogna): Édes anyám...
Vera (tágra nyílt szemekkel nézi őket, 

behúzta az ajtót, most a bal elő­
térbe jön): Anyám, mi történi? Va­
lami történi...

Nagyanya: Igeit, valami történi . . . ‘ 
most. minden pillanatban történik 
és történhetik valami. (Honid szü­
net alán Margithoz lágyan, szelí­
den.) Mond lányom, megbocsátasz 
nekem, hogy én mingyárl nem tud­
tam megbocsátani neked? Hogy 
nem úgy fogadtalak, mint öt, az 
apja? pedig úgy kellel! volna . .

Margit: Te, te bocsáss meg édes 
anyám . . .

Nagyanya (szinte önmagának be­
szélve): Nem tártam ki a karom, 
nem öleltelek magamhoz, mint ö. 
Rántottalak, pedig most nem szabad 
fájdalmat okozni senkinek, most 
nem, hisz, mindannyiunkra min­
den pillanatban ránk szakadhat 
annyi fájdalom, hogy összeroska- 
dnnk alattit...

Margit: Igaz, úgye igaz?
Nagyanya: Igen lányom . . . annyi, hogy 

összeroskadtmk . . . (Csend. Szünet.) 1 
Jer-jer közelebb, lányom, így egé­
szen mellém . . . Valamit mondok...
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Margit (egészen mellé húzódik): Hall­
gatlak anyára...

XVIH. JELENET

Palika (ebben a pillanatban beszalad 
jobbról, hosszú hálóingben van, 
Margithoz fut, az ölébe bújik): 
Anyuskám ...

Margit: Miért jöttél ki?
Palika: Miért pattogtattak olyan na­

gyokat? Meg az ég is úgy dörgölt... 
Eső esett?

Margit: Nem, mástól volt . . .
Nagyanya: Jer ide hozzám. Ügy. Imád­

kozik' már kicsi fiam?
Palika: Egyszer már igen odabent...
Nagyanya: Mit imádkoztál?
Palika: Az estit. Elmondjam nagy­

anyám?
Nagyanya: Igen, mondd el kiesi fiain...
Ptdika (összeteszi kis kezét és vonta­

tott egyhangún mondja).
■wsa«ww**MiEe*aB«e«e*w*e***se**eM»n«iMiew*e»we*eiiii*

..Már a szép nap lenyugodott, 
Egészen bealkonyodott,
Eg sötétbe vonta magát.
Xdjon Isten jóéjszakát.
Adj az éjjel is oltalmat,
A fáradtnak, anyuskának, 
Aouskának nyugodalmat. . .“

Nagyanya (könnye végig csordaI ar­
cán, fájdalmas búgással mondja): 
Apuskának, apuskának, nyugodal­
mat! . . .

Vera (mintha villám érte volna. Met/- 
vonaglik testében, rémülten hátrál, 
fejéhez kapva sikolt ja): Isten!! 
Anyám!!??

Nagyanya (könnyes szemét Verára 
emeli, ujját könyörögve fekteti aj­
kára): Ne, nem Verám!! Csend... 
Várni... várni... (Ügy maradnak 
hárman összeborulva.)

Vera (halálsápadtan, alig hallhatóan 
ismétli): Csend . . . várni . . .

(Lassan függöny.)
e*BW**w*«»ii«e**Beiiew»*e*eweee«eeew*HeiiBeEaiieii**eeM

A grafológus üzenetei
Választ csak olyan levelekre adunk, amely­

hez mellékelve van a „grafológia-szelvény". 
Minden íráshoz egy szelvény. Aki írásban 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékol és írásonként 
2—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon felezni kell a 
.,grafológus“ szót.

<loi(UOsekeautor. Nem elég energikus, köny­
ven elhagyja magát. Tépelődésre hajlik 
Külsőségekkel nem törődik, nincsenek am­
bíciói. Érdekes és színes belső életet él és ez 
mindenért kárpótolja.

Textil-Baba. Van benne üzleti érzék s 
ezt hasznára is tudja fordítani. Nagyon 
zárkózott, terveiről sohasem beszél. Sokat 
követet önmagától, jól megállja a helyét az 
életben. Eszes, tehetséges és életrevaló. 
Undora csendes, megnyerő.

Aldor János. Intelligens, gyorsan és köny- 
nyen tanul. Sok nehézséggel kellett megküz­
denie. Céltudatos, meghatározott útjáról 
semmi sem terítheti le. Nagy tevékenyseg- 

szokott. Szereti az embereket, de nem 
'-"di, hogy bárki is beleavatkozzék sorsába.

•j§k

Tokió 1930. önzése és ravaszsága nein is 
mer határokat. Sokszor panaszkodik azért, 
hogy senki sem ragaszkodik hozzá. Nagyon 
szereti a pénzt és a kényelmet.

Semper Idem, Gruclosn, Economic I). 
Piroska, Rákospalota, Tavasz után. V. Iliinké 
113. Kérem szíves türelmüket, amíg leve­
lükre sor kerül; a beérkezett levelek nagy 
száma az oka a késedelemnek.

Fluktuál. Amennyiben a februárban emlí­
tett 5 levél elemzését még nem kapta volna 
meg, szíveskedjék újabb írásmintát bekül­
deni, mert ennek magyarázata csuk az 
lehet, hogy a levelek nem érkeztek be hoz­
zánk.

Minden csuk álom. Kiegészítésképpen az 
első elemzéshez a következőket tűzöm: 
Rendkívül temperamentumos, nem tűri, 
hogy beleavatkozzanak a dolgaiba. Fölénye­
sen kezeli az embereket, szereti éreztetni, 
hogy nem sokat törődik velük. Szeszélyes, 
önmaga számára is kiszámíthatatlan. Gyors 
eszű, könnyen tanul. Ha több lenne az 
ambíciója, sokra vihetné.

F. Margitka, Szelíd, kedves természet, de 
túlságosan érzékeny és gyakran ok nélkül

+
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metántól inak érzi magát. Nehezen lahilja 
1 M magát, mert gyanakvásával megkésemi 

újadén könnyed relációját. Pontos, anyagi 
kérdésekben rendkívül óvatos.

Vadvirág. Keveset vár az élettől önmaga 
számára, pedig nem természete a lemondás. 
Nagyon szereti az életei. Mai rezignációju 
szomorú csalódások eredménye. Rendkívül 
ízléses, mély gondolkozáséi.

jámbor Zó. Szigorú önmagához, sokkal 
löbbct akar dolgozni és elérni. Ügyes, élel­
mes, józan gondolkozáséi. Nagyon megbe­
csüli azt, amije van. Idegeire vigyázzon egy 
kicsit. Megbízható és határozott, rokonszen­
ves egyéniség.

Unnia Évi. Még nem lehet határozott 
egyéniségről beszélni nála, de ha kedvezően 
alakúi élete, nagyon jól meg fogja állni a 
helyét. Sok szeretet van benne.

Ibolyka. Sokat foglalkozik önmagával. 
Sokat'vár önmagától s nem tudja még, 
hogyan értékelje magát. Bizalmatlan, sze­
rény fellépésű, kissé túlságosan csendes. 
Nagyon egészséges életmódot, éljen, hogy 
életkedve és frisseségc fokozódjék.

VIII. Akarat S. C. Fejlett Ízlése van, nagyon 
szereti a szépet. Mozdulatain Is látszik a 
választékosság. Modora síma, kellemes, de 
tartózkodó és kimért. Még nem volt alkalma 
kitapasztalni, hogy érzései milyen inten­
zitásúul;, mert ajizive még nem szólalt meg.

| Szerelmes fiú? Türelmetlen és nagyon 
külsőséges. Hiúsága sok galibát fog még 
okozni életében. Kérdésére a viszonyok pon­
tosabb ismerete hiányában nem adhatok 
Ianácsot.

Minek nevezzelek. Nagyon intelligens, ki­
finomodott egyéniség. Fejlett művészi ér­
zéke van. Sokat foglalkozik jövőjével. Élénk 
fantáziája van eís sokfele lehetőség teszi 
színessé. Megértése, kiváltságos és szeretetre­
méltó nőiessége magasan kiemelik az átlag­
emberek sorából.

Bessie 20. Keresi a rendkívüli formákat, 
szereti a feltűnő és túlzásra hajló embereket, 
mert semmit sem utál jobban, mint a hét­
köznapi szürkeséget. Ritkán jókedvű. Sok­
kal komplikáltabbnak lát ja a dolgokat, mint 
szükséges és kellemes. Nagyon hálás, ha 
valahol megértésre talál.

Co Ilii. Fegyelmezett, pontos, mértékletes 
egyéniség. Nagyon tartózkodó, terveiből 
semmit sem árúi el. Szeret társaságba járni, 
modora kifogástalan, Előzékeny, de erezni 
rajta, hogy senkit, sem akar köziéi engedni a 
leikéhez.

tömd news 27. A beküldőit írásminta nem 
i'b-'g az elemzésre.

k. k. Kőbánya, Budapest. Társadalmi ain- 
biciój vannak s ezért nagyon sokai ad a 
külső formákra. A kispolgári kereteket meg- 
veli és gyakran igazságtalan. Nem tud al­
kalmazkodni. Merész tervei és szándékai 
vannak. Keményszívű.

Vi'inn, Hullatni,. Nem elég energikus céljai 
követésében. Elégedetlen önmagával, mert 
diszharmönikus lelki élete sok nyugtalansá­
got okoz. Szenvedélyes, gyakran fegyelme­
zett len.

Mária 211. Sima és alkalmazkodó modora 
van, de keresztül viszi azt, amit akar. Nem 
befolyásolható, céljait egy pillanatra sem 
felejti el. Praktikus és ügyesen rendezi lie 
életéi.

<iyün(iyvirá(| június 25. Depressziókra 
hdjlamos, túlságosan nehezen veszi az élet 
apró küzdelmeit. Világos eszű, alapos, 
jól meg tud felelni kötelességeinek.

11. Margit. Rendkívül zárkózott természet. 
Nagyon szigorú önmagához. Intelligens, de 
nincsenek intellektuális ambíciói. Vérében 
van a munka és tevékenység szerel etc.

II. Margit. A beküldött írásminta, úgy hi­
szem, nem egészen természetes írás s ezért 
nem tartom alkalmasnak az elemzésre. 
Cinikus és blazirl. Nagyon fejlett ízlése és 
művészi éizékc van. Rideg, élvezetkereső s 
tudatosan önző egyéniség.

Mg. 12. Május. Nagyon fejlett ritmus- 
érzéke van és szenvedélyesen szereti a 
zenél. Egy-egy hangulatnak egészen rabjává 
lesz. A maga külön világában él s csak akkor 
boldog és harmonikus, amikor ezt meg­
teheti. önmagával meg van elégedve.

Kíváncsi. 1. Erzsébet. Még fejlődőben levő 
egyéniség. Romantikus, keresi az alkalmat 
szentimentális túlzásokra. Kedves és nőies. 
A családi élet keretében boldog, megelége­
dett és gondoskodó mintaasszonnyá fog 
fejlődni.

V. Magda. Szenvedélyes, érzelmi élete 
egészen kitölti. Külsejét elhanyagolja. Nem 
törődik élete és jövője kialakításával s 
egészen a véletlen sorsra bízza magát. Anyagi 
kérdésekben hiszékeny és járatlan.

Chaos. NSi írás. Még nem egészen kiforrott 
karakter, de már látszik rajta, hogy nagy­
lelkű, komoly, A hétköznapi gondokkal 
való küzdelem nem neki való. Rendkívül 
érzékeny. Most még sok hiúság és külsőseges 
vágy tombol benne.

Chaos. I’érfiírás. Türelmetlen, nyugtalan­
ságra hajlamos egyéniség. Gyakran kételke­
dik önmagában. Nagy szüksége lenne arra, 
hogy valaki jó tanáccsal ellássa. Rendszeres 
önfegyclcmnevelésl is ajánlok, aminek igen 
jó eszköze a sportolás.

Járni. Szorgalmas, egyenletes kedélyű, ki­
egyensúlyozott egyéniség. Pontosan tudja, 
hogy mit várhat az éleitől. Sohasem annyira 
önző, hogy azzal másnak ártson, de vigyáz 
az érdekeire és a nyugalmára. Életrevaló és 
eszes.

19118. Avas. Rendkívül óvatos, nincsen 
benne vállalkozási szellem. Nagyon szigorú 
kritikus, a konvencionális formákat szigorúan 
betartja. Kötelességtudó, komoly, meghíz­
ható. Kevésszer érez rokonszenvet, de azok­
kal szemben, akiket megszeret, nagylelkű és 
áldozatkész.

Ilciuiiifiil. Konfúzióra hajló. Sz.erct olyan 
dolgokkal is foglalkozni, amelyeknek nem 
sok köze van hétköznapi éleiéhez. Intelligens, 
látókörét tágítani iparkodik. Türelmetlen, 
nehezen fér meg környezetével. Tevékeny 
és nyughatatlan. <; S- V
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. J.eoélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró eyy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni : 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII,

Dohány ucca IS. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Életunt. Korunk egyik legszembe­
ötlőbb tünete, hogy a fiatal asszonyok 
élei unlak. Vájjon miért ? Ennek több­
féle oka lehet, de legtöbbször anyagi 
bajok miatt érzik az élctuntságot. 
Nem értjük, hogy önnél, akinek — 
mint levelében írja - mindene meg­
van, amire egy úriasszonynak szük­
sége van, mi okozhatja az életuntsá- 
got. Miután Ön ezt nem írta meg 
nekünk, nehezen tudunk tanáccsal 
szolgálni. Ha azonban túlsók ideje 
lenne napközben, úgy mégis megálla­
píthatjuk a diagnózist, anélkül, hogy 
— mint lelkiismeretes orvosoknak — 
módunkban lett volna a beteget meg­
vizsgálni. Unatkozik és az unalom a 
legrosszabb tanácsadó. Dolgozzék, 
fáradjon és meglátja, hogy életunt- 
sága egy csapásra el fog tűnni. A szor­
galmas és munkáját szerető asszony 
sohasem szokott életunt leimt I Min­
den ember életének célja van és miután 
ön teljesen cél nélkül, gyermek nélkül 
éli- az életét, halálosan unatkozik. 
Vegyen részt férje tevékenységében 
vagy ha ez nem volna lehetséges, fog­
lalkozzék a háztartásával, küldje el 
a szakácsnőjét és főzzön maga, meg­
látja milyen kellemesen fognak telni 
a napjai az apró gondok között ! — 
Hedvig. Kislány, hogy maga milyen 
kedvesen ír a Gyurikáról, aki más 
lányi szeret. így van ez I De azért 
megvigasztalhatjuk, hogy tizenhat 
évevei még egy pár csalódás fogja érni, 
amíg megtalálja az igazik Ne ragasz­
kodjék Gyurikához, mert ő ezt egy­
általán nem érdemli meg. Gombház I 
Aranka. Nagyon kedves magától, hogy 
ih m gyakran ív nekünk levelet. Szíve­
sen fogadjuk ! A kérdezett mii vész- 
nőnek már nincs meg az említett 
villája, összeveszett valakivel és most 
elhatározta, hogy lemond a férfiak­
ról ! A férfiak érdekében ezt igen 
okosan is tenné. - Életcél. No, élet­
célnak eppen nem nevezhető a film­
színész! pálya egy olyan ember szá­
mara, aki - - mint levelében Írja _

alacsony, nem szép és a hangja nem 
férfias. Mindazonáltal próbálja mea • 
iratkozzék be filmiskolába. Talán sze­
rencséje lesz. — Nagymama. Valóban 
vállalkozó szellem, ha ötvenéves ko­
rában szállta rá magát a színésznői 
pályára. Ötvenéves kezdők még a 
régi jó időkben sem voltak, amikor 
pedig nagyobb vol£ a kereslet. Hogyan 
képzeli, hogy iervé ma sikerülni fog» 
— Kisleány. Iratkozzék be táncisko­
lába, majd a tanára megmondja, hogy 
valóban Lehetséges-e, mert a rokonoí 
ós_ barátok elragadtatása nem sokat 
számít. Középkorú asszony. Az
említett művész nos, felesége színészim 
volt és két gyermek apja. Címe: 
Szondy ucca 98/11. Autogramot ad. 
Kritika. Kritikája nagyon elfogult 
az említett filmszínésznővel szentben, 
mert viszont kevés filmszínésznőnek 
van annyi rajongója, mint neki. Mi 
magunk is elismerjük, bogy a mű­
vésznőnek a megjelenése, szépsége a 
fő vonzóereje, mert mi is láttunk már 
nálánál nagyobb művésznőket a fil­
men. Haja barna, szeme kék. — 
Tangó. Forduljon zeneműkiadóhoz, mi 
kóták kiadásával nem foglalkozunk, — 
1‘ieiuy kezed. Verse nem megfelelő, 
Naív és kezdetleges. — Türelmetlen, 
Négy héttel ezelőtt már megadtuk a 
választ. Miért nem figyeli a rovatot? 
A beérkezés sorrendjében szokásos. 
Céduláját átadtuk grafológusunknak.

Ősszel, falevelek sírján. Egészen ked­
ves, hangulatos kis vers, látszik a jő 
kéz munkája. Foglalkozzék többel, az 
írással, hogy meg legyen a kellő gya­
korlata. Jelenleg jóidőre el vagyunk 
látva. -- - Kejtély. A dolog nem is 
olyan rejtélyes, mint gondolja. A 
fiatalember udvarol, a jó vacsorák 
nem megvetendők, sem az Ön kellemes 
társasága. Házasság? Egyelőre még 
nein nyilatkozott, de amíg ezt meg 
nem tette, édesanyjának nem kellett 
volna meghívnia vacsorákra. A mai 
viszonyok mellett Önöknek erőfeszí­
tésükbe kerül egy-egy ilyen vacsorá­
nak a megszerzése, amelyet ő elfogad 
anélkül, hogy ez! egy szál rózsával is 
viszonozná. Szép és udvarias formában 
próbálja meg az édesanyja a fiúi 
nyilatkozatra bírni, mert ha a fiúnak 
nem komoly a szándéka, azonnal ki­
adhatják az útját. Kemény. Kis 
verse olyan gyenge, hogy az nyomta­
tásban meg nem jelenhet, szerkesztő­
ségünk ben, a hivatalos órák alaü bár 
mikor átveheti.
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Vízszintes sorok. 1. Nagy magyar uralkodó 
14. Muzsika. 15. Isten nőnemben latinul 16. 
Tiszta — német nyelven 17. Igekölő 18. 
Királynő neve 19. Szt. István napján minden 
jó keresztény ezt teszi 20. „I“-vel ruhanemű 
21. Függ más szóval 22. Kötőszó 23. össze­
tett mássalhangzó 24. Kamatot fizetnek érte 
26. Német nyelvű regény végen olvashatod 
29. Vendéglőben éli hód teszik 31. Gyilkol 32. 
Tagadó szócska 33. Borúra következik 35. 
Nem fiú 36. Arc része 39. Francia birtokos 
névmás 41. Másként, * kölömben — latinul 
11. A Szt. István-napi látnivalók a vidékieket 

• • (kél szó). 46. Ismeretien 47. Bece női 
név 48. Tűzzel kapcsolatos ige 49. Személyes 
névmás 50. Fontos része testünknek 51. 
»K“~val elő., Észak-Amerika állama 53.

Rangjelzés 54. Betegséggel kapcsolatos szó 
56. Folyik 57. Nem amaz 58. Zár 61. Se 
nem ül, sem nem fekszik 62. Itt lakik a 
pápa 64. Felületre mondjuk 66. Régi 68. 
Idegen kötőszó 69. Építőanyag 70. Állóvíz 
71. így is nevezik a katonai rangot 72. 
,,D“~vel szín 74. Király francia nyelven 
75. Vallás rövidítése 76. Kocsi része 78. 
Csak ilyen gyümölcsöt egyél 80. Akik egy 
szakmában szolgálnak 82. Fordított kalap­
márka 83. Költő 84. Bányaváros 85. Eledel 
más szóval.

Füjííjöleges sorok. 1. Szent István-napi 
körmeneten baldachin alatt viszik 2. Hangra 
mondják 3. Királyné neve 4. Tagadó szócska 
5. Sok ilyen is feljön Szt. Is tván-n apjára 6. 
Tagadó szócska 7. Ha a testhez rakodik
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valami 8. Utat szegélyezi9. Tagadó szócska 
10. Már nem haragszarták egymásra 11. 
Kiszolgál 12. lierbevette a földet 13. 
,.,, zsongó halak, ezer kis csillagot ren­

getnek a Dunán“. 19. Állóvíz 21. Talál 25. 
Augusztus 20-án a budai várban tartják 
27. Súlykifejezés 28. Fordítóit ellentétes 
kötőszó 29. Színész teszi a színpadon 30. 
Nem érzi jól magát .'i-t. Katona rohamnál 
kiabálja 37. Igekőtő 38. Kereskedő teszi 
40. Szobád része 42. Azonos magánhangzók 
44, Az teszi, aki vidékről jön fel Szí. István 
napjára 45. Homeros szerint ő tartotta a 
íöldgömböt 48. Bcce női név 51. Ilyen já­
tékcsapat is van 52. Igekötő 55. Szí. István 
napra vidékről jövők egyik elmaradhatatlan 
fáradsága 57. Vízisport 59. Antónia becézve 
60. Nem piszkos 61. Egyik hivatal a má­
siknak küldi 63, Gyümölcs 65. Az arany 
mérőegysége 67. „u“-vcl házasember 73. 
Befed 75. Pusztít 77. Sportegylet rövidítése 
78. Éktelen állóvíz 81. Rag.

A 33. számban közölt keresztrejtvény he­
lves megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Szent 
Gellert 11. Záróra 12. Vet 13. Ép 14. Tilos­
ban 17. Dúc 18. Kálit 19. De 20. Dóm 21. 
Eccc 23. Ente 25. Bot 26. Él 27. Kain 28. 
Ige 30. Ér 32. Ny 33. Elnök 35. Utitárs
38. Való 39. Taft 40. Ize 41. Sa 42. Üt 43. 
Ma 44 Za (az) 46. Szerte 48/a. Lenget 51. 
Si 52. Drnko 53. To 55. Őre 56. Dedo.

Függőleges sorok: 1. Széchenyi fürdő 2. 
Záp 3. Er 5. Nót(a) 5. Trikó 6. Galamb 7. 
Leslek 8. Éva 9. Rendel 10. Ti 15. 01 16. 
B. T. C. 17. Duna 20. Dög 22. Cérna 23. 
Eke 24. Tinta 29. Elszalad 30. Élvezet 31. 
Akó 34. Öl 35. Utazik 36. Tltt 37. Rím
39. Taft 4L Ssss 45. Atom 48. Ede 49. Eke 
50. Nőd (dón).

ylmirölmindenJki beszél
1. Ki volt a leghíresebb és legjobb 

vonóshangszerek készítője ?
2. Melyik évben ünnepelte a Buda­

pesti Torna Club fennállásának 25 éves 
évfordulóját ?

3. Melyik évben, melyik pápa oszlatta 
jel bullával a baseli zsinatot 7

4. Hol, melyik évben született Ferenc 
Ferdinánd főherceg '!

5. Ki írta a „Hattyú” című darabol ? 
Fővárosunk melyik színházában, melyik- 
évben mutatták azt be ‘7

6. Melyik évben végezték ki Cserni 
kommunistát és 12 társát ?

7. Amerikában hol, milyen ügyből 
kifolyólag indult meg a függetlenségi 
harc Angliával szemben ?

8. Melyik évben érkezeit vissza Na­
pokon a „nagy ármádia” romjaival 
Oroszországból 7

9. Melyik évben mondta ki a bolgár 
sobranje, hogy fejedelme bármelyik 
iáihoz tartozhatik '7

10. Ki voll az újabb maié midika meg 
alapítója és milyen nemzetiségű volt f

11. Melyik évben rendelik et Ausztriá­
ban az államvasúli rendszert ?

BETŰREJTVÉNYEK

Délibáb

’ Kis Boldog
Asszony i futball 00000

V g= & alma alma 
alma alma 
alma alma

A 33. számban közölt rejtvények 
megfejtése

Amiről mindenki beszél. 1. 1894-ben, 2. 
1895-ben. 3. 1830-ban. 4. 1865-ben ,,Nemzeti 
Torna Egylet 5. 1889-ben. 6. 1924-ben. 
7. 1924-ben. 8. Meghal Dusán a „hatalmas“ 
9. 1869-ben. 10. 1867-ben. 11. 1921-ben.

Metörejtvények. Szerződéskötés. Fellépés 
lekötése.

Ki lúd válaszolni. Le, lap, alap, kalap.

SZÁM BETŰ REJTVÉNY
írjuk le a számokat 1—23-ig. A 

definíciók alapján írjuk lel minden 
szám fölé a megfelelő helyes betűt. 
1—23 betűig a Szent István nappal 
kapcsolatban időszerű kitételt kapunk.
5. 3. 2. 1. = vesz ikerszava
6. 9. 10. 11. = férfi keresztnév
4. 12.
15. 14. 13. 
7. 8.
21. 20. 19.
16. 17. 18. 
23. 22.

— az ismeretlen
— rokonházasság révén 
= rövidítés
— tagadó szócska 
= mértani kifejezés
— személyes névmás

Előfizetési űr:
Vi, évre 3 pengő 50 fillér, yx évre 7 pengő. 

Ausztriában példányonként 60 Groschen. 
Budapest, VII, Dohány uccu 12.

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MŰ- 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadó-
vállalat Rt. mélynyomó-körforgógépein,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szóm

Szerkesztőség és kiadóhivatal teleíónszómai: 
József 423 -30 és József 423 - 50



DR. MIKES LAJOS

ingni nyelvtana,
nz anyanyelvnek az. angol nyelv 
vei való összehasonlítás alapú, 
vétele mellett biztosan és öntu 
dalosán tanítja meg mester nól 
kill nz angol nyelvre. — Ara bér 

mentve 70 fillér

DR. MIKES LAJOS

Német nyelvtana,
■sekély Uiradsággai, sejti1 erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg -
német beszédre. Áia bérmentv<

1 pengő 20 tíllór

ŐNÜGYVED
Tanácsadó a mindennapi 
élőt ügyes-bajos dolgaiban. 
80 oldal, díszes kötésben. 

Ara bórmcntve 1 pengő 
10 fillér

MADACH IMRE 
örökké népszerű, halhatat­
lan színműve:

Aac ember 
tragédiája

melyet Jelenleg Ilimre is 
feldolgoznak, űjra kapható 
Ara fűzve, bérmentve (10 f.

Minden ember annyit ér. 
ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, lonctikus alapokon épült és ezzel » 
módszerrel alkalmat «d azoknak a francia nyelv tu­
dásénak a megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
különleges nyelvtanuló tehetséggel. Áru bérmente 

küldéssé' > fillér

A bűvészet 
könyve

Különféle bűvészmutatvá­
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 fillér.

BÉLYEG­
ALBUM

elörajzolt ábráival elsőrangú 
segítsége a kezdő gyűjtőknek. 
Ara 1 pengő, portó 20 fillér.

mmmM

MADEIRA 1ÍS 
PUCHELIBUX

Kézimunkakflnyv
tíz a Kézimunkakónyv 

Madeira- és Rlchelleu-min 
tékát tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bementve 

2 pengő tu fillér

Szegedi
szakácskönyv

több mint 800 recepttel, 
díszesen kötve, ára 
3 pengő 40 fillér bér­

mentve

Az Itt felsorolt müvek Kaphatók« Délibáb kiadóItlvalutában, Budapest. A'B. kér.. 
Dohány uccu la alatt 6a minden könyvkereskedésben. Utánvételei kulilesne! 

■ minden mű B0 fillérrel drágább !



! DELIBAB
KEDVEZMÉNYEI:

FELBŐR KÖTÉSŰ 
REGÉNYSOROZAT
A MAGYAR KÖNYVTIHRMÉS 
SZENZÁCIÓJA!

A VILÁGIRODALOM LEGJELESEBB MŰVEI JE­
LENTEK MEG MÁR EDDIG IS EBBEN A SORO­
ZATBAN. EZEK A MŰVEK KIÁLLÍTÁSUKNÁL 
ES TARTALMUKNÁL FOGVA A LEG ŰRT ÜRE­
SEBB KÖNYVTÁRNAK IS DÍSZÉRE VÁLNAK

DICKENS: KÉT VÁROS TÖRTÉNETE 
LAKATOS LÁSZEŐ, EGY ÉJSZAKA TÖRTÉNETE 
KARIN MICHAELIS: AZ ÜGYVÉD ER CSALÁDJA 
DALE COLLINS: ISTENÍTÉLET 
ÜGETI ERNŐ: A KÉK BARLANG 
MARTUL BIBESCO HERCEGNŐ: PÁRIS ÖLÉBEN

EGY-EGY ILYEN FÉL BŐR KÖTÉSŰ, 320 OLDALAS REGÉNY 
ARA 10 RENGD BOLTI ÁR HELYETT BÉRMENTVE 2 RENGŐ 
90 TILLER, UTÁNVÉTTEL 50 FILLÉRREL DRÁGÁBB

BÁRMELYIK KÖTET 
KELŐN IS KAPHATÓ!

BESZEREZHETŐ A „DÉLIBÁB“ KIADÓHIVATALA 
UTJÁN, BUDAPEST, VII KÉR., DOHÁNY UCCA 12 SZ.


